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AKADEEMIA 
N R . 1 ( 1 5 ) V E E B R U A R 1 9 3 9 

JAAN TÕNISSON 
I 

Iga rahvas j a g u n e b eugeen i l i se l t se isukohal t keskpäraseks massiks 
ja vähemarvu l i seks eugeen i l i se l t t ä i e l i kuma te , te isel t p o o l t k a p u u d u l i k u ­
ma te hu lgaks , kusjuures vastav is ikute arv v ä h e n e b tä ie l i kkuse v õ i j ä l l e 
te isel t p o o l t puudu l i k kuse astme t õusuga , ühes t t õ u e l e m e n d i s t k o o s ­
neva l rahva l o n see k õ v e r j o o n ühe t i p u g a , m i tmes t t õ u e l e m e n d i s t k o o s ­
n e v a rahvuse juures on aga sel le k õ v e r j o o n e k u j u vahe l m i t m e t i p u l i n e . 

A rva tavas t i kuu lub eesti r ahva eugeen i l i se a n d e k u s e k õ v e r j o o n v i i ­
masesse l i i k i , kuna ta k o o s n e b m i tmesugus te t õ u e l e m e n t i d e segust . Se l le 
k õ v e r j o o n e täpse ku ju k ind laksmääramine o n aga v ä g a raske ; see e e l d a b 
t e r v e eest i rahva täpset a n t r o p o l o o g i l i s t h i n n a n g u t stat ist i l iselt v ä l j e n ­
d a t u d ühiku is ja saadud a n d m e t e ko r ra ldamis t d i ag rammiks . Se l le h i i g l a ­
t ö ö soor i tamis t p o l e v õ i m a l i k e t t e näha, v ä h e m a l t lähemas tu l ev i kus 
mi t te . Küsimusse võ i ks id tu l la vahest ehk v ä i k s e m a d ni i ö e l d a es indus -
r ü h m a d üks iku te v a l d a d e v õ i k i h e l k o n d a d e , a lev i te v õ i l i n n a d e t ä n a v a t e 
k u j u l , samut i üks ikute e ra lda tud r ü h m a d e , er i t i sõ javäe , k o o l i õ p i l a s t e j n e . 
t ä p s e d eugeeni l isstat is t i l ised uur imiskatsed. 

A n t r o p o l o o g i l i s e l t v i l u n u d si lm v õ i b l o o m u l i k u l t t eha ins t i nk t i i vse id 
eugeen i l i s i h i n d e i d ni i hästi rahva enam iku kui ka üks ik is iku te suhtes, 
vahest seda hõ lpsamin i , m i d a r o h k e m v i i m a s e d e r a l d u v a d ü ldmassis t . 
Luges in k o r d P õ h j a - A m e e r i k a ü h e n d r i i k i d e s N e w - H a v e n i s asuva E u g e e ­
ni l ise Ins t i tuud i ajakir jas „The Eugen ica l N e w s " sel le asutise j uha ta ja d r . 
D a v e n p o r t ' i eugeen i l i s t h innet ü h e n d r i i k i d e p r e s i d e n t i d e suhtes. E u g e e ­
ni l isel t kõ rgemasse i n im l i kkude võ ima lus te maks imaalse p i i r i n i u l a t u v a t e 
täisisiksuste l i ik i arvas ta neist a inul t ne l i is ikut, a lus tades G e o r g e 
W a s h i n g t o n i g a ja l õpe tades Herbe r t H o o v e r ' i g a . 

O l e n umbes samalt se isukohal t m i t m e l p u h u l v a a d e l n u d J a a n 
T õ n i s s o n i . Kaht lemata k u u l u b ta eesti rahva eugeen i l i se l t p o s i t i i v ­
sete t i pp i s i ku te väikesesse r ü h m a , ol les esimesi n e n d e hu lgas ( k u u l u b 
p õ h j a t üüp i ) . 

Järgnevas esitan m õ n i n g a i d t ä h e l e p a n e k u i d J a a n T õ n i s s o n i s t , 
a rves tades e e s p o o l n ime ta tud se isukoht i . 

Jaan Tõnissoni e rakor ra l ine t ö ö j õ u d o n ü ld ise l t t u n t u d . M u l l e o n 
j u tus tanud üks ta lähema id sõpru j a kaastöö l is i , e t o n o l n u d a e g u , kus ta 
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o n isegi ö ö b i n u d „Pos t imehe " to imetuses ja suurema osa „Pos t imees t " 
isikl ikult „ t o i m e t a n u d " . Pole tähtis, mi l määral see v ä i d e matemaat i l ise l t 
pa ika p e a b , ku id sel le ü l dmõ te , Jaan Tõnissoni erakorra l ise l t suure t ö ö j õ u 
konstateer imine o n igatahes õ ige . Ja see o n o lu l is imaks in iml iku l t v õ i ­
mal iku tä ie l ikkuse tunnuseks. 

Loomul iku l t väs ib iga in imene, ku id tähtis o n siin väs imuselaad ja 
ulatus, väsimusest ülesaamise ki irus. O n j u isegi in imesi , kes p e a alat i 
p u h k a v a d ja ennast puhkamisega r o h k e m väs i tavad kui t ö ö g a . 

M i n u mälestused ei ulatu ni i k a u g e l e , et m a teaks in , ku idas Jaan 
Tõnisson veetis es imesed suved „ P o s t i m e h e " t o ime ta j ana : kas, ku ipa l j u 
ja mil k o m b e l ta sel ajal suvepuhkust nautis? M ä l e t a n k o o l i õ p i l a s e p õ l ­
vest ainul t seda, et Jaan Tõnisson kir jutas ühe suve a lgusel mi tu p i k k a ja 
põh ja l i k ku juhtk i r ja puhkamisest , suvitusest ja sel le rahvusl ikust tähtsu­
sest. O l i selge, et ta ise läheb sel suvel kor ra l iku l t suv i tama. H i l j em in i 
avaldas k a d u n u d pro f . S. Talvik ühes „ P o s t i m e h e " j uube l i numbr i s v õ i b ­
o l la vähe juma lduva l t l i ia ldava k i r je lduse ühest Jaan Tõnissoni suv i tami -
sest t ema juures Saaremaal , mis lüh idal t seisnud selles, et „ P o s t i m e h e " 
ja m i tme teisegi asutise keskjuhatus vastava k i r javahetusega jne . o leva t 
selleks suveks tema j u u r d e Saaremaale k o l i n u d . 

H i l jemin i o n igatahes Jaan Tõnisson õ p p i n u d korra l ikust puhkusest 
lugu p i d a m a . M i n u arusaamise järg i t ö ö t a b k i ta v i imaste l a e g a d e l test ina 
lente p õ h i m õ t t e j ä r g i : ta o n mi tmel korra l t o o n i t a n u d , et m õ t e t e ü m b e r ­
t öö tam ine ja äraseedimine nõuab aega ja rahu. 

O l e n Jaan Tõnissoni nä inud väs inunag i , k u i d ainult m ö ö d a m i n n e s . 
O len v õ i n u d kons ta teer ida tema närv ikava füüsi l isel t pa l j u suuremat 
vastupidavust ku i pa l j udeg i teiste juures. 

Jaan Tõnissoni le näib igatahes t u n d m a t u mõ is te o leva t n. n. sise­
mised, närvi l isel ü lekoormumise l p õ h j e n e v a d töö tak is tused ja p i d u r i d , 
mi l l i sed ni i pa l jus id ander i kka id inimesi kas p i k e m a t v õ i lühemat aega 
kammitsas ho iavad ja m õ n e g i ande suuremal v õ i vähema l määra l p a r a ­
lüseer ivad. 

M is puu tub Jaan Tõnissoni va imse t ö ö sisusse, siis pa is tab siit k õ i g e ­
pea l t s i lma, et ta suure püs ivusega tea tud m õ t t e k o m p l e k s e vä l ja a r e n d a b . 
Kaht lemata mä le tavad pa l judk i tema p i kk i juhtk i r ju r a h v u s p o l i i t i ­
l i s i s t k ü s i m u s i s t , t iht i k o r d u v a t e g i põh i se i sukoh tadega rahvahu l ­
kade meeltesse süvendamiseks, tema juhtk i r jade-sar ja l i n n a j a m a a 
s u h e t e s t , loodus loo l i s i ja pä r i vusõpe tus l i kke , isegi f i losoof i l i se laa ­
d iga — sõnavõt te , k o g u n i p i k e m a t a r m a s t u s k ü s i m u s e käsit lemist „Pos t i -
m e h e s " , mi t te kaua aega enne abie l lumist . Kõ i k see nä i tab , et t ea tud 
mõt tekeskused peas kõ lavad p i l t l i ku l t öe ldes kaua vastu ne i le he l i de le , 
m ida tea tud a l g - v õ i p õ h i m õ t t e d (sõna otseses tähenduses!) neis o n 
tek i tanud . Esmajärgul ise a juaparaadi f üs io loog i l i ne tunnus! Kah ju a inu l t , 
et need iseendast ni i huv i tavad p i k a d mõt tesar jad o n p r a e g u la ia l i p e a ­
asjal ikult „Pos t imehe" aastakäikudes, kust nad p o l e enam ku ig i p a l j u d e l e 
kät tesaadavad. J a a n T õ n i s s o n t e e k s v e e l k o r d s u u r e 
t e e n e e e s t i r a h v a l e , kui ta k o o n d a k s n e e d er i mõt tesar jad 
monograaf i l is teks kokkuvõ te teks p raeguse aja seisukohalt t a r v i l i k kude 
tä iendustega, ja annaks need vä l ja er i teostena. 
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L u b a t a g u vee l märk ida seda , e t ni i o m a karak ter i j a v a i m u l a a d i , ku i 
ka a j a n õ u e t e tagajär je l o n Jaan Tõnisson k u j u n e n u d p e a a e g u r a h v u s ­
l i k u k s e n t s ü k l o p e d i s t i k s , k õ i k t e a d j a k s j a k õ i k e 
t e g i j a k s . Loomu l i ku l t v õ i v a d t e d a üksikasjus p a l j u d k i k i tsaa la l i sed 
e r i t ead lased p r a e g u ko r r i gee r i da ja mõnesk i asjas ü le tada , k u i d k e e g i e i 
saa k e e l d a seda, et Jaan Tõnisson o n igal p o o l , kuhu ta o m a k ä e j u u r e 
p a n i , m õ j u n u d õhuta jana ja ära ta jana, ja et t e m a s t e i s a a m ö ö d a 
m i n n a ü h e g i m e i e e l u e r i a l a a j a l o o s , m i l l e g a o n ta l 
k o k k u p u u t e i d o l n u d . Tema tähe lepanust r i i vamata alasid o n a g a m e i e 
elus m i n u arusaamise jä rg i kü l l v ä g a vähe . 

II 

K u i d Jaan Tõnisson p o l e m i t te üksi s u u r t ö ö m e e s , v a i d o n üh t ­
lasi k a s u u r v õ i t l e j a . N i i kaua , ku i n e n d e r i d a d e k i r ju ta ja m ä l e t a b , 
o n tal i kka o l n u d suuri võ i t lus i igasuguste vas tas f ron t i dega . M u l l e o n 
t ih t ig i p a i s t n u d , kas siiski iga k o r d o l i ni i suurt võ i t lus t tarv is , ja m a o l e n 
õ i g e t iht i m õ e l n u d , et võ i t l e ja te l p o o l t e l o n siiski p a l j u ühist o m a v a h e l , 
nii et k o k k u l e p e tea tud üldasjus peaks v õ i m a l i k o l e m a . K o r d M a a i l m a ­
sõja a e g u p idas in isegi vastava re fe raad i Eesti ü l i õp i l as te Seltsis t e e m a l 
„Rahvusf i losoof i l i sest i lmavaa tes t " , kus muuseas hei ts in Jaan Tõn isson i le 
e t te t e m a m inu arvates ü le l i igset tü l i t semish imu, k u i d t e m a enese v a s t u -
seletusi kuulates jäi o m e t i m u l j e , et Tõnissoni l o n siiski o m a l k o m b e l 
õ i gus , j a e t m ina o l in me ie sisemise rahu võ ima lus i vahest si iski l i i ga o p t i ­
mis t l iku l t h i nnanud . Pärastine a e g p o l e minus seda v e e n e t s u u t n u d 
m u u t a . 

A l l es v i imaste l a e g a d e l o n Tõnisson e n a m v ä h e m e e m a l se i snud 
pol i i t i l is test võ i t lustest , nagu t e a m e , mi t te omast tahtest , v a i d po l i i t i l i se 
o l u k o r r a sunn i l . Teame k a üht las i , et see rahu p o l e siiski m i t t e a b s o l u u t n e 
o l n u d , ja et u u s v õ i t l u s t e - j ä r k , tõs i kü l l p i i r a t u d u la tuses, o n 
al les h i l ju t i Jaan Tõnissoni l a l anud . Igatahes o m a v i i m a s t s õ n a 
p o l e J a a n T õ n i s s o n . v e e l m i t t e ö e l n u d . Se l le ü t lemiseks 
v õ i b a g a ta suur s isemine j õ u d ja t u g e v te rv is v e e l m õ n e g i hea aasta 
a e g a l u b a d a . 

Vas tup idavus kauaaegses v õ i isegi alatises võ i t luses e e l d a b samut i 
n a g u suur t ö ö v õ i m e suurt n ä r v i j õ u d u , ja sel les suhtes k u u l u b Tõn isson 
j ä l l eg i ü l imasse ekstraklassi. N e n d e r i d a d e k i r ju ta ja l o n v õ i m a l i k o l n u d 
m õ n i n g a i d Tõnissoni võ i t lus i õ i g e lähidal t v a a d e l d a . Neist mälestus is ! 
võ i ks m õ n d a g i pa ja tada , k u i d siin k o h a l v i iks see p i ka l e , k u n a se isukor ­
rast arusaamiseks peaks üht lasi üks ikas ja l iku l t es i tama k õ i k võ i t l uss i tua t -
s i o o n i d . See aga nõuaks õ ie t i er i m e m u a a r i d e v i h u k i r ju tamis t . T o o k s i n 
a inul t m õ n e näi te, mis mu l p r a e g u g i s i lmade ees se i savad , n i i n a g u 
o l e k s i d n e e d alles e i le o l n u d . 

See o l i 1919. a. sügisel . V a b a d u s s õ d a o l i v i imases, o m a ä g e d a i m a s 
jä rgus . See nõud is k o g u r i ig i l t suurt p ingu tus t . Jaan Tõn isson o l i p e a ­
min is t r iks , A l eksande r Hel la t s iseministr iks, ü h e s k o o s n a d k o r r a l d a s i d 
m e i e r i ig i vas tupanuvõ ime t , pannes k o d a n i k k u d e l e suur ig i k o o r m u s i a j u ­
tiseks p e a l e , nõudes muuseas p õ l l u p i d a j a t e l t sundus l i kke k ü ü d i k o r d i 
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p u u d e v e o k s . See ei m e e l d i n u d sel leaegsele „ m a a l i i d u l e " , ja Asutavas 
Kogus esitai i maal i idu p o o l t vastav arupär imine, m i d a kaitses Jaan Tee­
mant . Sel puhu l põ rkas id k o k k u kaks o m a va imul t ja 'karakteri l t k õ v i m a t 
meest Eestis, k a k s s u u r i m a t J a a n i . N e n d e va id lus läks e n n e n ä g e ­
mata ägedaks , omandas üt lemata tugeva dramaat i l ise p i n g e , nii et „ s ä d e -
m e d l endas id " . Mä le tan vee l p r a e g u g i , mil l ise sisemise huv i ja õ ie t i 
l õ b u t u n d e g a me ie , sotsial ist id, pahemal t t i ival t seda vaat les ime, kuidas 
„ k o d a n l a s e d omavahe l a rve id õ i e n d a v a d " . Loomu l i ku l t o l i me ie süm­
paat ia Tõnissoni p o o l , kes ü ldr i ik l ikke huvis id esitas, k u i d meie ei p i d a n u d 
siiski tarv i l ikuks omal t p o o l t n i ikuini i väga ägedasse lahingusse sekka 
lüüa, kuna seda pea leg i sel korral tarviski p o l n u d : Tõnisson uhtis m a a -
li it lasi n i iku in i i j uba kül la ldasel k o m b e l ! * ) 

Mä le tan ühe teise l oo , kus Tõnisson oma sõna au to r i teed iga R i ig i ­
kogus ühe kommunis t l i ku rahvasaadiku suu sõnapeal t sulges. Käsit lusel 
o l i p roua Kuper janov i pens ion i küsimus. Sel puhu l võt t is sõna t o l l e ­
aegne kommunis t l i k r i i g i kogu l i i ge Van ja , tehes i rooni l ise e t t e p a n e k u : 
p a n d a g u „ t rag i p r o u a " mõne le patr ioot i l ise le k indra l i le mehe le ! V a e ­
val t ol i ta saanud n e e d sõnad öe lda , kui Tõnisson kohal t täis moraalset 
ind igna ts ioon i teda hur jutama hakkas. See mõjus Vanjasse nii oo tamatu l t 
ja rabava l t , et ta sõna-peal t lõpetas ja kõne too l i l t eemaldus . 

Toon vee l ühe , Tõnissoni le nii omase juh tumi . R i ig ikogus o l i käsit­
lusel m ing i vähemusrahvastesse puu tuv rahvusvahel ine konven ts i oon , mis 
tul i h i l jemin i esi tada Rahvastel i idule, ü h e punk t i puhu l tähendas k e e g i , 
seda o leva t me ie esindajai l raske Rahvastel i idus ka i tseda. Sel le pea le 
tähendas Tõnisson: „ M i k s p e a k s s e e n e i l k e r g e o l e m a ? " 
See märkus avaldas kõ ig i l e sügavat m õ j u , levis r i ig ikogust laiali r ahva ­
hulka n i ng jõud is h i l jemin i Jaan Tõnissonisse puu tuva te rahvapär imuste 
hulgas Eesti Rahvaluule Arh i i v i , kus ta dr. O. Loor i tsa kaudu a jak i r jan­
dusse pääsedes rahva hulgas uut r ingkä iku algas, nagu terve hulk m u i d 
a n e k d o o t e ja lugus id „ V a n a s t J a a n i s t " , kes o n saanud tõe l i kuks 
rahvaluulesangar iks j uba omal e luaja l . 

Jaan Tõnissoni kohta võiks pa l j ug i huv i tava id j u h t u m e i d , isegi anek ­
d o o t e esi tada. Si inkohal po le aga selleks aega e g a ruumi . 

III 

Jaan Tõnissonist karskustegelasena o len k i r ju tanud art ik l i ta 60. sünni ­
päeva puhu l . N ü ü d võiks seda art ikl i t tubl ist i t ä iendada ja l a iendada , 
ku id selleks p u u d u b mul p raegu võ imalus vastavate a l l ikmater ja l ide kä t te ­
saamatuse tõ t tu . M ä r g i n siin ainult m õ n i n g a d mälestused Jaan Tõnisso­
nist karskustegelasena. 

Tema esimesed võ i t lused sel alal , koos V i l l em Reimaniga täiskarskus-
p õ h i m õ t t e maksmapaneku l meie karskusli ikumises A d o Grenzste in i pa ra -
j uspõh imõ t te vastu ei ulata minu mälestusse. Puutusin J. Tõnissoniga 
karskusalal esimest ko rda kokku aastal 1911 , kui hakkasin „Pos t imehe le " 
kaas tööd t e g e m a . Aasta l 1914 red igeer is ime koos p ika venekee lse 

* ) Ä r g u l o e t a g u sel lest mä les tuses t v ä l j a m i n g i t a lah inne t Jaan T e e -
m a n d i s u h t e s ! S i i n o n tegemis t a i n u l t mee le jäänud m u l j e edas iandmisega. V . E . 
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märguk i r j a to l l eaegse le V e n e va l i tsuse le a jut ise sõ jaaegse k e e l u s e a d u s e 
l õ p u l i k u k ind lus tamise huv ides , mis k a h i l j emin i sündis, l o o m u l i k u l t m i t t e 
a inu l t Eesti Karskusselts ide K e s k t o i m k o n n a märguk i r j a m õ j u l . 

Eesti Vaba r i i g i a l gpäev i l o l i Tõnisson l o o m u l i k u l t k e e l u s e a d u s l a n e . 
Kui A ju t i se Val i tsuse rahaminister J. Kukk Asu tavas Kogus r i i g i ee la rves t 
k õ n e l d e s arvas, et r i ig i t u l u d e suurendamiseks tu leks õ ie t i a l k o h o l i m ü ü k 
maksma p a n n a , siis hõikas J. Tõnisson koha l t : „ S e d a n ü ü d kü l l ei s ü n n i ! " 

Ku i ma 1919. a. suvel Hels ing is v i ib is in ja S o o m e ka rskus juh i d r . 
Ma t t i -He len i us -Seppä läga tu tvus in , avaldas v i i m a n e soov i karskusasjus 
Eestisse sõ i ta . Astusin ühendusse väl isministr i kohuste tä i t ja J. Tõn isso ­
n i ga , ja v i i m a n e võt t is amet l i ku l t vastu S o o m e - A m e e r i k a k a r s k u s d e l e g ä t -
s ioon i Hels ing is t , eesotsas d r . M a t t i He len ius -Seppä läga ja p r o f . d r . H. B. 
C a r r é g a Ameer i kas t , ke l l e ü lesandeks o l i j ääva kee luseaduse m õ t t e l i i -
k u m a p a n e k Eestis. Kahjuks arenes aga kee luseaduse kao tam ise m õ t e 
Eestis j õ u d s a m i n i , ja J. Tõnisson o l i sunn i tud peamin is t r ina a l k o h o l i m ü ü k i 
Eestis maksma p a n e m a , vastu enese tahtmist . H i l j em in i tähendas ta ühes 
era ju tua jamises n e n d e r i d a d e k i r ju ta ja le , tal p o l e v a t m u u d t e e d ü le j ä ä ­
n u d , sest val i tsuskr i is i kor ra l o leks k e e g i t e i ne n i i ku in i i a l k o h o l i m ü ü g i 
maksma p a n n u d . Soomlased kv i teer i s id seda sündmust Eestist salaja 
S o o m e vee tava t pi i r i tust , ,Tõnissoni t i l k a d e k s " (Tõnissonin t i p p u j a ) n i m e ­
tades . 

Jaan Tõnisson p o l e karskusmõt te p o o l d a j a m i t te karskuse pärast n i i ­
sugusena , v a i d karskuse pärast ü l d i s e e l u j a a t u s e m õ t t e a v a l ­
d u s e n a . Seda seisukohta o n t a m i tme l p u h u l a r e n d a n u d ja v ä l j e n d a ­
n u d . Se l le le seisukohale o n võõ ras i gasugune vä i k l ane t ä h e n ä r i m i n e 
m õ n i n g a t e p is iküs imuste a la l , mis m õ n e l g i ko r ra l karskus l i i kumise a v a r a ­
vaate l is te in imeste silmis vähe isesugusesse va lgusse asetab. 

Jaan Tõnisson kor ra ldas kee luseaduse alal peamin is t r i na Ta l l innas 
„ E s f o o n i a " saalis 1920. a. uueaasta raud i i lma a lkoho l i l i s te j o o k i d e t a . 
Kuna a g a see o l i v ä g a vas tumee l t p a l j u d e l e , siis sabo tee r i t i seda e t t e ­
v õ t e t m i t m e l t p o o l t , m u u seas „ E s t o o n i a " saali sel leks õh tuks k ü t m a t a 
jät tes. Ku i aga Tõnisson o l i h i l j emin i vä l ismin is ter j u b a a l k o h o l i m ü ü g i 
a ja l , siis e i pääsenud t e m a g i m ö ö d a vä l i smin is teer iumi v e i n i k e l d r i o l e m a s ­
o lust , m i l l e sisuga t a laskis amet l i ku l t d ip lomaat i l i s te l v a s t u v õ t t u d e l t u t ­
v u d a . Kuna sellest k i r jutat i ava l iku l t a ja leh tedes , siis j õ u d i s see küs imus 
ka t o o k o r d s e s Eesti Karskusl i idu Kesk to imkonnas käs i t lusele, j a m i n u k u i 
sel le t o l l e k o r d s e es imehe ü lesandeks jä i küs imuse l a h e n d a m i n e J. Tõn is ­
s o n i g a . See teki tas temas pahamee l t . Ta vä l j endas umbes samu v a a t e i d , 
m i d a siin o l e n es i tanud t ema ka rskuspõh imõ te te k o h t a , üht lasi t e a t a d e s , 
et ta Karskus l i idu Kesk to imkonna l i i kme k o h u s e d maha p a n e b , et m i t t e 
arusaamatusi t ek i t ada . 

Karskusküsimus d ip lomaat ias o n teatavast i r a s k e m a i d k o g u rahvus ­
vahel ises karskusl i ikumises. Tea tud • p i n g u t u s t e g a on v õ i m a l i k is ik l iku 
tä iskarskuse sä i l i tamine, isegi k õ i g e d ip lomaa t i l i s ima i l t e r v i s j oom is i l , ku i 
vas tava l isikul l e i dub kül la l t ju lgus t j a le id l i kkus t . A b s o l u u t s e l t o n a g a 
v õ i m a t u d ip lomaat i l i s te le kü la l i s te le täiskarskust e t te k i r j u t a d a , k u i p u u ­
d u b ü l d i n e keeluseadus. Ja selles seisukorras o l i õ ie t i Jaan Tõn isson 
käs i t le tava l j uhu l . 
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Dip lomaat ia ja min is t r iksolemine o n m õ n e g i end ise karsklase tagasi 
a l koho l i tarv i tamisele v i i n u d , nii Eestis kui ka mu ja l . Jaan Tõnisson о n 
s i i s k i k a r s k u s a a t e l e u s t a v a k s j ä ä n u d , näidates se l lega, 
et ta i s e l o o m u s u u r u s u l a t u b ü l e h a r i l i k k u d e m i ­
n i s t r i t e j a d i p l o m a a t i d e o m a s t . Jaan Tõnisson v õ t a b e l a ­
va l t osa meie karskusli ikumisest kun i tänase päevan i . L o o d a m e temal t 
sel alal vee l m õ n d a g i , kõ igepea l t aga tema seniste karskuskir jutuste 
t ä ienda tud ja la iendatud koguvä l jaanne* eri raamatus, mis võ iks o m a d a 
tea tud nurgak iv i tähenduse meie karskusl i ikumises. 

IV 

M i n u is ik l ikud mälestused Jaan Tõnissonist u la tuvad tagasi lapse­
p õ l v e . K a d u n u d isa tõ i ko rd linnast tul les ühel t sealasuvalt sugulasel t 
pak i vanu „ P o s t i m e h i " po is i le lugemiseks. Sellest o n m e e l d e j ä ä n u d 
Jaan Tõnissoni n imi ja „Pos t imehe" t o o k o r d n e aadress raekojas. H i l j e ­
min i koo l i po i s i na lugesin agarast i ühe naabersugulase „ U u d i s e i d " , mis 
seeko rd minusse evangee l i um ina mõjus ja m i n d Tõnissoni-vastaselt hää ­
lestas. Mä le tan sel ajal üht H indrey kar ika tuur i „Sädeme tes " : Peeter 
Speeg i l o n ver ine kirves käes, ja ta ees on mahara iu tud ver ine Tõnissoni 
p e a ! 

1906. aastal tu l in Tartu gümnaas iumi , ja siis näg in j uba Tõnissoni 
ennastki Tartus l i ikuvat . Vist esimest k o r d a kuu ls in tema kõne t aastal 
1908 Tartu „ M u u s i k a p ä e v a l " , h i l jemin i ka mui l j u h t u d e l . Eriti o n mul 
m e e l d e j äänud v ä g a ideal ist l ik seksuaatküsimuse käsi t lemine J. Tõnissoni 
p o o l t ühel kõneõh tu l „Karskuse Sõbras" . Lugesin „Pos t imeest " ja ku ig i 
p idasin e n d sotsialistiks, tu l in siiski pea arusaamisele, et kodan l i k 
„ P o s t i m e e s " t e e b o m e t i e e s t i r a h v a k u l t u u r i h e a k s 
v ä g a p a l j u k a s u l i k k u t ö ö d . 

Isikl ikult puutus in J. Tõnissoniga esimest k o r d a kokku aastal 1911 , 
kui dr. Kallas kutsus m i n d vist Tõnissoni nõuso leku l „Pos t imehe " S o o m e 
leh tede referendiks. M i n u k i r ju tatud sõnumid läksid Tõnissoni enese 
kät te lõpu l ikuks red igeer imiseks , ja sellest ajast algas minu k o o s t ö ö 
Tõnissoniga „Pos t imehes" , vähemal määral ka m u u d e l a lade l . Sel le üks ik­
asjade kir je ldamiseks p o l e siin koht , v a i d v õ i b - o l l a tu lev ikus ainuüksi 
m inu mälestusi le p ü h e n d a t u d memuaarteoses. Esitan siin va id m õ n i n g a d 
m o m e n d i d . A lguses tekitas põnevus t minu soomekee les t tugevast i 
mõ jus ta tud keel , m ida Tõnisson tubl is t i tagasi eestipärastas. Siiski jä i 
m inu sõnumitesse ja artikl i tesse mõn inga idk i soomepärasusi ja Tõnisson 
ise võt t is m õ n i n g a d minu soome sõna laenud tarv i tuse le , nagu „v i im is t -
l e m a " , „ s i se - " ja „vä l ismin is ter " endise „s isemis te" ja „vä l im is te asjade 
min is t r i " asemel jne . N e e d sõnad o n g i h i l jemin i ü ld- tarv i ta tava iks saanud. 

Paar i l -kolmel korra l o len J. Tõnissoniga te ravamin i k o k k u p õ r g a n u d , 
kusjuures lugu paraja v õ i isegi kõva kärk imiseni läks, mi l le le mina tagas i ­
ho id l i kumas, ku id siiski kindlas toonis reageer is in . 1917. a. Rahvuskogu 
kooso leku l vihastusin k o r d nii kõvast i J. Tõnissoni pea le , et mu reumaa-
ti l isel pea lae l tekkis t u n d u v veresurve. Seekord kärkisin kü l l mina ühes 
teistega Tõnissoni p e a l e ! O len kuu lnud kõne leva t h i l j ema id v õ i m u m e h i , 
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kes v a r e m i n i Tõnissoni juures t ö ö t a s i d , et Tõnissoni kärk imise p u h u l o l e v a t 
„ t e r v e to ime tus v a b i s e n u d ja näost ära l a n g e n u d " . M i n a kü l l p o l e n i i ­
suguse id l ugus id nä inud e g a ise ü le e l anud . Pean igatahes t ä h e n d a m a , 
et J. Tõnissoni juures ei v õ i n u d ma h i l j emin i k u n a g i märga ta , e t e e l m i n e 
k o k k u p õ r g e temasse m ing isuguse ha lva mälestuse o leks j ä t n u d . See o n 
igatahes suure karak ter i tunnus. 

K o g u sel le k o o s t ö ö ajal p idas in e n d sotsial ist iks, o l g u g i e t m a ü h e 
po l i i t i l i se k o o s o l e k u puhu l „ V a n e m u i s e s " isegi se l leaegse E d u e r a k o n n a 
l i i kmeks astusin, kuna po l i t se i m u i d u k o o s o l e k u l e ei l u b a n u d . N a t u k e 
pärast seda ko r ra l da t i Pe terbur i Eesti ü l i õp i l as te Seltsi a lga tuse l a n k e e t 
t o l l eaegse te eest i ü l iõp i las te keske l , kus o l i m u u seas ka po l i i t i l i se m e e l ­
suse k o h t a küsimus. Vastasin se l le le küs imusele , et o len „ s o t s i a a l d e m o -
kraat j a e d u e r a k o n d l a n e " , kuna n e n d e m õ l e m a t e p r o g r a m m i d m i n u t e a d ­
vuses te inete is t tä iendas id , ja m a sa japrotsendi l ise l t k u m b a g i tä i tsa 
omaks e i v õ t n u d . H i l j emin i töötas sel le a n k e e d i läb i A . O inas n i n g p i d a s 
sel le ü le kusag i l re fe raad i , v ist isegi kir jutas sel lest, ma in ides m u u seas 
ka seda , et üks Tartu ü l i õp i l ane o l eva t „ so ts iaa ldemokraa t ja e d u e r a k o n d ­
l a n e " ü h e k o r r a g a ! S e e k o r d p idas t ema seda suureks m a a i l m a i m e k s . 
Ku ig i m a ise o l i n seda referaat i pea l t kuu lamas , e i h a k a n u d m a siiski s e d a 
psühho loog i l i s - rahvuspo l i i t i l i s t k e e r d s õ l m e k e l l e l e g i se le tama. 

1917. aastal tu l i j u b a t e a t u d l ahkum inek J. Tõnissoni ja m i n u v a h e l . 
Astus in s e e k o r d so ts iaa l revo lu ts ionäär ide , h i l j em in i s o t s i a a l d e m o k r a a t i d e 
e r a k o n d a n i n g jä in es ia lgu lähemast koos töös t J. Tõn isson iga k õ r v a l e . 
M ä l e t a n selt ajal t ju tua jamis t t e m a g a , kus ta l o l i kah ju m inu käänakus t 
p a h e m a l e p o o l e . Ta üt les: „Eks me näe v i i e aasta p ä r a s t ! " T e g e l i k 
k o o s t ö ö t e m a g a mõn inga is küsimusis tu l i p ä e v a k o r r a l e isegi p a l j u e n n e 
v i i t aastat, k u i d p õ h i m õ t t e l i k k u tä ie l iku l t samale se isukohale asumist p o l e 
s ü n d i n u d tänaseni e g a sünn ig i vist ü ldse. K u i d n e e d v a h e d o n p r a e g u s t e s 
o l u d e s se l le v õ r r a teo ree t i l i sed ja k a u g e d k ü s i m u s e d , et nei l p o l e t e g e l i ­
ku l t p r a e g u m ing i t tähtsust. P r a e g u h i n d a m e i n i m e s i a i n u l t 
n e n d e p o l i i t i l i s e j a r a h v u s l i k u d ž e n t I m e n I i k k u s e 
j a t e i s t e ü l d i n i m l i k k u d e p o s i t i i v s e t e p s ü h h o l o o ­
g i l i s t e k a t e g o o r i a t e j ä r g i , j a s i i n k u u l u b J . T õ n i s ­
s o n k a h t l e m a t a m e i e v ä i k e s e r a h v a v a l i t u i m a s s e 
p a r e m i k k u . 

V i l l e m Ernits 

ÜKS J A A N TÕNISSONI JULGEMAID S A M M E 

O l i 1906. a. jaanuar. Rahutu 1905. aasta o m a t o r m i d e g a j a l a i n e ­
tus tega o| i a jamer re v a j u n u d . Revo lu t s ioon i e l evus l i kud p ä e v a d p i i d 
n ü ü d saanud n a g u kaugeks unenäoks . Ka k õ i g e ä g e d a m a d f o r m l e j a d 
o l i d va i t k u i ö ö . Kõ ik ja l val i tses loo tusetus j a v ä l j a v a a t e d o l i d segased . 
N i i sõjakas ja revo lu ts ioon i l i ne k u i o l i o l n u d rahva m e e l e o l u alles m õ n i 
näda l tagas i , ni i r õ h u t u d , rusu tud ja kar t l ik o l i see n ü ü d uue aasta a l g u l . 
H i rm j a teadmatus sel le ees, mis v õ i b tu l la , haaras kõ i k i o m a s u l e t u d r i n g i . 
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K o g u maal kehtis sõjaseadus ja karistussalgad arendas id o m a tegevus t 
suure karmusega, pekstes ja maha lastes inimesi n i ng põ le tades ma ju ja 
m u u d rahva varandust . Saksa aade l , kes alles h i l ju t i värises o m a o l e v i k u 
j a t u lev i ku pärast, j uube ldas nüüd väl jakutsuval t . Pal jud aad l i võsud es i ­
nes id karistussalkade juh t idena ja osutasid oma tegevuses suurt v e r e ­
janu ja kä t temaksuk i rge , näiteks r i t tmeister K. v o n Sivers j . t. 

Jaan Tõnisson k i r ju tab „Pos t imehe" 1906. а. 17. jaanuar i numbr i s : 
„ H i r m ja ahastus, mis sõ javäe tegevus m e i e maa! rahva keskel 
maad v õ t n u d , on ko le . In imesed on iga nõu õ iguse ja kor ra sisse k a o ­
t anud , sest nad näevad , et kõ ik võ ima l i k o n . Karistused ei käi mi t te süü 
järe le, v a i d selle jä re le , kuidas sõjaväe salkade juha ta jad ohv i tser id o m a 
kuulmist m ö ö d a j a koha l i kkude mõjumeeste läb i saadud teade te p õ h j a l 
hääks a r v a n u d . " 2 ) 

Seda k õ i k e kuuldes ja nähes, mis sündis maa l , e i saanud Tõnisson 
jääda rahul ikuks peal tvaatajaks. Ta astus rahva eest vä l ja , nagu se lgub 
jä rgnevast . 

Ta üt leb: „Omal t pool t oleme r i ig ivõimu asemikkude ja ametikohtade ees kõ ige 
kindlusega seletanud, et rahvast valjude ja raskete karistuste läbi mitte meeleäraheitmi-
sele ei pea aetama. 

Kõik seletused on siin mõjuta jäänud, ehk ülemad r i ig ivõ imu asemikud kül l t õ o ­
tavad asjata valjuse eest hoida. 

Nüüd oleme meie maal sündivate asjade vastu Vene avaliku arvamise ees pää-
linna lehtede kaudu avalikku protesti tõstnud. 

Katsugu kõik, kellel võimalik, õiguse ja seaduse maksvuse hääks omalt pool t 
kaasa aidata. 

Tulgu, mis tuleb — kuid meie jääme oma seisupaigale ja täidame oma kohust, 
selle pääle vaatamata, kas meid ühelt pool t hädaoht ähvardab ja teiselt poo l t meele­
tumad kahtlused oma kihvt iga südant ära süüa katsuvad! 

Meel t ei tohi mehed ära h e i t a ! " 3 ) 

Protesti all m õ t l e b Tõnisson siin tun tud p ro fes t te leg rammi , m i l l e 
tema algatusel 25 eesti tegelast saatis v e n e leh tede le kar istussalkade 
t egevuse vastu. Sellest ju lgest sammust näeme, et ni i k ind la l t ku i Tõn is ­
son astus vä l ja m õ n i a e g tagasi revo lu ts ioon i äärmuste vastu, nii reso­
luutselt r ündab ta n ü ü d karistussalkade tegevust . Säärane ju lgus k i n d ­
lustab n a g u jä l le rahva ja lgealust , kes on üksi , k u n a j uh id on p i d a n u d 
p õ g e n e m a , ja va jab kaitset. Kui närused ja v i le tsad nüüd m õ n e d h i l j u ­
t ised revo lu ts ioon i kange lased o n , sellest k i r ju tab Tõnisson: „ M i t m e l t 
p o o l t t u l eb sõnume id , kuidas in imesed, kes ise enne just mässulise mõ te te 
m õ j u all seisnud, n ü ü d salakaebuste ja pää lekä imis te läb i süüd teiste 
pää le p ü ü a v a d j uh t i da , et aga oma nahka h o i d a . " 4 ) Näruseid ja m ü ü d a ­
v a i d o l e n d e i d on igal a ja l . 

Karistussalkade ter ror lainetab k o g u Põhja-Eestis ja hakkab otsaga 
j õ u d m a Lõuna-Eest issegi ; j uba teo tsevadk i ee lsa lgad Rannu k ihe lkonnas. 
In imesed on paanikas. Põhja-Eestimaalt ja Põltsamaa p o o l t t u l evad m i t ­
m e d is ikud „Pos t imehe" toimetusse ja tea tavad , mis maal t o i m u b , ots ides 

Kõik kuupäevad selles artiklis on toodud vana kalendri järgi . 
~) Postimees 1906, nr. 13. 
3 ) Sealsamas. 
*) Postimees 1906, nr, 14. 
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ab i kar is tussalkade t oo re väg i va l l a vas tu . O t s e k o h e ku tsub Tõn isson 

Tartu se l t skonna tege lased k o k k u , et nõu p i d a d a , ku idas ka r i s tussa lkade 

mets iku t t egevus t tõkes tada . N õ u p i d a m i n e t o i m u b 17. j aanuar i l . O t sus ­

tatakse p ro tes t i da sõjaseisukorra ta rv i tamise ja kar is tussalkade l i igse v a l ­

juse vas tu . K õ i k k o k k u k u t s u t u d , — n e i d o n k o k k u 25 meest , o n nõus p r o -

fes t t e leg rammi le al la k i r j u tama. Järgmiseks päevaks o n t e l e g r a m m i teks t 

v a l m i n u d . K o h e k i r ju tatakse se l le le al la j a saadetakse l e v i n u m a t e l e 

V e n e a ja l eh tede le — „ N o v o j e V r e m j a l e " ja „ N o v o s t i t e l e " . M õ l e m a d 

l e h e d a v a l d a v a d eesti tege las te p ro tes t t e l eg rammi 19. jaanuar i l . 20. j a a ­

nuar i l a v a l d a b sel le ka suur v e n e leht „Nasa 2 i s n " o m a 30. numbr i s . V i i ­

ma t i m a i n i t u d lehe jä rg i t o o m e si in ära selle p r o t e s t t e l e g r a m m i t ä i e l i ku 

tekst i , mis a l lak i r ju tanu andme i l eest i kee les seni p o l e kusag i l vee) a v a l ­

damis t l e i d n u d . 

Sissejuhatuseks p ro tes t t e l eg rammi le k i r ju tab „Naša Ž i s n " j ä rgm is t : 
„ M e i e t rükime ära a l lpool protest i , mi l le le on alla k ir jutanud eesti seltskonna 

rohkem m õ õ d u k a d ja lojaalsed esindajad. Nähtavasti on karmid rahustamised Balt i -
maal tek i tanud sügavat ärevust ja rahulolematust rahva nende k iht ide seas, kes alati 
o n esinenud korrapooldajatena. See karistusekspeditsiooni esimene tagajärg k inn i tab 
täiel määral meie arvamist, et rahustajad seadsid enesele eesmärgiks teha vene v õ i m u 
sel maal võimatuks rahulikul ajal. 

Eestlaste protest. 
(Kiri toimetusele) . 

Palume ära t rükkida järgmist protest i : Eesti rahva süüdistamisel separat ist l ikkudes 
püüetes ei o le vähematki alust. Inimesed oma ärevas meeleolus, alates 17. o k t o o b ­
rist, taot lesid koo l i re formi , agraarkorra reforme ja kohal iku omavalitsuse re formi 
üldise hääleõiguse alusel, et pääseda saksa mõisnikkude raske majandusl iku ja 
pol i i t i l ise rõhumise alt. Tekkisid p a r t e i d : mõõdukas neist taotles teostada re fo rme 
konst i tutsiooni l isel teel ja kultuuri l iste ab inõudega n ing arendada kultuuri l ist võ i t lus i 
eesõigustatud saksa o l lusega; äärmine parte i , olles ü ler i ik l iku revoluts iooni l ise l i i k u ­
mise mõju al l , taotles samu reforme teostada vägivaldsete ab inõudega , mi l l e le andus 
peamiselt tähtsuseta murdosa linna proletariaadist ja maa maataelanikest. See äär­
mine suund sai tõuget valitsuse üldisest tegevusetusest alates 17. ok toobr is t , hakates 
ju lgemal t teotsema üler i ik l iku äreva meeleolu mõju l , mis tekkis erit i raudteelaste ja 
post i - te legraaf i ametnikkude streigi tõ t tu . Väikearvul ised äärmised e l e m e n d i d hak­
kasid omavol i l ise l t asendama vallavalitsuste seniseid ametnikke uutega , tehes seda 
üldise hääleõiguse alusel, i lma vägiva l la ta ! Väg iva ldsed t e o d , ava ldudes mõisade 
rüüstamises, algasid alles seoses karmi sõjaseaduse keht imapanemisega Tall innas ja 
ühenduses sealsete tegelaste areteerimisega. Tall inna proletaarlaste organ iseer imatud 
salgad, ke l lega ühinesid hul igaanid, suundusid maale, et kätte maksta mõisade p õ l e ­
tamisega mõisnikkudele , kelles nägid karmi sõjaseisukorra maksmapanemise p e a s ü ü d ­
lasi. Nei le salkadele peamiselt terrori mõjul liitus osa maatainimesi. 

L i ikumine on üldiselt agraarse ise loomuga. Selle eesmärgiks o l i m õ i s n i k k u d e 
majandusl iku surve kaotamine. Kui val i tsusevõimud poleks muutunud päris t e g e v u ­
setuks, o leks id m õ õ d u k a d e lemendid omal jõul saanud hakkama väg iva l la p o o l d a ­
jatega. Ni i asutasid Pärnumaa ta lupo jad miil itsa, et takistada Tallinna salku mõisade 
rüüstamises. Detsembri teisel poo le l koha le jõudnud sõjaväed ei l e idnud enam kusagi l 
vastupanu, omet i hakkasid nad aga teotsema, nagu oleks tegu aval iku relvastatud 
vastuhakkamisega. Leidmata igakord süüdlasi rüüstamiste tekitamises, sõ javäed saks-
lastest-ohvitser ide juhatusel, nagu Midschipmann, v o n Stein, rittmeisfer v o n Sivers, 
sõ japrokurör v o n Kotzebue j . t. hakkasid vangistama Saksa mõisn ikkude näpunä ide te l 
is iku id , kes o l i d esinenud kõnelejaina mi i t ingu i l , mis o l i d lubatud pärast 17. o k t o o b r i t , 
samuti isikuid, kes olid käinud omavoliliselt mõisa metsades jahil või kellel olid isik-
l i k u d a rved .mõ isn ikkudega õ iendada. Are teer i tu id karistati , i lma et o leks eeluurimist 
t o i m e t a t u d ja kohut korra ldatud, mahalaskmisega v õ i karmi peksmisega kun i 200 v i tsa-
h o o b i n i . Seda tehti t ihti mõne üksiku ohvitseri o m a v o l i l , kes arvas enesel õ iguse 
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olevat karistada ka muidu kahtlasi ja tumedaid isikuid, nagu vargad jne. Põletati 
kahtlustatavate varandustki. Vi l jandi maakonnas, kus mõisade rüüstamisi ei o lnud , o n 
maha lastud rohkem kui 70 isikut. Toome siin mõne üksiku reljeefse juhtumi . Eesti 
Aleksandri l innakooli inspektor, põl lutööministeeriumi stipendiaat agronoom Raamot 
ol i ilma. süü eeluurimiseta määratud mahalaskmisele ja ainult abikaasa eestkostmisel 
anti ta sõjakohtu kätte. Vi l jandi l innakooli kolm õpilast sai sõduritelt peksa seepärast, 
et o l id kooliülemuse juurde saatnud oma saatkonna. Lüganusel, Virumaal haayati ja 
tapeti madruste poolt naine, kes nelja lapsega oli hirmu mõjul põgenenud majja var­
jule . Rittmeister von Siversi lendsalga omavoli l ine terror, kellele kindral Bezobrazov 
on andnud nähtavasti erakordse võimu kätte, on nüüd tabanud ka Tartu maakonda, 
kus peale omavolil ise metsaraiumise Laeva mõiskonnas ja relvade väljaandmise n õ u d ­
mise Sangaste mõisnikult, ei ole esinenud mingit vägivaldset tegevust. 14., 15. ja 
16. jaanuaril algas Rittmeister von Sivers Rannu kihelkonnas kohaliku mõisniku von 
Bergi näpunäidetel karistamistegevust. Ilma ühegi aluseta määrati peksukarisfus va l la ­
kirjutaja Jänesele, kes vabastati ainult kogu vallarahva üksmeelsel eestkostmisel. V o n 
Sivers sundis endisel vallavanemal Oldt i l , kes kuulus mõõdukal t meelestatud in te l l i ­
gentsi hulka, kinni hoidma jalust ühte peksetavat ta lupoega. Jänese saatis ohvitser 
sõdurite saatel ise enesele vitsu tooma. Elanikke on haaranud paanika. On esinenud 
mõistuse kaotamise ja enesetapmise juhtumeid hirmu tõt tu . Rahvas on ärevuses 
ohvitseri hirvitava omavol i pärast, õ ig lustunne hävineb ilma mingi põhjuseta esile­
kutsutud karmustega. Selles kõiges, mis to imub, nähakse sakslastest-mõisnikkude ikke 
tagasitulekut Vene r i ig ivõ imu abil . See arvamus leiab tuge tõsiasjus, et riftmeister 
v o n Sivers soovitab rahval pöörduda mõisnikkude poole , et head nõu küsida, kuidas 
elada ja kohates nendega maha võtta mütsid. On ette näha tulevikus salajast kätte­
maksu taotlemist, vahekordade teravnemist eesti rahva ja saksa elemendi vahel ja 
igasuguse usalduse kadumist valitsuse võimu vastu. Praegune karmuse ja õigusetuse 
omavol i on nagu l o o d u d selleks abinõuks, et hävitada lojaalsust ja lugupidamist sea­
duslikkuse vastu, mi l l ine nähtus hukutavalt mõjub Baltimaa tulevikku. Kohalik eesti, 
põlisrahvas kui alaliselt töötav element, ei o le mil legagi ära teeninud rõhumist r i i g i ­
võ imu p o o l t eesõigustatud saksa vähemuse huvides. Protestides vägival la vastu, mis 
on tabanud eesti rahvast, eesti intelligents loeb küllaldaseks, kui kohtuvõimud v õ t a v a d 
vastutusele süüdlasi, kes on r ikkunud korda vägivaldse tegevuse ja omavol iga . Eesti 
e lan ikkond, kes alati on täi tnud oma kohust r i ig i ees, ootab praeguse omavol i lõpe ta ­
mist ja õigusl ikkude ja seaduslikkude vahendite rakendamist. 

Tõnisson, toimetaja ja õigusteaduse kandidaat, Au le , kaubandusteaduse k a n d i ­
daat, Virkhaus, sekretär, Hünerson, publitsist, Kallas, f i losoofia doktor, Kivastik, l inna­
vol in ik , Konik, arstiteaduse doktorand, Koppel , keemik, Kõpp , usuteadlane, Lehnbaum, 
l innavol inik, Luiga, arstiteaduse doktor, Luht, proviisor, Olesk, toimetaja ja vande ­
advokaadi abi , Paldrock, privatdotsent, Põld, publitsist, Rütli , vandeadvokaadi a b i . 
Saral, loomaarst, Simm, publitsist,-Tõnisson, aednik, U ibopuu , kaubandusteaduse kand i ­
daat, Sprenk-Läte, vabakunstnik, Hanko, publitsist, õigusteaduse kandidaat, Jürgen­
stein, kirjanik, Eller, l innavol inik. 

Nii p ro tes t te legrammi tekst. Sellel t e leg rammi l o l i suur m õ j u V e n e 

har i tud kõ rgemas seltskonnas ja V e n e vali tsuse n i ng sõ javäe r i n g k o n d a ­

des. Eriti mõjus as jaolu, e t just ajalehes N o v o j e V r e m j a , m ida loet i laialt ja 

mis o l i V e n e a la lho id l iku seltskonna hää lekand ja , i lmus p ro tes t te leg ramm. 

V e n e har i tud se l tskond otse jahmus neist toorusist ja val jusist, mis t o i ­

musid Balt imaal Saksa mõisn ikkude juht iva l kaasabi l maa pär ise lan ikkude 

kal la l . Кõige suurem o l i aga te legrammi mõ ju karistussalkade j u h t k o n d a , 

ke l le le säärane eesti harit laste „ ü l b e ju lgus ja ennekuu lmatu t e g u " t u l i 

täiesti oo tamata . Karistussalkade j uh t konda haaras mee le tu v iha . Protest 

19. jaanuar i l a ja lehtedes i lmunud , sattusid kar i tussalkade pea juh id lausa 

ärevusse. 20. jaanuar i l o tsekohe läbi ö ö si i rdusid k indra l Bezob razov , r i t t -

meister v o n Sivers ja r ida teisi karistussalkade juh te Tartu, et asuda asja 

uur imisele ki i res korras, mot iveer ides o m a sammu se l lega, e t s õ j a v ä g e d e 
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au o l la raskest i haava tud . K indra l K lo t šenko ko r ra lduse l , kes Tartus tä i t is 
sõ jaseaduse ajal k i nd ra l kube rne r i k o h u s e i d , kutsut i Jaan Tõn isson k u i 
p r o t e s t t e l e g r a m m i m õ t t e a lga ta ja ja teosta ja k o h e ü lekuu lam ise le , mis 
algas n i m e t a t u d päeva l kel l 10 h o m . Krasnojarsk i p o l g u ohv i t se r i de kas i i ­
nos, p raeguses l inna pand ima jas , A u r i k u tänava l , Ema jõe ääres. Ku i T õ ­
nisson sinna läks, seisis väl jas r o o d sõdu re id ja ma ja kõ ig i l uste l o l i d 
püss imehed . Sees o l i d koha l k i nd ra l i d K lo tšenko ja B e z o b r a z o v , r i t t -
meister v o n Sivers ja te ised ohv i t se r i d n i n g Tartu po l i t se ime is te r S a b e l i n . 
Tõnisson kutsut i k o h e aru a n d m a o m a teost. K indra l B e z o b r a z o v o l i v ä g a 
v i hane , ü te ldes , et ta p i d a n u d t u l e m a läbi ö ö Tartu j a o l e m a m a g a m a t a . 
Tõnissoni ja teis i a l lak i r ju ta ja id süüdistat i sel les, et n a d o n j u l g e n u d s õ j a ­
seaduse a ja l säärast t e l eg rammi saata, mis s isa ldab k u u l m a t u i d süüdis tus i 
v e n e sõ javäe v a s t u ; k o g u asi o l l a te leg rammis l i i a l da tud ja t o o d u d f a k t i d 
v a l e d . Sel le p ro tes t t e l eg rammiga o l l a eesti t e g e l a s e d v e n e s õ j a v ä g e d e 
au raskesti r i i vanud . O m a süüdistuse põh jendam iseks said kar is tussa lkade 
j u h i d t õ e p o o l e s t võ ima luse k i n n i haarata v a i d ühest fakt is t , mis e i o l n u d 
täpsel t n i i te leg rammis t o o d u d n a g u see o l i j u h t u n u d . See o l i ü h e 
naise t a p m i s e l ugu Lüganuse l . Tapm ine e i o l eva t aset l e i d n u d . 

K õ i k e seda arvestades tähendas k ind ra l B e z o b r a z o v , et p r o t e s t t e l e -
g r a m m i l e a l lak i r ju ta ja id ähva rdab v ä l j a k o h t u al la m inek . Se i suko rd o l i 
v ä g a k r i i t i l i ne . H o m m i k u p o o l s e l Tõnissoni ü lekuu lam ise l , mis kest is ü h t e ­
s o o d u te rve l t 6 t u n d i , h o m m i k u ke l la 10 kun i k e l l a 4 р . I., o l i ü l e k u u l a j a t e 
suh tumine ü lekuu la tavasse karm ja too res . Eriti o l i v o n Sivers t o o r e s , 
mispärast Tõnisson o l i sunn i tud p ö ö r d u m a k ind ra l Bezob rasov i p o o l e , e t 
ta võ taks t ema o m a kaitse al la o m a ohv i t se r ide haavava te v ä l j e n d u s t e 
vastu j a tal tsutaks n e i d . K indra l t e g i g i seda. Ku i ta o l i vas tava m ä r k u s e 
t e i n u d , j ä i d ohv i t se r id o m a haavavates vä l j endus tes f a g a s i h o i d l i k u m a i k s . 

Tõnisson kaitses ennast ja o m a kaaslasi energ i l i se l t j a j u l g e l t , n ä i ­
dates, et n a d k õ i k o n t o i m i n u d o m a p a r e m a t u n d m i s e j ä r g i , as tudes r a h v a 
eest vä l j a kar is tussalkade l i igse va l juse vastu. S õ j a v ä g e d e a u ei o l l a 
t ahe tud kogun is t i mi t te r i ivata. Kui t e l eg rammis vahes t paar f ak t i e i o l e 
t ä p s e d , siis e i o l e see taht l iku l t ni i t o i m u n u d , v a i d e t o n s a a d u d e b a t ä p ­
se id a n d m e i d as jade kä igu koh ta . 

Tõnisson taot les es ia lgu asja ni i l a h e n d a d a , et te is i a l l ak i r j u ta ja id e i 
o leks tarvis t ü l i t ada . Ku id sellest ei t u l nud m i d a g i v ä l j a , se i suko rd m u u ­
tus üha kr i i t i l i semaks ja ähva rdavamaks . Ü l e k u u l a m i n e kestis. V a h e p e a l 
sai Tõn isson saata sede l id te is te le a l lak i r ju ta ja i le , ku tsudes n e e d k i 
koha le . Ku tsu tavad j õ u d s i d sinna ke l la 6 p a i k u õ h t u . N a d lasti v a l v e -
sõdu r i t e p o o l t ruumidesse, vä l ja a r va tud dr . H. K o p p e l , kes o l i ühes 
te is tega p ro tes t t e l eg rammi le al la k i r j u tanud , k u i d k e l l e n i m i o l i t e l e ­
g r a m m i t r ü k i t u d tekstist vä l ja j ä ä n u d . Kül l nõud i s dr . H. K o p p e l , et t e d a 
samut i sisse lastaks ku i te is ig i , k u i d asjata. 

Ku i a l lak i r ju ta jad sisse astusid, e i o l n u d Tõn isson i näha , kü l l o l i a g a 
kõ ik ja l näha püss imeh i , isegi W . C. ukse ees. Vars t i tu l i Tar tu p o l i t s e i ­
meis ter Sabe l in ü lekuu lamise ruumist ja üt les mees te l e : „ A s i o n v ä g a 
tõs ine , sõ javäe au o n p u u d u t a t u d , k u i d nä ib si iski , et o n v õ i m a l u s i se isu­
kor ra soodsaks lahendamiseks . " See Sabel in i märkus (ta o l i h e a i n i m e n e 
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j a eest isõbral ik mees) näitas ühelt poo l t seisukorra tõsidust, teiselt p o o l t 

aga rahustas te legrammi le al lakir jutajaid. 

M õ n i minut h i l jem väl jus ü lekuulamise ruumist ka k indra l K lo t šenko 
(mi t te er i t i karm in imene) ühes Tõnissoniga. V i imane ol i äärmisel t ä r r i ­
t a tud , rusutud meeleo lus ja näost punane. K indra l K lo tšenko ütles mees ­
te le, et neil on tarvis seisukoht võ t ta omakeske l asja kohta . Tõnisson 
va id les sellele vastu, üteldes, et teistel al lakir jutajatel ei o le tarvis m ing i t 
seisukohta võ t t a , kuna nad ei o le mi l leski süüd i . A inu l t tema o l e v a t 
kõ iges süüdi . Tema o l la asja a lga tanud, te leg rammi teksti k i r j u tanud ja 
ära saatnud. Teised o l la va id oma n ime alla k i r ju tanud. K o g u vastutus 
langeva t seepärast va id temale. Seepeale vastas k indral K l o t š e n k o : 
„Po le siin m idag i rääk ida. O l e d alla k i r j u tanud , siis vas tu ta . " 

Siis istusid Tõnisson ja teised al lakir jutajad laua ümber n i n g hakkas id 
asja omakeskel arutama. O. Kallas tahtis hakata p ro toko l l i k i r j u tama , 
ku id Tõnisson üt les, et mil leks ja ke l le l seda o n t a r v i s . Ni i jä i p r o t o k o l l i 
k i r ju tamine ära. Tõnisson seletas te iste le al lakir jutajai le, et nõu takse 
dek lara ts ioon i avaldamist aval ikul t a ja lehtedes, mil les oleks ö e l d u d , et 
kõ ik fak t id protest te legrammis e i vasta tõe le . 

Põhimõt te l ise l t o l i d siin kõ i k mehed samal seisukohal , nagu Tõn is -
song i , kes võ imumees te ees o l i se letanud, et nei l ei o l e ming i t põh jus t 
seda tagasi v õ t m a hakata, mis ö e l d u d , ega ennast vabandada . Ku id et 
tagasivõtmist ka tegoor i l i se l t nõut i , siis ei j äänud m u u d üle ku i a l is tuda. 
Sealsamas koosta t i j ä rgmine õiendus aja lehtedes avaldamiseks: 

„ M e i e allakirjutanud loeme oma kohuseks seletada, et teated, mis saadetud Jur-
jevist ja avaldatud „ N o v o j e Vremja" 10722 numbris, rubr i ig i all „Juhuslik" sõjaväe 
teguviisi kohta, o l i d t o o d u d telegrammis erateel saadud andmete põhja l . Nüüd on 
protestiavaldajad k indla id teateid saanud, mis näitavad, et taktid tõeoludele ei vasta. 
Seepärast, arvestades telegrammi sattunud v igu , meie loeme tarvilikuks tähendada, et 
meil ei o lnud hoopis mitte eesmärgiks nimetatud telegrammiga riivata sõjavägede au. 
Tartu, 20. jaanuaril 1905. a. Al lkir jad. 

Sel le õ ienduse viis pol i tseimeister Sabel in k indra l K lo tšenko kä t te , 
keda õ ienduse tekst nähtavasti rahuldas ja kes arvas omal t poo l t se l lega 
keerul ise asja o leva t lahendatud. Ku id te ised ü lekuu la jad o l i d teises 
arvamises, üte ldes, et see asi ni i l ibedast i ei l õpe . Tõnisson kutsut i uuest i 
sisse ja ta jäi s i n n a s e e k o r d 4 tunniks. Õ ienduse tekst k indra l B e z o b r a -
sovi ja ohvi tsere e i rahu ldanud. A l les suurte va id lus te järel j õu t i n i i ­
kauge le , ei õ ienduse tekst iga lep i t i . Kui Tõnisson v i imaks väl jus, o l i ke l l 
j uba 12 ööse l , o l n u d k o k k u terve l t 14 tund i tules. K o g u see 4 t u n d i o l i d 
te isedk i a l lak i r ju ta jad eesruumis o o d a n u d . Va l vesõdu r i d o l i d nii k o h u s e ­
t ruud , et ei lasknud mehi oma l oomu l i kke ta l i tus ig i õ i endada vastavas 
kohas. Kui sel lele Sabel in i tähe lepanu juh i t i , nimetas v i imane v a l v e -
sõdur i te teguvi is i id ioot l ikuks. 

ü lekuulamisest vabanenud , said ü lekuu la tavad vi imaks k o j u m inna , 
kui a e g ol i j uba kauge l t üle kesköö. H i l jem selgus, et Krasnojarski p o l g u 
sõdur id o l i d selleks koha le t o o d u d , e t ü lekuu la tava id sõ javä l jakoh tu 
k o r r a s vi ia mahalaskmisele. M õ n e d e teade te jä rg i o l la isegi üh ishaud 
juba valmis kaeva tud o l nud Kar lova mõisa vä l ja l . 
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Õ i e n d u s p ro tes t t e l eg rammi p u h u l i lmus samades leh tedes , kus o l i 
i l m u n u d t e l e g r a m m g i . Sellest te leg rammis t j a õ ienduses t k i r j u tab to l 
kor ra l V e n e m a a l e lav k o o l i õ p e t a j a J. Kivisaar j ä rgmis t : „ R e v o l u t s i o o n i 
sünn ipäev i l t 1905. ja 1906. a. ma in in eestlaste pro tes tk i r ja v e n e a j a l e h ­
tedes kar is tussa lkade tegevuse vastu . Elasin siis Samaaras sems tvo k o o l i ­
õ p e t a j a n a . See pro test i lmus ka semstvo p o o l t m i n u k o o l i l e t e l l i t u d s u u ­
remas v e n e lehes „Naša Ž i s n " . imet les in seda l u g e d e s ju lgus t , m i l l e g a 
p a a r k ü m m e n d eest i harit last s ö a n d a v a d V e n e v õ i m u d e l e vastu as tuda , 
a imates selles Tõnissoni a lgatust . A rvas in k o h e , et asi n i i l i bedas t i e i 
lähe. Ja ni i o l i g i : paar i p ä e v a pärast tu l i „ õ i e n d u s " , m u i d u g i s u n n i t u d , 
ja v ä g a ime l i k : see õ iendus mõ jus vahest pa l j u e n a m ku i p ro tes t ise. 
Enamasti k õ i k t o i m e t u s e d l isasid õ i e n d u s e l e o m a jä re lmärkuse j u u r d e , 
mis a lgas id umbes jä rgmise l t : t eame j u b a , mis säärased õ i e n d u s e d t ä h e n ­
d a v a d . N e e d pannakse v õ i d i k teer i takse e t te a l l ak i r j u tam iseks . . . V e n e 
har i tud se l t skond tund is t o l ko r ra l kaasa eesti rahva kanna tus te le . M i n u l t 
küsit i i k ka , et kas see kõ i k õ i g e o n , mis protestk i r jas m ä r g i t u d . P id in 
k i nn i t ama , et see n õ n d a o n . " 5 ) 

P ro tes t te leg rammi ja õ ienduse enese taga jär jeks o l i , et kar is tussal ­
k a d e t e g e v u s vars t i va ibus , Tartu l inn ja Lõuna-Eest i j ä i d sellest p e a a e g u 
p u u t u m a t a . J. R o o s 

ÜHEST V A N A S T HÄÄST R A H V U S L A S E S T 
Endise k o o l i p o i s i m õ l g u t l u s i d r . O . K a l l a s e 7 0 - n d a s ü n n i p ä e v a j ä r e l ­

kajaks 

„ H ä ä rahvus lase" mõis te o n me i l v i imase l a ja l jä l le v õ e t s i in-sääl 
vaag im ise le . M õ n i g i mees, kes eest i rahva teadvuses j u b a a a s t a k ü m ­
ne id o n o l n u d „ v a n a h ä ä " rahvus lane, v õ i b - o l l a k o g u n i rahvus l i ku suur­
m e h e aupaistuses, on teistel t „ uu te l t h ä ä d e l t " rahvuslasi l t imes tusega 
v õ i n d k u u l d a kaht lustusig i o m a pat r io t ismi aadressi l . Kuna m e i e p ä e v i l 
Eesti rahvusr i ig is eest i rahvus lane o l l a p o l e just k õ i g e e n n a s t o h v e r d a v a m 
t e g u , siis e i o l e ju ime , et üks iku i l j uh tume i l t e k i b k o g u n i võ is t lus h ä ä -
rahvus lane-o l la - tah tmises. N i ipa l ju k u i see õi l is t ah tm ine p e a b sammu 
vastava v õ i m i s e g a ja o n pää l t vaa ja ja i l e kaaseest las i le usutav k õ n e s o l e v a 
rahvus lasena es ineva isiku e n d a e lukä igu (näit . ta e n d a p e r e k o n n a ees t i ­
keelsuse j a -mee lsuse, eel iseseisvusaegsete ü l i koo l ima t r i k l i t e rahvus lah t -
r i te jm. ) se isukohal t vaada tuna , o n as jad korras j a j ä ä b v a i d r õ õ m u t u n d a , 
et eest i p a t r i o o t o l la t ähendab m i d a g i tõsiselt , o m a k a s u p ü ü d m a t u l t t a o t -
lemisväärset . 

Oskar Kal las, к. a. ok toob r i s t saad ik m e i e k õ i k i d e ü l la tuseks j u b a 
70-aastane, o n ne id vanu hä id eest i rahvuslasi , kes k u i p a t r i o o t ei v a j a 
rek laamtu le l is t silt i e g a aval ikus kohas kuu lu tamis t . N i i m ö ö d u s ka t e m a 
j u u b e l i p ä e v v õ r d l e m i s i va iksel t , , päämise l t Kal lase e lu töös t osa saand o r ­
gan isa ts ioon ides ha rda mee le tu le tuse t ähe a l l . Po le k u u l d a o l n u d , e t 
isegi t e m a k o o l i l i n n Kuressaare o leks m õ n e tänava r is t ind Ka l l ase -n ime -

6 ) „Jaan Tõnisson töös ja võit luses", Tartu 1938, lk. 184. 
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l iseks v õ i et ta sünniva ld tema oleks va l i nd aukodan ikuks vms. Kal lase 
rahvuskul tuur i l ised t e o d püsivad igasuguse i l luminats iooni tag i n i ikaua ku i 
Eestis i lma hane ja lgadeta saab rääkida rahvuslusest ja rahvusl ikest t e a d u ­
sist. Sapient i sat m e e l d e tu letada va id sedag i , et mei l Eestis vaeva l t 
keeg i te ine on ni i m i tme kodumaise kul tuur- ja teadusasutise au l i ige ku i 
d r . Kallas. See kr i iskusefa, laiale ava l ikkusele kahjuks võ rd lem is i vähe 
üt lev tunnustus, m ida p o l e esile ku tsund miski muu ku i funnustetava e n d a 
e l u t ö ö er ikaal , näi tab aga kõ ige e rapoo le tuma l t , et mei l temas o n t e g u 
tõe l ise eesti suurmehega. Kallas ku i esimene tõsise teadusl iku e t t e v a l ­
mistusega eesti rahvaluu leuur i ja , ku i Kraasna ja Lutsi murre te teenekas 
raamatusseraiuja, kui eestikeelse teadusl iku t ö ö üks v e e n d u n u i m a i d 
põh japan i j a i d , k u i s u u r organisaator ja k i v i d e k a n d j a eesti rahvaluuJe-
mater ja l ide k o g u m i s e l , muuseumimõt fe arendamisel ja rahvusl iku kesk ­
raamatukogu loomise l , kui eesti rahvusl ike teaduste b ib l iograa f , ku i e e l ­
iseseisvusaegse „Pos t imehe" rahvakasvatusl iku suuna üks k a n d v a i m a i d 
j õ u d e , kui Eest i -Soome suhete üks tõs i teo l is imaid rakenda ja id , ku i e m a ­
keelse koo l i innukas eestvõ i t le ja , eesti n imede p ropagee r i j a jne . jne . — 
Kallas kui vagudea ja ja ja kü lv imees on te ind t ö ö d ja Õhutand t ö ö d , m i l ­
le le suurg i sortsidekari üle ö ö ei suuda enam kur ja teha . Ku id tähtis p o l e 
o l n u d ainult see, m ida Kallas oma teadus l ikku ja rahvuskultuuri l ist t ö ö d 
kauge l t k i mi t te soodus tand ku tse töö kõrva l on j õ u d n u d t e h a , v a i d ka 
see, kes ta о n о I n u d — praal iva e t te t ikkumiseta , oma isikl iku käi tumise 
eesku juga sügaval t mõjuna 1 eesti rahvuslane järe lärkamisaegse a k a d e e ­
mil ise rahvusluse saksastumisele k a l d u n d õhkkonnas , pa juvenestuse l i l ­
lade lubadus tega keer ises, keset okupa t s i oon ipäevade k i r jus id be i raa -
t ide- i l lus ioone. Kui aastat 25 tagasi Tartus k e e g i loet les vähese id eest i 
k o d u k e e l e g a vanema id har i t lasperekond i , siis o l i dr. Kallase p e r e k o n d 
n e n d e hulgas üks alati main i tu id . Kui pa l j ude l a ladel dr . K. o n o l n u d 
i d e e d e - ja tõuge teand jaks , see on alles meie organ isa ts ioon ide ja a v a ­
l ike tege las te laualaegastes tema saadet k i r jades var ju l . Ku l tuu r loo l ine 
A rh i i v edasp id i igatahes oma va ik i va käsikir jal ise a inest ikuga alles suu­
d a b anda õ i g e p i l d i dr . K. ku l tuur tegevuse mi tmepalge l isvest . M a i n i t a g u 
näit., et isegi London is saadikuks ol les ta o n maht i v õ t n u d A k a d . Ema­
kee le Seltsile saata m i tme id v i l j aka id õ igekee lsus l i kke e t t epaneku id . Ka 
Tartu ü l iõp i laskonna „ ü h e põhjamaise va l ge mütsi a l l a " v i imise mõ te t , 
mi l le teostumise f iaskot me nüüd kahetsusega p e a m e konsta teer ima, o n 
al lakir jutanu teada tema o l n u d algatamas ja arendamas, rääkimata k õ i ­
gest muust. 

Dr. Kallase rahvuskultuuri l ise e lu töö ja hi l isema (Eesti iseseisvusajast 
pää le) d ip lomaad i tegevuse kõrva l o n aval ikkuses hoopis var ju j ä ä n d 
p e d a g o o g i t e g e v u s k u i tema kauaaegse im kutseala. Ta o n ms. Tartu 
k o o l i d es o l n u d keel teõpeta jaks a. 1903—1918, o n sel le p ika aja kestes 
Tartu noorsoo le saanud ava ldada otseseimat m õ j u mi t te ainult k u i rahvus­
lik tege lane , v a i d ka kui kasvataja. A l lak i r ju tanu ku i üks tema õpi lasist 
Tartu A leksand i gümnaasiumis Maai lmasõ ja päev i l j u l g e b siin p u u d u t a d a 
Kallast ku i vene k o o l i e e s t i õ p e t a j a t ja t ema mõ ju eesti Õpi lasi le. 
Õpp i s ime Kallase juures saksa keel t . See o l i t o o k o r d r i ig ikoo l is v e r i -
vaenlase kee l , ta o l i (prantsuse kee le kõrva l ) ainult va l i tavaks aineks 
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paar i näda la tunn iga . M e i e m i i t e k õ n e l e j a t e (negovo r j ašc i j e ) s a l g a g a , 
mis koosnes päämisel t maapois test ja umbvene las is t , võ is d o k t o r i h ä r r a l 
kü l l v a e v o l la t ö ö d teha, pää leg i kuna venelas i l m u i d u g i j u b a k e e l e h ä ä l -
d a m i s e g a g i o l i ü le tamatu id raskusi. Ja huvi a ine vastu ei v õ i n d „ s õ j a -
o l u k o r r a s " er i t i suur o l l a , er i t i kuna k a d u n d t e m p e r a m e n t n e m a t e m a a ­
t i k a õ p e t a j a Z . p o o l e d o m a tund ides t kulutas vene rahvus l i kuks sakslaste 
ma te rdamiseks , saksavastaseiks a n e k d o o t i d e k s j ne . Ku id Oska r M i h h a i -
lov i tš i l a i aõ l g n e , imposan tne p e d a g o o g i k u j u pan i k õ i g e š o v i n i s t l i k u m a g i 
vene lase ainesse tõsiselt suh tuma. Ta o l i v a l i n d o l u d e k o h a s e p r i n t ­
s i ib i — n õ u d a n o n mu i ta , sed m u l t u m . Lihtsais asjus eks ida e i t o h t i n d . 
Ku i k e e g i vääratas dek l ina ts ioon is v õ i a t r i buud i t a r v i t am isega , siis tu l i 
j ä rgmise l tunn i l m inna klassi e t te ja veatu l t e t t e l u g e d a e i n g u t e r M a n n , 
e i n e g u t e Frau, e in gutes K i n d v õ i d e r g u t e M a n n j ne . See o l i u n i v e r -
saalkaristus üpr is rumala te d e k l i n a t s i o o n i v i g a d e eest , sellest pääsemis t 
p o l n u d . Kü l l ap seda kõ ik t o l l e a e g s e d dr . Kal lase negovo r j as t s i ' d m ä l e ­
t a v a d t än i n i , j a sugug i m i t te p a h a m e e l e g a , sest kar is tuse määra ja ise o l i 
p e d a g o o g i n a haru ldasel t rahul ik , tasakaalukas ja hää tu ju l i ne , t ih t i o m a 
uhke te v u r r u d e tagant vargs i m u i g a v g i . Temas p o l n u d m i d a g i k r o o n u ­
l i kku , n a g u seda k r o o n u k o o l i õpe ta ja l t o leks v õ i n u d o o d a t a , e g a a m m u g i 
m i t te po l i t se i l i k ku , ku id ta pan i po i s i d e n d kuu lama ja m u i d u klassis t a v a -
lisist „ k o r v a l t e g e v u s i s t " l o o b u m a . Läks m õ n i k o r d tekst i l ugem ise l k e e l e ­
õ p e t u s e üksikasju l t reaal ia i le ja ajas siis er i t i huv i tava t j u t t u . A l l a k i r j u ­
tanu m ä l e t a b v e e l p r a e g u tänu l i ku l t , ku idas ta l o l i juhus k o g u seda k o o l i 
v e n e ja saksa värk i unustades kor ra klassis se le tada k o d u k ü l a v a n a p õ l l u -
„ l õ i k u d e " mõ is te t , m i d a h i l ju t i ühe l t kü lavanamehe l t o l i k u u l n u d . See 
o l i m u i d u g i k o o l i p o i s i l e ü l latuseks, et neist kü laas justk i t o h i b sel les ü m b ­
ruses rääk ida ja et v e n e k o o l i õpe ta j a t se l l ine asi huv i t ab . M u i d u j u 
sel les k o o l i s k õ i k o l i aupak l ikus kauguses sel lest, mis kuu lus ühe maa l t 
t u l n u d õp i l ase kodusesse r i ng i . M u i d e ei mä le ta , et Kal lasel d i s t s i p l i i n i -
p idamise l o leks t u l nud po is te vastu ku r i o l la . K o r d kül l ta l k u l m u d k i p ­
p u s i d ko r t su a l lak i r ju tanu p i n g i n a a b r i , häätu ju l ise vene lase S. t e g e v u s e 
pärast. O l i an tud kodus va lmis tada lausenä i te id m i n g i k e e l e õ p e t u s -
nähtuse koh ta ja S-l t u l i d n e e d tahv l i l e m ä r k i d a . N o o r m e e s k i r jutas t a h v l i 
t a g a k ü l j e l e j a pöör i s sel le siis klassi e t t e : „Es wa r e inma l e in M a n n , d e r 
h a t t e r o t e Hosen a n " . Lause o l i m u i d u ilus j a S. koh ta ü l la tava l t v e a t u , 
a g a m i t t e just t eema k o h a n e . A g a ega seepärast p i k k a j u t t u e i o l n u d . 
N i i o l i see k a teistel „ k r i i s i m o m e n t i d e l " Kal lase tunn i s , n e e d l i k v i d e e r u -
sid rahu l i ku l t . M e i e saksa k e e l e õpe ta j a l e t e m a klassi i lmumise l s e e p ä ­
rast a g a -ka e i l a u l d u d „ V e r a tšudna ja m a j a ' d " v õ i ms., n a g u l i i ga k õ v a -
käel is i le p e d a g o o g i d e l e . Tema must kaap võ is rahu l i ku l t r i p p u d a õ p e -
ta ja te toa nag i l e g a lä inud seda k e e g i kä t temaksuks l õ h k u m a , n a g u j u h ­
tus ühe te ise närv i tseva p e d a g o o g i müts iga , m i l l e pärast po isse k o o l i s t 
v ä l j a g i he i de t i . 

O l u l i s e m a n a kui see, mis dr . K. me i le o l i saksa k e e l e t u n d i d e s , t u n ­
d u b n ü ü d aastate t agan t asju m õ e l d e s — i lma et tahaks in t e m a ku i tasa­
kaa luka , õ ig lase p e d a g o o g i m õ j u klassi le a lah inna ta — see, m i d a t a 
m e i l e eest i Õpi lasi le tähendas ku i k ind la rahvus l i ku mee lsusega eest ­
lane sel les võõ ras õhust ikus. M e i e k o o l i õ p e t a j a d , paar i e r a n d i g a , o l i d 
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muulased võ i eestlusest mi t te m idag i hoo l i vad poo lees t lased , ja siis k o r ­
raga — dr. Kallas. M e i l o l i teada tema meelsus ja pos i ts ioon eest i a v a ­
l ikkuses, ni isamuti nagu me teiste õpe ta ja te suhtumisest ja v ih je is t o l i m e 
t ead l i kud ka tema autoriteetsusest k a a s õ p e t a j a t e peres. Ei tarvitse p i ka l t 
minna seletama, et ni isuguse õpeta ja moraalne mõ ju taganurka t õ m b u ­
nud eest i õpi las i le , — ka nei le, kes otse tema juures ei õ p p i n u d — o l i 
t ugev . "Tuli kor idor is vastu, peatas sind m õ n i k o r d kuuehõlmast , rääkis 
maakee l i , m ida teisi! õpeta ja i l (harvade erand i tega) p o l n u d k o m b e k s . 
Hal l i le maapois i le andis ju lgust j uba seegi , et ta näg i , kuidas keeg i t e m a 
olemasolust ja püüdudes t ol i huvi tet , v õ i b - o l l a ühe k o o l i p ä e v a huv ides t 
kaugema le vaadates. Temap seegi vist o l i , kes ühel sellisel pea tamise l 
tähendas, et eesti poiste l on pühapäev i t i võ ima l i k eraviisi l koo l is m a g . 
Grüntha l i juures eesti k. tundides käia. Häbistaval t vä i kene see e m a -
kee leõpp i j a te rühm (erit i kui arvestada Tartu A leksandr i gümnaas iumis t 
t u lnud p r a e g u s t e pa t r ioo t ide hulka!) o l i , ku i d mul on tänin i a r v a ­
mus, et se l legi rahvusl iku p is ie t tevõt te taga o l i dr. Kallas. Kool is p e e t i 
hommikupatvus t ko lmes rühmas: veneusul is i le p idu l ikus nn. akt isaal is, 
sakslasile (ja saksakeelse usuõpetusega eestlasile) võimlussaalis ja p u ­
hastverd eestlasile ühes alumise korra klassiruumis. Kuni elas vee l m e i e 
vana usuõpeta ja Kornel ius Treffner ja õpetas me i le kreekakeelset Testa­
ment i , laulsime sääl kõ rva le tõ r ju tud salgas hari l ikul t ikka enamast i üht j a 
sama laulu „ O h vaga Jumal, kes . . . " , ja ka Kallase p o e g , sama k o o l i n o o ­
remast klasssist, võt t is meie alandl ikust „negovo r jaš tš i t e " palvusest osa. 
Ja siis ku i Maa i lmasõ ja lõpu p o o l e Tartu õp i lased läksid ni i j u lgeks , et 
hakkasid omi asju ajama E. Rahvuslikus Noo rsoo Li idus, siis võ i s i d as ja­
osal ised A leksandr i gümnasiast id selles lausa mässumeelses seltskonnas 
näha ka oma k roonuõpe ta ja Kallase k õ i g e otsesemaid jä re l tu l i ja id . As i 
läks v i imaks k o g u n i n i ikaugele , et revoluts iooniaasta l 1917 A leksand r i 
gümnaas iumi koo l i peoks juba õp i t i eest ikeelse id isamaalaule ja p o o l -
murt meestehääl tega nad innuga e t teg i kant i . Kui to l leaegseist õ p e t a ­
jaist keeg i seda väikest in termezzot häämee lega mälestab, siis o n se l ­
leks arvatavast i jä l leg i dr. Kallas, kü l lap kindlast i ka me t o o k o r d n e usu­
õpe ta ja J. Var ik . Okupats ioon isuve jooksu l teh t i A leksandr i g ü m n a a ­
siumist saksa k o o l . Lõppk lass ide eesti po is id seisid raske otsustamise 
ees: kas jääda oma endisse, ümberorgan iseer i t koo l i v õ i ots ida e n d a -
kohasemat pa ika Treffneri gümnaasiumis v õ i mu ja l . A j a d o l i d ni i sega­
sed, et kodurahvas ja m u u d vanemad n õ u a n d j a d k i o l i d n õ u t u d . K u i d 
otsustamisele vi is pa l j udk i vanemaist aleksandrist idest ku lu tu lena l ev inud 
t e a d e : dr. Kallas p o l e enam selle gümnaas iumi õpe ta ja , järe l iku l t see 
p o l e enam m e i e k o o l . Kallasel enda l nähti tegemist o levat Tref fner i 
gümnaasiumis, sest sinna d o k u m e n t e ü lev i i vad tema „ n e g o v o r j a š t š i d " 
kohtas id teda j u b a selle koo l i kantseleis. Lõpptu lemuseks ol i aga see, 
et A leksandr i g ü m n . vanemate klasside eest imeelsete õpi laste b o i k o t t 
okupats ioon igümnaas iumi le kujunes õ i g e s i rg joonel iseks, ja „ s ü ü o t s i j a d " 
v õ i v a d selles tagant järe le tähtsal määral le ida Kallase autor i teetse k u l -
tuur tege lase- ja p e d a g o o g i k u j u m õ j u . 

Ee lnevad read p o l e m õ e l d u d nagu ming iks atestatsiooniks vana le 
hääle Õpetajale end ise l t pahavõ i tu koo l ipo is i l t , ka p o l e n e n d e g a suke l -
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de t sügavaisse mälestussalvedesse, et anda m i n g i s u g u s e i d uus i , sen iavas-
t a m a t u i d l i sande id dr . Kal lase ul ja isiku t undm ise le . Siin o n a inu l t t ahe t 
r õ h u t a d a üht , m i d a me ie ava l i kkus Kallasest t e a b j u b a a a s t a k ü m n e i d : t a 
o n m e i e v a n a h ä ä rahvus lane, kes ka v e n e k o o l i õ p e t a j a n a ei a j a n d 
kesta , v a i d ne i le o m a õp i las i le , ke l k õ r v a d o l i d k u u l d a ja s i lmad näha , o l i 
e n a m ku i a inu l t numbr i t epan i j a õ p e t a j a . Ka h i l j e m , iseseisvusaja l , o m a 
d i p l o m a a d i t ö ö k o o r m a s t hoo l ima ta o n dr . Kallas õhu tava o s a v õ t u g a j ä l ­
g i n d v ä h e m a l t n e n d e o m a k o o l i p o i s t e e t t e v õ t t e i d , k e l l e d e t ö ö a l a l i ikus 
t ema e n d a teadus l i ke ja rahvusku l tuur i l i s te harrastuste p i i r i des v õ i p i i r i ­
ma i l . A l l ak i r j u tanu ja arvatavast i m õ n i t e i neg i n e n d e r i d a d e l uge ja o n 
saand k o g e d a seda vana hää õ p e t a j a ja rahvuslase t ä h e l e p a n u soo jus t j a 
ü h i n e b seetõ t tu er i t i si iralt n e n d e laial iste ees t l as te -hu l kadega , kes d r . 
Ka lda le t ema 70 -nda sünniaasta j õ u l u d e k s saadavad tänu j a õnn i t l us i 
k õ i g e tema l t eesti ku l tuur i le an tu ja l oode tavas t i vee l e d a s p i d i g i a n ­
tava eest. 

Juulius M ä g i s t e 

D E M O K R A A T I A LIIGITUSEST U U S I M A 
AJALOO VALGUSES 

6. 

L iberaa lse demokraa t i a p õ h i m õ t t e d suuts id X I X sa jand i k e s k p a i k u 
raevu tseva reak ts ioon i õhkkonnas j u u r d u d a a inu l t Šveitsi f öde ra t i i vses 
vä ike r i i g i s . Ent reak ts ioon i m ö ö d u m i s e l tõsts id d e m o k r a a t l i k u d 
j õ u d 1860 - n d a i l a a s t a i l jä l le võ imsa l t p e a d , saavu tamata si iski 
kusag i l sääraseid k a u g e l e u l a t u v a i d t aga jä rg i n a g u Šveitsis. V e n e ­
m a a lakkas A l e k s a n d e r II r e f o r m i d e t õ t t u o lemast see v ä g e v r e a k t s i o o n i -
ka l j u , m i l l e vastu a. 1848—49 o l i d m u r d u n u d Kesk-Euroopas v o o g a v a r e ­
vo lu t s ioon i l i se l i i kumise la ined . Suu tnud 1 8 6 3 — 6 4 suuri v a e v u s u m m u ­
tada p o o l a k a t e vabadusvõ i t l use , p i d i V e n e tsarism s i i tpeale l a kkama tu l t 
v õ i t l e m a m õ õ d u k a i s t re formest m i t t e - r a h u l d a t u d ha r i t l ask ih t i dega , ke l l e 
p r o p a g a n d i s t l i k t egevus äratas v e n e üh iskonna senisest unisest t a r d u m u ­
sest. I t a a l i a s teostus seniste v ä i k e r i i k i d e ü h i n e m i n e r a h v u s l i ­
k u k s ühikriigiks l iberaa lsete k o d a n l i k k u d e e l e m e n t i d e ja G a r i ­
b a l d i ü m b e r k o o n d u n u d v a b a r i i k l i k k u d e r e v o l u t s i o n ä ä r i d e k o o s t ö ö 
k a u d u . G a r i b a l d i v a b a t a h t l i k k u d e j õ u k u d e v õ i d u d äratasid k o g u E u r o o ­
pas e rako rdse t vastuka ja . Samut i kö i t i s m e e l i P.-A. ü h e n d r i i k i d e s p u h ­
k e n u d s e t s e s s i o o n i s õ d a , mis ä g e d a he i t luse j ä re l l õ p p e s 
neege ro r j us t t aun iva te p õ h j a r i i k i d e v õ i d u g a . A ju t isest r o i d u m u s e s t 
v a b a n e n u d , andus id rahvad kõ ik ja l uue i nnuga rahvus l i ke le , po l i i t i l i s i i e 
ja sots iaalsei le l i ikumis i le. 1848. a. r evo lu t s i oon i ajal k o k k u v a r i s e n u d 
d e m o k r a a t l i k k u d e pa r te ide asemele astus n ü ü d h o m o g e e n s e m a i l m e g a 
üh i skond l i k rühmit is — t ö ö s t u s p r o l e t a r i a a t , kes haaras e n d a 
kä t te v a n e m a sotsiaalse d e m o k r a a t i a p o o l t k õ r v a l e h e i d e t u d r e l v a d 3 4 . 

34 A . R о s e n b e r g , op . eit., lk. 139—146. 
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Sotsiaalse demokraa t ia tugevus o l i seisnud selles, et ta ü ld ise r ahva ­
pärase l i ikumisena o l i k o o n d a n u d enda ümber töötavate rahvahu lkade 
laial ised k ih id ja neisse sisendanud erakordse võ i t lus innu. Või t luses ü ld ise 
va l imisõ iguse eest o l i d kehvemad klassid a rendanud demokraa t l i ku l i pu 
al l k i rg l i kku energ ia t ja lä inud sagel i kuni võ i t lusteni ba r r i kaad ide l . 
Kuig i need võ i t lused oma ebamäärase p rog rammi ja ühises r indes t e k k i ­
nud m õ r a d e tõ t tu e i o l n u d otseselt saavutanud o m a eesmärk i , o l i d n a d 
rahvahu lkade ülesraputamisel nende tavalisest loidusest ja n e n d e tahte 
karastamisel ikkag i e tendanud esmajärgul ise tähtsusega osa. Toe tudes 
neis või t lusis o m a n d a t u d kogemusi le v õ i d i 1860-ndal aastal sealt edas i 
sammuma hakata, kuhu 1848. a. revo lu ts ioon i nur jumisel o l i pea tuma j ä ä ­
d u d . Vastavalt m u u t u n u d a jao lude le tekk is id seejuures m i t m e d u u e d 
demokraa t l i ku massil i ikumise suunad ja v o r m i d . 

1860-ndai l aastail t ekk inud pol i i t i l ise e lavnemise õhkkonnas h a k k a ­
sid Lääne-Euroopa juht ivate maade tööl ismassid ots ima omavahe l t i h e d a ­
mat kontak t i rahvusvahelises ulatuses ja püüds id luua vasempoo lse te d e ­
mokraa t l i kkude j õ u d u d e universaalset või t lusr innet a la lho id l i kkude v õ i 
reakts iooni l is te j õ u d u d e vastu a. 1864 Londonis ra jatud E s i m e s e I n ­
t e r n a t s i o n a a l i näo l . See tööl isrühmit is te ja amet iüh ingute rahvus­
vahe l ine koond is esindas eri maade töö tava te rahvak iht ide o lu l is te ühis­
h u v i d e põh imõ te t ja taotles suurtest pol i i t i l istest l i ikumistest osavõ tmise 
kaudu la iade masside koord ineer i tud ühisakts ioonide teel p a r a n d a d a 
nende pol i i t i l is t ja majandusl ikku seisundit. Selles mõttes jätkas ta m i t ­
met i võ i t lust v a n e m a sotsiaalse demokraat ia p o o l t püst i tatud eesmärk ide 
eest. üht las i seadis ta aga Karl M а r x ' i mõ ju l e n d a ülesandeiks töö l i s ­
klassi üldise vabastamise töö rahva e n d a j õ u d u d e k a u d u ja i g a ­
suguse klassivalitsuse hävitamise. Kuna Marx i p o o l d a j a d püüds id sel le 
eesmärg i taot lemisel kasutada ka legaalset pol i i t i l is t tegevust o leva te r i i ­
k ide p i i res, rõhutas anarhistl ik suund M . В а k u n i n ' i juhatusel va jadus t 
kõ ik o l e v a d po l i i t i l i sed rež i imid radikaalsete revoluts iooni l is te m e e t o d i ­
t ega kõ rva ldada . N e n d e suundade vastuolu tõ t tu varises I In ternats io­
naal lühikese, ent hoogsa tegevuse järel varsti k o k k u 3 5 . 

Teiseks uueks demokraat l i ku massi l i ikumise vormiks ku junes id t ö ö ­
l iskonnas t ekk i vad p o l i i t i l i s e d p a r t e i d , mis e ra ldus id k o d a n ­
l iku i lmega erakondades t ja hakkasid tao t lema nende omadest e r i neva id 
eesmärke. N a d said o m a alguse Saksamaal, kus (nagu näg ime) k o d a n ­
l i kud k i h i d püüds id töö l ishulk i m ing i ü leo leva heataht l ikkusega h o o l d a d a . 
Reakts iooni ajastul o l i d need saksa t öö l i sed , kes omasid e lavamaid p o l i i ­
tilisi huve , t oe tanud l iberaalseid kodan l i kke rühmit is i , erit i e d u e r a k o n d a . 
Preisi põh iko r ra -kon f l i k t i ajal 1860-ndate aastate a l gupoo le l tekk is aga 
selles suhtes järsk p ö ö r e seoses F e r d i n a n d L a s s a l l e ' i vä l jaastu­
misega pol i i t i l ise le areeni le. See j u u d i pä r i t o l uga andekas e raõpe t lane 
osutus võimel iseks pol i i t i l iseks takt ikuks ja kõneosavaks agi taator iks. K a ­
sutades ägedat kon f l i k t i Preisi val i tsuse ja l iberaalse kodan luse vahel rajas 

35 B. N i c o l a i e v s k y and O. M a e n c h e n - H e l f e n , op . eit., lk. 26І — 
367; E. D о l l é a n s , Histoire du mouvement ouvrier 1830—1871, Pariis 1936 lk. 
277—360. 
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Lassalle а. 1863 iseseisva tööliserakonnana ü l d i s e S a k s a T ö ö ­
l i s t e ü h i n g u ja avaldas sel le p res idend ina pa lav iku l i se l t aga ra t t e g e ­
vust töö l i smass ide mob i l i seer im ise l . Tema arvates p i d i r i ik a r e n d a m a 
i n i m k o n d a v a b a d u s e l e sel tee l , et d e m o k r a a t l i k u d t ö ö t a v a d r a h v a h u l g a d 
v õ i t l e v a d e n d i l e kä t te ü ld ise va l im isõ iguse , v a l l u t a v a d r i i g i v õ i m u ja t e o s ­
t a v a d sel le ab i l põh ja l i ku üh i skond l i ku re fo rmi , ü l d i s e va l im i sõ iguse k õ r ­
ges h indamises jätkas Lassalle sotsiaalse d e m o k r a a t i a , er i t i tšart ismi t r a ­
d i t s i o o n e 3 6 . 

Lassal le p idas ülearuseks k o d a n l i k k u d e k i h t i d e toe tamis t t öö l i s te 
p o o l t konserva t i i vse Preisi val i tsuse vastu , sest kodan lus o l e v a t 1848. a. 
r evo lu t s i oon i ajal n ä i d a n u d , et ta e i o l e v õ i m e l i n e revo lu ts ioon i l i seks v õ i t ­
luseks ja j ä tab otsustaval m o m e n d i l o m a l i i t lased saatuse h o o l e k s . See ­
tõ t tu t u l e b tööl isklassi l p i d a d a iseseisvat pol i i t i l is t j o o n t ja k o o n d u d a o m a 
par te i l i s te o rgan isa ts ioon ide ümber . Nähes e t te Saksamaa ü h e n d a m i s t 
Preisi j uh t im ise l hakkas Lassalle ava ldama o m a tegevus t selles suunas, et 
ü h e n d a t u d Saksa rahvaesindus va l i taks ü ld ise va l im isõ iguse a luse l . Se l ­
les mõ t tes astus ta is ik l ikku k o n t a k t i Preisi peamin is t r i B i s m a r c k i g а , 
kes võ i t luses k o d a n l i k k u d e k ih t i de võ imu tao t l us te vas tu o l i h a k a n u d k a a ­
luma ü ld ise va l im isõ iguse andmist , et sel tee l v ä h e n d a d a k o d a n l u s e p o l i i ­
t i l ist osatähtsust. Ida-Saksa maae lu jä lg imisest saadud t ä h e l e p a n e k u t e 
alusel uskus Bismarck, e t l ihtrahvas hääletab t u l ev i kusk i konse rva t i i v se te 
j õ u d u d e p o o l t ja a i tab se l lega k ind lus tada ne i le rahvaes induses enamuse . 
Seevastu oo tas Lassalle üldisest va l imisõ igusest m i t te reak ts ioon i l i s i , v a i d 
revo lu ts ioon i l i s i t aga jä rg i . Ta arvas, et la iad rahvamass id kü l l a lguses 
v õ i v a d sa t tuda sõl tumusse va l i tsuspar te idest , k u i d varst i ennast v a b a s t a ­
v a d n e n d e hoo ldam ise alt ja h a k k a v a d p i d a m a iseseisvat d e m o k r a a t l i k k u 
takt ika l is t j o o n t . Lassalle' i arvates p i d i Re in imaade le i se loomu l i k t öös tus -
töö l i se t ü ü p o m a revo lu ts ioon i l i se m e n t a l i t e e d i g a v a r e m v õ i h i l j e m t a g a ­
p laan i l e t õ r j uma Taga -Pommer i kuu leka ja passi ivsel t ü l emuse le a l l uva 
maa töö l i se t ü ü b i . Saksamaa indust r ia l iseerumise ja u rban iseerumise jä re l 
p i d i ü l d i n e va l im isõ igus ku j unema tähtsaks võ i t lus re lvaks k lass i teadvuse le 
j õ u d n u d töös tuspro le ta r iaad i käes. Sellist a rengu t e i p i d a n u d Bismarck 
k u i d a g i v õ i m a l i k u k s ja uskus, e t ü l d i ne va l im isõ igus Saksas samut i a i t ab 
k ind lus tada val i tsuse pos i t s ioone , n a g u N a p o l e o n III p l e b i s t s i i d i d o l i d 
a lgu l a n d n u d Prantsuse II ke isr i r i ig i le rahvapärasuse aupais te t . Kui Las­
sal le B ismarck iga keskustel les o l i t ä h e n d a n u d , et konse rva t i i vse pa r t e i 
ja uue töö l i spa r te i liit võ iks o l l a a inul t a jut ise i s e l o o m u g a , sest vars t i 
peaks m õ l e m a vahe l t ekk ima äge võ i t l us , vastas Birsmarck ta l le i se tead ­
va l t : „Es k o m m t nur darauf a n , w e r v o n uns d e r M a n n ist, d e r mi t d e m 
Teufe l K i rschen essen kann. Nous v e r r o n s . " N ü ü d o n kaugemas t pe r s ­
pek t i i v i s t v a a d a t u n a s e l g u n u d , et see mees o l i siiski Lassal le, m i t t e a g a 
B ismarck! 3 7 

O m a takt ikal istes kaalut lustes osutas Lassalle e rako rdse t e t t e n ä g e -

3 6 H. О n с k e n , o p . eit.; M. H ö v e i l , The Chartist M o v e m e n t , Manchester 
1918, ik. 312; A . R o s e n b e r g , o p . eit., lk. 148 j j . 

37 H. O n c k e n , op . eit., Ik. 374—403; K. H a e n i s c h , Lassalle, Berl i in 1923, 
Ik. 109 j j . 
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l ikkust, sest Saksa po l i i t i l ine areng jä rgneva poo lsa jand i j ooksu l to imus 
kaunis täpsalt Lassalle'i poo l t püst i tatud skeemi jä rg i . A inu l t eksis kärs i ­
tult auahne Lassalle mõnevõr ra selle a rengu t e m p o suhtes, mis osutus 
tunduva l t aeglasemaks Lassalle'i p o o l t o le ta tud tempost . Lassalle' i ä k i ­
lise surma järel jätkas tema poo l t l o o d u d töö l ispar te i oma tegevus t , sulas 
a. 1875 ühte ta kõrva l tekk inud puhtmarksist l iku töö l ispar te iga ja võ i t is 
töö l iskonnas kü l l p i k k a m ö ö d a , ku id seda jär jek ind lamal t p i n d a , vabas ­
tades töörahvast kodan l i ku l iberal ismi pol i i t i l is te mõjustuste alt. Samal 
ajal rajas Bismarck а. 1867 Põhja-Saksa l i idu ja a. 1871 Saksa keisr i r i ig i 
r i i g ipäeva tõepoo les t ü l d i s e v a l i m i s õ i g u s e a l u s e l e . Sää­
rane üldisel va l imisõigusel rajanev rahvaesindus p id i tema arvates raudse 
k lambr ina Saksa ühikr i ik i koos ho idma ja seda kai tsema Saksa vä i ke r i i k i de 
dünastiate ja rahvast iku part ikular is t l ikkude püüd lus te vastu. üht las i p i d i 
ü ld ine val imisõigus aitama vaos ho ida saksa kodan l i kke k ihte, et o h j e n -
dada nende v õ i m u p ü ü d e i d . Seetõttu võe t i see demokraat l i k inst i tut­
s ioon nende k ih t ide poo l t vastu üsna terava arvustusega: p ro t . R. v . 
M o h I nimetas üldise val imisõiguse andmist pol i i t i l isel t küpsemata r ahva ­
hu lkade le Bismarcki andestamatuks pol i i t i l iseks patuks ja k i r jan ik G . 
Fr e у t a g — kergemeelse imaks kõ ig is t ta eksper iment idest 3 8 . 

Bismarcki poo l t l o o d u d S a k s a k e i s r i r i i k pakub par ima näi te 
selle tõsiasja k o h t a , et üldise val imisõiguse o lemasolu ei tee k a k o r r a l i ­
kult Ja seaduspäraselt funkts ioneer iva r i ig iaparaad iga ri iki i g a k o r d t õ e l i ­
seks demokraa t iaks , hoo l imata sellest, et vastava r i ig i rahvastik seisab k ü l ­
laltki kõ rge l ku l tuur i tasemel . Saksamaast ei ku junenud rahvusr i ik i , kus 
la iad massid o leks id moodus tanud r i ik i kandva j õ u , va id siin tõusis j uh t i ­
va le koha le P r e i s i v õ i m u r i i k oma mil i taarsete ja bü rok raa t l i k kude 
t rad i t s ioon idega . Sõ javäg i , bürokraat ia ja pol i tse iaparaat jä id tä ie l i ku l t 
sõl tuvaks Saksa keisri kohale tõusnud Preisi kuningast , kes vali tses rahva ­
esinduse ees mi t te pol i i t i l ist vastutust kandva r i ig ikantsler i k a u d u . Ni i 
o l i d ava l iku e lu j uh t i vad ja otsustavad j õ u d üsna r i ppuma tud r i i g i p ä e ­
vast ku i üldisest rahvaesindusest ja tä idesaatev v õ i m ei ta rv i tsenud k u i g i 
suures ulatuses arvestada seadusandl iku v õ i m u o rgan i te tahet . R i i g i ­
päeva kõ rva l säi l inud Preisi maapäev o l i va l i tav hoopis er i l ise va l im is ­
õ iguse alusel ja erines oma koosseisult tunduva l t Saksa r i ig ipäevast ; r i i g i -
kantsleri l o l i seetõt tu k e r g e üht asutist teise vastu väl ja mäng ida . N i i ­
viisi aitas üks par lament nõrgestada ja pi i rata teise v õ i m u . Põhja-Saksa 
l i idu põh iseaduse loomise ajal kir jutas 1848. a. Preisi ministr ina teo tse-
nud L. C a m p h u s e n Preisi kun inganna le , et selle l i idu tõel ise k e -

38 J Z i e k u r s c h , Politische Geschichfe des neuen deutschen Kaiser­
reiches, I, Frankfurt а. M. 1925, lk. 226 j j . Oma mälestustes räägib Bismarck, et üldine 
valimisõigus olevat p idanud etendama ka teatavat patriotismi Õhutavat osa välisri ikide 
võimal iku kallaletungi juhuks: „ Im Hinblick auf die Notwendigkei t , im Kampfe gegen 
eine Übermacht des Auslandes im äussersten Notfall auch zu revolutionären Mi t te ln 
greifen zu können, hatte ich auch kein Bedenken getragen, die damals stärkste der 
freiheit l ichen Künste, das allgemeine Wahlrecht, . . . mit in die Pfanne zu werfen, 
u m das monarchische Ausland abzuschrecken von Versuchen, die Finger in unsere 
nationale O m e l e t t e zu stecken". B i s m a r c k , Gedanken und Erinnerunqen, I I , 
Stuttgart 1898, Ik. 58. 
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hami m o o d u s t a v a t üht lustatud sõ javäg i , kuna k õ i k te ised se l le j u u r d e 
l o o d u d asut ised esinevat a inul t kaun is tusmant l i kesena , m i d a v õ i b teha 
kas sametist v õ i si idist, sinisena v õ i v a l g e n a , narmas tega v õ i ä ä r e k a u -
n is tustega 3 9 . 

Järe l iku l t jätt is Bismarck Preisi mi l i taarse a m e t n i k k u d e r i i g i e n d i s e l 
ku ju l püs ima ja teg i ta p e a l e g i tõel iseks Saksamaa va l i tse jaks . M i t t e 
Saksa ke is r i r i ig i ü ld ised o r g a n i d — l i i d u n õ u k o g u ja r i i g i päev — ei o m a ­
n u d l o o d u d rahvusr i ig is juh t i va t k o h t a , v a i d see kuu lus Preisi k u n i n g a l e j a 
Preisi peamin is t r i l e , kes o l i g i taval isel t ühtlasi r i ig ikants ler iks . Säärase 
k o n s e r v a t i i v s e r e ž i i m i loomise l e i j u h t i n u d Bismarck i a inuüks i 
ta p ü ü d e d Preisi j unk ru te v õ i m u p o s i t s i o o n e k ind lus tada , sest se l le k i h i g a 
o l i Bismarck o m a pol i i t i l ises tegevuses m õ n i g i k o r d üsna teravast i v a e n u ­
ja la l . P i gem in i o l i ta l äh tunud mõn inga is t v ä l i s - ja s õ j а p о l i i t i -
l i s t e s t k a a l u t l u s t e s t , mis tema arvates t e g i d va ja l i kuks r ange l t 
d i s t s ip l i neer i tud mi l i taarse monarh ia loomise . Bismarcki arvates p i d i uus 
Saksa keisr i r i ik o m a ebasoodsa geograa f i l i se asend i t õ t t u , mis t e g i ta l l e 
para tamatuks ta rbe korra l sõd ida üh taegu kahe l v õ i k o l m e l r i n d e l t u g e ­
va te suur r i i k i de vas tu , hoo l i t sema er i t i o m a sõjal ise t ub l i duse ja v a s t u ­
p i d a v u s e eest. Ku id j õ u d l u s v õ i m e l i s e s õ j a v ä e l o o m i n e j a 
ü l a l p i d a m i n e võ is tema arvates t o i m u d a a inu l t Preis imaa k a u d u , kes o m a s 
sel leks vas tava id kogemus i ja k a l d u v u s i . Et ära h o i d a P r e i s i m i l i ­
t a a r s e s ü s t e e m i hävi tamist uues Saksa üh ik r i i g i s , sel leks t u l i g i t e h a 
Preisi kun ingas k õ i g i Saksa s õ j a v ä g e d e ü ld juh iks j a Saksa v ä l i s p o l i i t i k a 
juh t i jaks . Teiseks p i d i sell ise range kor rastusega rež i im k i nd l us tama r i ig is 
s o t s i a a l s e t r a h u ja kai tsema va randusega rahvaklassi k õ i g i v õ i m a ­
l i k k u d e sotsiaalsete rünnakute vas tu . Keht iva r i i g induse k ind lus tamiseks 
o l eva t va j a t a g a d a po l i i t i l i ne es i võ im ri igis ne i le k i h t i de l e , kes e s i n d a v a d 
o m a n d i j a k o r r a p õ h i m õ t t e i d , sest k e h v i k u t e v õ i m u l e p ä ä s tek i taks vars t i 
ü ld ise anarh ia ja võ iks v i ia k o g u r i ig i laostumisele 4 0 . 

Saksa r i ig i l oomise a e g a d e l e i m o o d u s t a n u d la ia l ised t ö ö t a v a d r a h v a ­
massid maa l ja l innades o m a o rgan iseer imatuse ja vähes te po l i i t i l i s te h u ­
v i d e t õ t t u v e e l sellist j õ u d u , m i d a uue r i ig i a lus te ra jamisel o leks v a j a 
o l n u d tõs isemal t arvestada. Tõel is te p o l i i t i l i s t e j õ u ü h i k u t e n a 
es ines id siin s u u r m a a o m a n i k u d k o o s peamise l t sel lest k ih is t r e k -
ru tee ruva ohv i t se r konnaga ja k õ r g e m a b ü r o k r a a t i a g a ja l i b e r a a l n e 
k o d a n l u s , kes koosnes suurär imeestest j a - töös tu re is t , h a r i t l a s k o n ­
nast ja l i nnade vä ikekodan l i kes t keskk ih t ides t . B ismarck ei p ü ü d n u d k i 
ne i d e r i neva e luvaa tega ja l ahkumineva te h u v i d e g a ü h i s k o n d l i k k e r ü h m i -
tisi üks te isega orgaani l ise l t s iduda ja sõb ra l i ku le k o o s t ö ö l e r a k e n d a d a . 
Tema arva tes p i d i j ä t kuma sel lestk i , k u i üh iskonnast k õ r g e m a l se isev ke is ­
r i võ im h o i a b o m a au to r i t eed iga ja võ imuressurss idega n e i d so ts iaa lse id 

39 Z i e k u r s c h , o p . eit., I, Ik. 206—225. 
•40 B i s m a r c k , op . eit., II, Ik. 59 j . j . ; 233 j . j . Esimesena main i tud kohas 

vä idab ta : „Ein Staatswesen, dessen Regiment in den Händen der Begehr l ichen , der 
novarum rerum cupid i und der Redner l iegt , we lche d ie Fähigkei t , urteilslose 
Massen zu be lügen , in höherem Masse w ie A n d r e besitzen, w i r d stets zu einer Unruhe 
der Entwicklung verurtei l t sein, der so gewich t ige Massen, w ie staatliche Gemeinwesen 
sind, nicht fo lgen können, ohne in ihrem Organismus geschädigt zu w e r d e n " . 
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j õ u d e ku idag i koos ja sunnib ne id le idma omavahe l m ing i modus vivendi. 
Riigikantsler ina toetus Bismarck ko rd ühele, k o r d teisele k ih i le ja sundis 
mõ lemat range k ä e g a r i ig ivankr i t edasi v e d a m a . Suurima pol i i t i l i se e r i ­
kaalu säil i tasid Saksa keisriri igis loomul iku l t monarh i le lähemal seisvad 
konservat i ivsed junk ru te r ingkonnad . Kodan l i k ke k ih te püüdis Bismarck 
rahu ldada teatavate mööndus tega majandusl iku l ja kul tuur i l ise l a la l ; sel 
teel suutis ta ajutiselt oma p o o l e võ i ta rahvusvabameelsesse parteisse 
k o o n d u n u d suurkodan l ikke e lemente, kuna edue rakonda k u u l u v r a d i ­
kaalne intel l igents ja vä ikekodanlus jä id ta reži imi suhtes püs iva l t e i tava le 
seisukohale 4 1 . 

O m a erakordse autor i teedi tõ t tu suutis raudne kantsler e h t s a d i k ­
t a a t o r i n a Saksa juht iva id üh iskondl ikke klasse vaja l ikus kuu lekuses 
h o i d a , ni i et nei l enam ei jä tkunud julgust r i ig iee larve k inn i tamata j ä t m i ­
sega kantsler i le survet ava ldada, mill ist mee tod i t Preisi maapäev o l i 1860-
nda te aastate põh ikor ra-konf l i k t i puhul p ü ü d n u d tagajär jetu l t r a k e n d a d a . 
Nii võis Bismarck r i igikantslerina ajada i s e s e i s v a t p o l i i t i k a t , 
ühendades ja lahutades r i ig ipäeva parteis id vastavalt oma er is ih t ide le iga l 
an tud m o m e n d i l . Võ imuahne isikuna alistas ta keisr ig i o m a tah te le ja 
o l i paar i kümne aasta jooksu l tõeliseks Saksamaa val i tsejaks. Ta suhtus 
rahvasse ku i lihtsasse võ imutsemisob jek t i , kes e i oska ise o m a saatust j u h ­
t i da , ega o l n u d m i l g i t ingimusel nõus Saksa r i i g i ko rda edasi a rendama 
demokraat l i kumas suunas. Ni i sai Saksa keisrir i ik ü ld isele va l im isõ iguse le 
toe tuva r i i g i päevaga va id teatavaks p s e u d о d e m o k r a a t i a k s , kus 
keiser ja kantsler teostasid tõelist v õ i m u , kuna rahvaesindus moodus tas 
p i gem in i m ing i dekorat i ivse o rnamend i : r i ig ipäev võis kü l l v õ i m u teos ta -
ja i le ajutiselt m õ n i n g a i d tü l ikaid takistusi teha, ei suutnud aga ne i le p i d e ­
valt pea le suruda laiemate rahvahulkade tõel ist tahet. Sel l ine sügav vas­
t uo lu Saksa r i ig induse väl ise fassaadi ja selle tõel ise o lemuse vahe l p õ h ­
justas Saksamaal p e r m a n e n t s e s i s e к r i i s i , mis omandas vas ta­
val t a ja t ing imuste le üha uued v o r m i d ja lõpuks õõnestaski k o g u Bismarcki 
ehi tuse a lused. 

Saksa r i ig induse le osutus väga oht l ikuks as jaolu, et m a a i n d u s t -
r i a l i s e e r u m i n e muutis XIX sajandi lõpu l põh ja l iku l t senised p r o ­
po r t s i oon id er i üh iskondl ike klasside vahe l , kuna aga po l i i t i l ine reži im jä i 
sell iseks, nagu ta Saksa ühikr i ig i tekk imisel o l i l o o d u d . R a h v a s t i k u 
l i n n a s t u m i s e tagajär jel k a s v a s i d k o d a n l i k u d k i h i d ja 
t ö ö s f u s p r о I e t а r i а a t ni i arvul t kui k a klassi teadvusel t ja o m a n d a ­
sid X X sajandi alguseks hoopis suurema sotsiaalse er ikaa lu , kui nei l o l i 
o l n u d Saksa r i ig i rajamise aegade l . S a k s a töö l i s kond vabanes üha enam 
kodan l i k kude k ih t ide ideo loog i l i s te mõjustuste alt, k o o n d u d e s s o t ­
s i a a l d e m o k r a a t l i k u t ö ö l i s p a r t e i ümber , mi l le m õ j u massi­
de le e i suutnud p i du rdada Bismarcki p o o l t keh t ima p a n d u d karm sotsia-
l ist ideseadus ja vasempoolse te tegelaste admin is t ra t i ivne ja koh tu l i k jä l i ­
tamine. Val i tsevate v õ i m u d e õnneks ei teos tunud aga sots iaa ldemokraat ­
l ikult häälestatud töö l iskonna ja teiste opos i ts iooni l is te rahvak ih t ide liitu— 

41 Z i e k u r s с h , op . cif., II, passim; A r t h u r R o s e n b e r g , Die Entsteh­
ung der deutschen Republik, Berliin 1928, lk. 11—17. 
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mist üheks suureks võ i t lus r indeks keh t i va konserva t i i vse rež i im i vas tu . 
Saksa so ts iaa ldemokraat ia k o o n d a s endasse peamise l t t öös tusp ro le ta r i aa t i 
e g a s õ l m i n u d o m a eksklusi ivse k ih ihuv i l i se p r o g r a m m i j a p a r t e i s i r g j o o ­
nel ist puh tus t r õhu tava tak t ika t õ t t u m i n g e i d t i h e d a m a i d s i d e m e i d e i t a l u -
p o e g k o n n a g a ega radikaalsel t hää les ta tud k o d a n l i k k u d e ja v ä i k e k o d a n ­
l i k k u d e k i h t i d e g a , k e d a häiris er i t i so ts iaa ldemokraa t ia p o o l t j ä r j e k i n d l a l t 
r õ h u t a t u d kosmopo l i i f l i k pats i f ism. Suhtudes te rava arvus tusega o levasse 
rež i im i j a e i tades jä r jek ind la l t k o d a n l i k u üh iskonna ins t i tu ts ioone ei o s u ­
t a n u d Saksa so ts iaa ldemokraa t ia , kes enne M a a i l m a s õ d a tõusis suur imaks 
ja p a r e m i n i o rgan i see runud pol i i t i l i seks jõuks Saksa keisr i r i ig is , er i t i k i nd l a t 
e n d a k e h t i m a p a n e k u tahet . Ta eelistas passi ivse oo tam ise tak t i ka t e g a 
o m a n u d täpsamat kava lähema tu l ev i ku v õ i m a l i k k u d e võ i t l us te j a o k s . 
See tõ t tu ei m o o d u s t a n u d ta , hoo l ima ta o m a arvul isest t ugevuses t , sel l ist 
revo lu ts ioon i l i s t j õ u d u , kes o leks k õ i g i opos i t s ioon i l i s te e l e m e n t i d e j u h t i ­
jana ja k o o n d a j a n a v õ i n u d k u m m u t a d a vastuo lu l ise ja sisemiselt p e h k i n u d 
p s e u d o d e m o k r a a t l i k u rež i im i . Ni iv i is i võ isk i v i i m a n e eks is teer ida k u n i 
M a a i l m a s õ j a n i ja varises k o k k u alles siis, kui Saksamaa o l i k a o t a n u d se l le 
sõja 4 2 . 

7. 

V e e l p u u d u l i k u m a l ku ju l teos tus id d e m o k r a a t l i k u d i ns t i t u t s i oon id 
I t a a l i a s , kus 1860-ndai l aastai l o l i samut i t e k k i n u d rahvus l i k üh ik r i i k 
kons t i tu ts ioon i l i se monarh ia näo l . I taal ia t r o o n i l e t õ u s n u d Sard i in ia 
dünas t ia e i saavu tanud ku ig i suurt popu laarsus t ja m o n a r h i s m osutus si in 
r o h k e m mõis tuse kui südame asjaks; a inu l t suuri v a e v u suuts id i taa l ia 
ü h e n d a m i s e akts ioonist innukal t o s a v õ t n u d vaba r i i k l ased m o n a r h i a o l e ­
m a s o l u g a l e p p i d a , k u n a pol i i t i l is test sündmustest tä ie l i ku l t k õ r v a l se isnud 
har imata rahvamassid jä id uueski kun ingr i ig i s endisse passi ivse k u u l e k u s e 
ossa. A l g u s e s omas id va l im isõ igus t ainul t n e e d k i r jaoska jad m e e s i s i k u d , 
kes maks id o tsemakse vähema l t 40 l i ir i aastas, s. t. umbes 2°/o k o g u r a h ­
vast ikust , j a neistk i e i kä inud enamik va l imis te l hääl t andmas. Ka v a r a n ­
dus l i ku tsensuse kao tamine ja sel le asemel ko lme-aastase k o o l i s k ä i m i s e 
t i n g imu s e ta rv i t use levõ tm ine 1882. a. va l im isseaduse- re fo rmis ei p a r a n ­
d a n u d v ä g a o lu l ise l t asja, sest suur enamik rahvast ikust e i s a a n u d m i n g i t 
koo l i ha r i dus t ega o m a n d a n u d isegi lugemisoskust . 

See tõ t tu ku junes pol i i t i l ise l t akt i ivseks j õ u k s a inu l t j õ u k a m ja ha r i t um 
v ä h e m i k , mis koosnes Põh ja- l taa l ia töösture is t , l õ u n a p o o l s e t e a l a d e 
suurmaaoman ikes t , edasi ametn ikes t , sõjaväelastest ja har i t lastest . V a l i t ­
susvõ imu teostas id k o r d p a r e m - , k o r d v a s e m p o o l s e d p a r t e i d , ent t e g e ­
l ikul t p o l n u d n e n d e vahel k u i g i suuri tõel is i e r i nevus i . Va l im is i k o r r a l d a t i 
N a p o l e o n III stiilis r i i g i ame tn i kkude , s u u r m a a o m a n i k k u d e ja te is te k o h a ­
l i k k u d e v õ i m u m e e s t e k a a s a b i l . S u u r e s v a e s u s e s v i r e l e v a t e k ü l a k e h v i k u t e 
rahu tused surut i karmi l t maha ja l i nna töö l i s te s t re ig i l i i kumis te s u m m u t a ­
misel rakenda t i ohtrast i pol i tsei l is i v a h e n d e i d . 1880-nda i l aastai l p o l i i t i ­
lises elus es i l eke rk inud t r a n s f о r m i s m, s. t. va l i tsuste sage ü m b e r ­
k u j u n d a m i n e vastaval t i gako rdse päevapo l i i t i l i se m o m e n d i h u v i d e l e , 

42 A. R о s e n b e r g, Demokrat ie und Sozialismus, lk. 274—305. 
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mõjus laostavalt k o g u partei l isele süsteemile ja muutis par te id o m a k õ i k ­
võ imsate j uh t i de lihtsaks saatjaskonnaks. Nii jä i Itaalia l iberaalne k u n i n g ­
riik tõelisest demokraat l ikust režiimist vee lg i kaugema le maha ku i Saksa 
keisrir i ik. Lõpuks 1913. a. keh t imapandud ü l d i n e v a l i m i s õ i g u s 
andis kül l suure juurdekasvu demokraat l i ku le sotsial ist l ikule par te i l e , 
mi l le kasvu soodustas maa industr ial iseerumise kä ik , k u i d seegi o lu l i ne 
re fo rm ei muu tnud väga tunduval t ku junenud reži imi i l m e t 4 3 . 

Paremini juurdus id demokraa t l i kud inst i tuts ioonid P r a n t s u s ­
m a a l , mis III vabar i i g i ajastu raskeis ja ägedais sisekriisides muutus 
par lamentaarsel t val i tsetavaks r i igiks. Napo leon III val i tsemisaja l õpu l 
ol i siin jä l le hoogus tunud l iberaalne ja demokraa t l i k l i i kumine energ i l i se 
ja kõneosava rahvatr ibuuni L. G a m b e t t a juht imisel . G a m b e t t a k o o n ­
das enda ümber radikaalselt häälestatud vä i kekodan l i kke hu l k i , hari t lasi 
ja mõnevõ r ra k a töö l i s i , ke l le l an tud momend i l p o l n u d ei o m a pol i i t i l i s i 
o rgan isats ioone ega mõ jukama id juhte. L i b e r a a l s e o p o s i t s i ­
o o n i t õ u s sundis Napo leon l l l -at pehmendama senist poo lsõ ja l is t 
d ik ta tuur i , ots ima kontakt i kodan l i kkude k ih t idega ja katsetama p a r l a ­
m e n t a a r s e m o n a r h i a reži imi, mis aga varsti langes Saksa-Prant-
suse sõjas Napo leon i l e osaks saanud hävi tava kaotuse t õ t t u . K a r l 
M a r x o l i Prantsuse bonapart ismi langemisest l oo tnud suurt e lustavat 
t õ u g e t Euroopa demokraa t l i ku le arengu le ja ennustanud uue revo lu ts i ­
oon i l i se p e r i o o d i algust. Tõeliselt ku junes id aga l o o d hoopis te is i t i . 

Pariisis kuulutat i kül l Sedan' i katast roof i järel ja lamaid vabar i i k 
vä l ja , ent see osutas erakordseis sõjat ingimustes esialgu lausa a l a l h o i d ­
l ikke j o o n i . Sõ jao ludes kor ra lda tud rahvuskogu val imistel hääletas id 
t a l u p o e g k o n d ja vä i kekodan l i kud prov in ts i l innade k ih id rahuiha t õ u k e l 
monarh is t ide p o o l t , kes lubasid peatset rahu ja k ind la t k o r d a . Rahvus­
k o g u monarhist l ik enamik sattus o tsekohe teravasse konf l ik t i k o d a n l i k ­
k u d e d e m o k r a a t i d e g a , erit i aga sõjaka ja radikaalse Pariisi t öö l i s konnaga . 
V i imane püüd is jä tkata Prantsuse revoluts iooni l ise sotsiaalse demok raa t i a 
t rad i ts ioone ja asendada senise tsentral iseeri tud r i ik l iku v õ i m u - j a sunn i -
aparaad i au tonoomse te l inna- ja m a a k o g u k o n d a d e vaba föde ra t s i oon iga . 
Ent sel l ised k o m m u n a a I s e d e m o k r a a t i a t a o t l u s e d o l i d 
tä ie l ikus vastuolus Prantsuse pol i i t i l ise a rengu aja lool is te t rad i t s ioon i ­
d e g a . Seetõt tu ei l e i dnud Pariisi töö l is te poo l t 1871. a. a l g u p o o l e l ra ja ­
t ud k o m m u u n ta lupoegades ja teistes laiemais töötavais k ih t ides 
ming i t kõ lap inda ega kasvanud sellest vä l ja mingisugust jõu l isemat l i i ku ­
mist sotsiaalse demokraa t ia n ime l . Muust töötavast rahvast i so leerunud 
Pariisi pro le tar iaat e i suutnud enda le le ida ei võ imel is i juh te ega k i n d l a ­
mat teofsemiskava ja jä i peag i alla rahvuskogu valitsuse sõjal istele j õ u ­
d u d e l e . Et neis või t lustes hukkus Prantsuse pro le tar iaad i energ i l is im 
ee lväg i ja l i ikumise l ikv ideer imise le järgnes karm reakts ioon, jä i Prant­
suse töö l is l i i kumine n ü ü d mõneks ajaks täiesti so iku. Lausa ebatava l is ­
tes val is- ja k o d u s õ j a t ingimustes t e k k i n u d k o l m a s v a b a r i i k 
ku junes omapäraseks k o n s e r v a t i i v s e k s d e m o k r a a t i a k s , 

43 R. M i c h e l s , Italien von heute, Zürich 1930, lk. 28—60; В. С r о с e , 
Geschichte Italiens 1871—1915, Berliin 1928, passim. 
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kuna sots iaa lne demok raa t i a , m i l l e l i pu al l t ö ö t a v a d k i h i d o l i d v õ i d e l n u d 
alates Suurest revo lu ts ioon is t , varises senisel ku j u l l õp l i ku l t k o k k u 4 4 . 

M i t m e aasta j ooksu l val i tses isegi suur se lgusetus edasp id i se r i i g i ­
v o r m i suhtes. Rahvuskogu monarh is t l i k e n a m i k püüd i s uue p õ h i s e a d u s e 
l oomise l a n d a r i i g i l e konst i tu ts ioon i l ise kun ing r i i g i ku ju ja t eha k u n i n g a ­
võ imus t t u g e v a ja au to r i tee t l i ku inst i tu ts iooni , mis k ind lus taks k o r r a ja 
ho iaks ära Pariisi k o m m u u n i tao l is te sotsiaalsete l i i kumis te k o r d u m i s e . 
A l l es siis, ku i monarh ia ra jamine nurjus leg i t im is t ide ja o r l ean i s t i de v a s t u ­
o l u d e ja t r o o n i k a n d i d a a d i , B o u r b o n ' i d e soost C h a m b o r d ' i k r a h v i ise­
meelsuse t õ t t u , l oobus osa j õ u k a m a i d k o d a n l i k k e k i h te sel lest l o o t u s e ­
tuks o s u t u n u d üritusest ja hakkas l e p p i m a konserva t i i vse v a b a r i i g i m õ t ­
t e g a . Suur osa ü lemklass ide esindajaist jäi a g a end ise l t t ruuks m o n a r -
h i s i l i k e l e i d e e d e l e , m i d a e s i a l g u t o e t a s k o g u o m a a u t o r i t e e d i g a k a t o l i k u 
k i r ik . See tõ t tu p o l e mitmest eriosast koosnev 1 8 7 5 . a . p õ h i s e a d u s 
m i n g i t e o o r i a v õ i süsteemi tu lemus, v a i d m o o d u s t a b suuremal määra l ku i 
ükski t e i ne kons t i tu ts ioon tea tava sündmustekons te l la ts ioon i p r o d u k t i . 
M i t t e i d e e d e g a v e e n d e d ega rahvuskogu suveräänne tahe e i l o o n u d 
k o l m a n d a v a b a r i i g i , va id see tekkis a ja t ing imuste j a as j adekä igu sunn i l . 
Tege l i ku l t o l i vaba r i i k o lemas; Thiers' i k u k u t a m i n e p r e s i d e n d i k o h a l t j a ta 
a s e n d a m i n e М а с - M a h o n ' i g a r ahvuskogu p o o l t a. 1873 o l i l o o n u d t e a ­
tava par lamentaarse t rad i t s ioon i ; kun ing r i i k i e i õ n n e s t u n u d t e o s t a d a ja 
aasta id k e s t n u d ü leminekua ja le o l i va ja teha ü k s k o r d m i n g i l õ p p . Ne i l 
puh tp rak t i l i s te l kaalut lustel sai monarh is t l i kus rahvuskogus jaanuar is 1875 
ühehää le l i se e n a m u s e W a l l o n ' i üks p a r a n d u s e t t e p a n e k , mi l les k õ n e l d i 
vaba r i i g i p res idend is t . Ni i aktsepteer is r a h v u s k o g u v a b a r i i g i k u i t ea tava 
tõsiasja üsna vastumeelse l t , pa rema lahenduse p u u d u m i s e tõ t tu 4 5 . 

L e p p i n u d vabar i i k l i ku rež i imi sä i l i tamisega, p ü ü d i s r a h v u s k o g u a n d a 
se l le le v õ i m a l i k u l t a la lho id l i kku ja monarh ia le sarnanevat i lmet . S a a d i -
k u t e k o j a va l imis te l jä i püs ima aastast 1848 eks is teer iv ü l d i n e 
v a l i m i s õ i g u s , m ida aga v õ i m u k a n d j a d o l i d ha r j unud r a k e n d a m a 
säärase osavusega , et sel le v õ i m a l i k k e rad ikaa lse id taga jä rg i k o n s e r v a ­
t i i vsed e l e m e n d i d enam ei osanud ka r tag i . Ent sel le ko ja k õ r v a l e seat i 
po l i i t i l i se k o n t i n u i t e e d i p õ h i m õ t t e es inda jana h o o p i s te issuguse s t r u k t u u ­
r iga s e n a t , m i l l e koosseis uuenes v ä g a aeg lase l t j a mis p i d i e s i n d a m a 
k o n s e r v a t i s m i t r a d i t s i o o n e . Samasugust a u t o r i t e e d i 
j a k o r r a k a i t s j a osa p i d i teos tama sei tsmeks aastaks k o d a d e üh ise 
k o o s o l e k u p o o l t va l i tav ja ta rbekor ra l tagas iva l i tav p r e s i d e n t . N i i 
sisaldas 1875. a. põh iseadus m i t m e i d e l e m e n t e , mis p i d i d k i n d l u s t a m a 
v õ i m u rahvuskogus d o m i n e e r i n u d ü lemk lass ide le ja va jaduse p u h u l v õ i ­
m a l d a m a tagas ipöö rdum is t m i n g i a inuval i tsus l iku rež i im i j u u r d e . 

44 с h. S e i g n o b o s , Le decl in d e l 'empire et l 'etablissement d e la 3-е 
repub l ique , E. L a v i s s e'i to imetatud koguteose Histoire de France con tempora ine 
VII kö ide , Pariis 1921, passim; A . S t e r n , Geschichte Europas seif den Ver t rägen 
von 1815 bis zum Frankfurter Frieden 1871, X, Stuttgart ja Berl i in 1924, lk. 421—469, 
506—535; M . D e s l a n d r e s , Histoire const i tut ionel le de la France, L 'avenement d e 
la troisieme republique, Pariis 1937, \k. 57—ff5. 

45 M . D e s I a n d r e s , op . cit., Ik. 125—448. Selles h i l ju t i i lmunud teoses an­
takse väga üksikasjaline ülevaade 1875. a. põhiseaduse tekke loo kohta. 
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Põhiseaduse l oo jad o l i d kavatsenud teha presidendist er i t i t u g e v a 
r i ik l iku o rgan i ja suruda rahva p o o l t va l i tava saadikuteko ja hoop is tagas i ­
ho id l i kku ossa. Ku id juba rahvuskogule jä rgneva te aastate (1875—79) 
po l i i t i l ine areng tühistas need kavatsused kaunis suures ulatuses ja valas 
üsna konservat i ivsena m õ e l d u d põhiseaduse raamesse tunduva l t l i b e ­
raalsema sisu. N e n d e aastate kestel to imus vabar i ik l i ku enamusega saa­
d i k u t e k o d a d e ja monarhist l iku meelsusega pres idend i vahe l ä g e võ i t lus 
es ikoha pärast r i igis. Konservat i iv ide hämmastuseks andis ü ld ine v a l i ­
misõ igus muu tunud a jaoludes hoop is te issuguseid tu lemusi , ku i n e e d , 
m ida 1875. a. põhiseaduse loomisel o ld i arvestatud. Val imiste l saavu ­
tas id kodan l i kud vabar i ik lased, ke l l e juht Gambe t t a oskas opo r tun i s t l i ku 
tak t i kaga võ i ta vabar i ig i le pa l jud seni kõhk leva l seisukohal asunud m õ õ ­
d u k a d e l e m e n d i d , üha suuremaid võ i te monarh is t ide üle. V a b a r i i k ­
l i k r i n n e , mis ulatus töölistest suurkodanluse ühe osani^ sundis a. 1877 
M a c - M a h o n ' i terava põh ikor rakonf l i k t i järe l al istuma ja ametisse kutsuma 
saad iku teko ja enamiku le vastava, vabari ik lastest koosneva val i tsuse. 
Vabar i i k luse la ine tõus osutus n i ivõrra imposantseks, et konserva t i i v id j a 
n e n d e usaldusmees M a c - M a h o n ei r iskinud alustada või t lust sel le vastu 
n e n d e kasutada o leva te sõjaliste ja pol i tsei l iste v õ i m u v a h e n d i t e g a , v a i d 
eel istasid kapi fu leerumist uue tõusva j õ u ees. A . R o s e n b e r g n i m e ­
tab seda otse imeks, et Prantsuse kodan l i k demokraa t ia saavutas v õ i d u 
monarh is t l i kkude, konservat i ivsete j õ u d u d e ü le, ke l l e käes o l i d kõ ik t õ e ­
l ised v õ i m u v a h e n d i d , pea leg i mõn i aasta pea le kommuun i mässu, h e t k e l , 
mi l Pariisi pro le tar iaat ol i vee l tä ie l iku l t v õ i m e t u väl jaastumiseks. Ku i 
M a c - M a h o n , ol les t üd i nud alatistest vi l jatuist konf l ik t idest saad iku teko ja 
ja va l i tsusega, loobus a. 1879 pres idendi -amet is t , v õ i d i katset va l i t seda 
Prantsusmaad bonapar t i s f l i kkude t rad i ts ioon ide vaimus p i d a d a lõp l i ku l t 
nur junuks. Si i tpeale on Prantsusmaal kõ ikumatu l t püs inud p a r l a ­
m e n t a a r n e r e ž i i m , m ida ise loomustab saad ikuteko ja ü lekaa l 
senati ja p res idend i ü l e 4 6 . 

M a c - M a h o n ' i lahkumise järe l restaureeri t i kodan l i kud v a b a d u s e d 
kaunis ulatusl ikul ku ju l ja anti amnest ia Pariisi kommuun i tegelaste le . Si i t­
pea le võis rad ikaa lne töö l is l i i kumine jä l le a reneda legaalsel ku ju l , ü h t ­
lasi ründas id opor fun is f id (ni i kutsuti m õ õ d u k a i d vabar i ik lasi) hoogsa l t 
k ler ika l ismi pos i ts ioone ja hakkasid p i i rama ka to l i ku k i r i ku t e g e v u s v a b a ­
dust usundi l isel ja kultuuri l isel a lal . N ü ü d arenes a n t i k l e r i k a a l n e 
l i i k u m i n e , mis on mitmes suhtes võ r re ldav keskaegsete võ i t l us tega 
va imu l i ku ja i lml iku v õ i m u vahe l . Kato l iku k i r i ku p o o l t p r o p a g e e r i t a v a d 
e lu ideaa l id o l i d o m a usundil ise dogma t i sm iga , paavst i monarh is t l i ku 
au tor i teed i tunnustamisega ja hierarhi l ise ühiskonnakorrastuse rõhu tam i ­
sega täiel ikus vastuolus demokraat l i k -ega l i taarse r i ig ikäsi tusega ja i lm­
l iku menta l i teed iga . Ei o le siis ime, et G a m b e t t a kuulutas k ler ika l ismi 
vabar i ik luse tõel iseks vaenlaseks. J. F e r r у ja Р. B e r t p i i ras id 1880-
nda i l aastail m i tmete seaduste kaudu ka to l i ku k i r iku m õ j u har idusküs i -

46 M. D e s l a n d r e s , op. eit., Ik. 449—511; C h . S e i g n o b o s , Revo lu t ion 
de la 3-е republ ique, E. L a v i s s e ' i tsiteeritud koguteose VIII köide, Pariis 1921, 
lk. 1—51; A. R o s e n b e r g , op. eit., Ik. 231. 
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mustes ja a rendas id r i i k l i k kude i l m l i k k u d e r a h v a k o o l i d e v õ r k u . Ne is 
küsimustes tu l i vabar i ik las te l lüüa ä g e d a i d l a h i n g u i d k o n s e r v a t i i v i d e g a , 
kes n ä g i d ka to l i ku k i r ikus e n d a k ind la ima t t u g e . N i i märg i tses k o l m a s 
vabar i i k m õ n e l g i alal i lmset e d u s a m m u Prantsuse üh iskonna d e m o k r a t i ­
seerumise suunas 4 7 . 

Siiski jä i Prantsusmaa ka k o l m a n d a vaba r i i g i a ja l a inu l t „ k o n s e r -
v a t i i v s e k s d e m o k r a a t i a k s " , m ida e ra ldab õ ie t i suur v a h e m a a 
tõel is test l iberaalseist demokraat ia is t . A l a l h o i d l i k u d ü h i s k o n d l i k u d j õ u d 
o m a s i d siin v ä g a suurt sotsiaalset e r ikaa lu ja h o i d s i d o m a käes täh tsa id 
v õ i m u p o s i t s i o o n e . Kartes o m a t u g e v a t e naabr i t e , eeskätt Saksamaa, 
v õ i m a l i k k e ka l l a le tunge , o l i Prantsusmaa sunn i tud p i d a m a s u u r t a l a ­
t i s t s õ j a v ä g e ü ld ise väeteen is tuskohustuse a lusel . Samut i n a g u 
Saksamaal , esines ka Prantsuse ohv i tse rkonnas k a l d u v u s i m o o d u s t a d a 
r i ik i r i ig is ja mõ jus tada po l i i t i l i s i e lu ühes v õ i teises mõt tes . K õ i k k o l ­
m a n d a v a b a r i i g i suuremad po l i i t i l i sed kr i is id o l i d s e o t u d k õ r g e m a t e s õ j a ­
väe las te po l i t i seer i va te p ü ü e t e g a ( M a c - M a h o n ' i kr i is , B o u l a n g e r ' k r i i s , 
Drey fus ' i kr i is) . Tavaliselt üht is id n e e d e r i p ü ü d l u s e d konse rva t i i v se te 
ü l e m k i h t i d e o m a d e g a ja moodus tas id tõs iseid o h t e Prantsuse d e m o k r a a t ­
l i ke le j õ u d u d e l e . Teise demokraa t iavaenu l i se e l e m e n d i m o o d u s t a s a r v u ­
kas, i se teadev ja hästi d is ts ip l ineer i tud b ü r o k r a a t i a , m i l l e j u u r e d 
u l a t u v a d tagasi kun i h i l iskeskajani . N a p o l e o n I p o o l t k o r r a s t a t u d 
t s e n t r a l i s t l i k h a l d u s s ü s t e e m püsis v a n k u m a t u l t k o g u 
X I X sa jand i kestes ja p idas visalt vastu kõ ig i l e r i ig i p õ h i k o r r a muu tus te l e . 
Samut i ku i N a p o l e o n I ajal o l i d p r e f e k t i d ka h i l j em in i k o h t a d e l - tõel ised 
r i i g i v õ i m u k a n d j a d ja ho ids i d rahvast ikku va ja l ikus a l lumuses, m i d a s o o ­
dustas id sa jand i te j ooksu l k u j u n e n u d subo rd i na t s i oon i va im j a v a b a d e 
omaval i tsusasut is te lausa p u u d u l i k a r e n e m i n e 4 8 . 

Kõ rgema is t üh iskonnak ih t idest p õ l v n e v a ohv i t se r konna a n t i d e m o -
k r a a t l i k u d tenden ts id , ka to l i ku k i r i ku m õ j u se l tskonna le , er i t i n o o r s o o l e , 
tsent ra l i seer i tud haldusaparaat ja rahvast ikus sa jand i te j ooksu l k u j u n e n u d 
ha r j umused v õ i m u d e kor ra lduste le al is tumiseks, — k õ i k n e e d t e g u r i d o n 
Prantsusmaal o lu l ise l määral raskendanud r i ig i j a üh i skonna tõe l i s t d e m o ­
krat iseerumist . Samas suunas o n a v a l d a n u d m õ j u k a m õ n e d t e i s e d 
P r a n t s u s e ü h i s k o n n a i s e ä r a s u s e d . Prantsusmaa o n j ä ä ­
n u d es i j oones a g r a a r m a a k s , kus suuri l innu es ineb v ä h e ja kus 
t o o n i a n d v a i k s üh iskond l ikeks k ih t ideks o n t a l u p o e g k o n d n i n g v ä i k e ­
kodan lus . Suure osa rahvast ikust m o o d u s t a v a d rõhu ta tu l t i n d i v i d u ­
a l i s t l i k u e l u k ä s i t u s e g a v ä i k e t a l u p o j a d . Samal aja l p õ l v n e b 
suur osa l i nnae lan ikke maalt j a osu tab o m a mõt lemises n i ng teo t sem ises 

47 Ch. S e i g n o b o s , op . eit., lk. 58—117; G. W e i I I, Histoire de 1'idee 
laTque en France au XIX-е siecle, Pariis 1925, lk. 264—289; A . B e r g s t r ä s s e r , 
Staat und Wirtschaft Frankreichs, E. С u r t i u s ' e ja А . В e r g s t r ä s s e r ' i feose Frank­
reich II kö ide , Berl i in ja Leipzig , lk. 27—34. 

48 A . B e r g s t r ä s s e r , o p . eit., lk.154—162; A . R o s e n b e r g , o p . eit., 
lk. 233 )]., 341 ; YV. F r a n k , Nationalismus und Demokrat ie im Frankreich der dr i f ­
ten Republ ik 1871—1918, Hamburg 1933, lk. 85. V i imane autor re fereer ib üht Bü-
low' jutuajamist Gambettaga, kes olevat vä i tnud, et prantslaste üle o leva t (nende 
harjumuste tõt tu võ imudele alistuda) hoopis kergem val i tseda, kui teiste rahvuste üle. 
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t a l u p o e g l i k k u m e e l e l a a d i , kandes (A. S iegf r ied ' i sõnade 
järg i ) vaimselt ta lupo ja tööp luus i . Paul M o r a n d on t ähendanud , et i n g ­
lise töö l i ne läheb t ö ö lõpetamise järel mäng ima ja lgpa l l i , kuna prantsuse 
t öö l i ne , kes o m a h ingel t on jäänud ta lupojaks, rut tab t öö tama o m a a ia ­
kesse. Agraarse ühiskonna domineer ivus on va ju tanud o m a märg i ka 
Prantsuse r i ig induse le , mis osutab a g r a a r s e d e m o k r a a t i a 
j o o n i . Prantsuse ta lupoeg ja temale hingel isel t läheda! seisev p rov in t s i ­
l innade vä i kekodan lane on oma põh i l oomu l t suur ind iv idua l is t ; ta ko r ­
ra ldab ka ine l t ja mõistuspäraselt oma I s i k l i k k u e l u , k o g u b lakkamatu l t 
kap i ta l i , et sel tee l suurendada o m a sõltumatust väl ismaai lmast ja tõus ta 
teatava keskmise jõukuse tasemele, ho iab ikka oma isikl iku ee la rve v a j a ­
l ikus tasakaalus, isegi neil aastail, mil r i ig i eelarves esineb puudu jääk , ja 
hoo l i t seb eeskuju l iku l t enda järglastegi hüveo lu eest. Hoiuste o m a n i k u d , 
s. t. kaugel t suurim osa prantsuse rahvast (kommunis t idk i kaasa a rva tud) 
m o o d u s t a v a d eri l ise f i n a n t s d e m o k r a a t i a , mi l le huv id mi tmes 
suhtes üh t i vad mõõ tuandva f inantsol igarhia o m a d e g a . Prantslane armas­
tab enam rahakogumist ja selle paigutamist võ ima l iku l t vä ikese r isk iga 
ku i la ia joonel is f ja kärsitut kapi ta l is t l ikku et tevõt l ikkust , mis t õ o t a b e ra ­
kordset kasumit , ent o n sama! ajal ühtlasi seotud erakordse r iskiga 4 9 . 

K o d a n l i k u d e l u i d e a a l i d o n Prantsusmaal e rakordse l t 
t u g e v a d neiski rahvaklassides, kes on j uba m i tme genera ts ioon i j ooksu l 
p o o l d a n u d Suurest revoluts ioonist p õ l v n e v a i d radikaalseid ja d e m o k r a a t ­
l i kke loosunge id j a osutanud ilmset k i r ikuvaenl ikkust . Keskmise p ran ts ­
lase süda asub (A . S iegf r ied ' i tähenduse järg i ) vasemal p o o l , tema raha­
tasku aga (ja mil l isel prantslasel ei o leks oma rahataskut?) k indlast i pa re ­
mal p o o l . Seetõttu o n prantsuse rahva enamiku le , hoo l imata tema p u h u t i 
üsna kauge le küündivast pol i i t i l isest radikal ismist, omane ka lduvus e l u ­
ta rga l t ja kainel t seisukohta võ t ta tema is ik l ikke huve r i ivavate küsimuste 
p u h u l . Prantsusmaa vähese industr ial iseerumise tõ t tu e i o m a tööstus-
pro le tar iaat siin väga suurt sotsiaalset er ikaalu ja on pea leg i samuti üsna 
tugevast i naka tunud äsjaki r je ldatud kodanl ikust , indiv idual is t l ikust ja rat­
sionalist l ikust mental i teedist . Kodan l i ku elukäsituse p reva lee r im ine o n 
Prantsuse „ vä ikese mehe d e m o k r a a t i a " üks o lu l i semaid j o o n i ja annab 
sel le le teatava s o t s i a a l s e k o n s e r v a t i s m i i lme 5 0 . 

Prantsuse rahva enamik seisab vasem- ja pa rempoo lse te äärmuste 
vahe l ja peab üldisel t mingi t keskmist j o o n t , ka ldudes sellest k o r d ühe le , 
k o r d teisele p o o l e l e . Sellist kõ ikuvust näeme ka P r a n t s u s e v а I i t -
s e m i s s ü s t e e m i s , kus esineb üsna reeg l ipärase id võnkumis i vasem-
poo l sema ja pa rempoo lsema or ientats iooni vahe l . Prantsusmaal ei k u j u ­
n e n u d ko lmanda vabar i ig i ajal ming i t stabi i lsemat pol i i t i l is t tasakaalu. 
M õ õ d u k a l t vabar i i k l i k suund asetses kahe tu le vahe l ja o l i sunn i tud 
m ö ö n d u s i t egema k o r d parempoo lse i le , ko rd rad ikaa l ide le (h i l jemin i k a 

49 A . S i e g f r i e d , Tab'leau des partis en France, Pariis 1930, Ik. 13—19, 
2 8 — 3 3 ; V. O r m e s s o n , Qu'esf-ce qu'un Francais, Pariis 1934, Ik. 195 j j . ; A . 
В e r g s t r ä s s e r, o p . eit., Ik. 60 j j . , 66 j j . , 89 j j . 

50 A . S i e g f r i e d , op. eit., Ik. 47, 87—90; А . В e r g s t r ä s s e r , o p . eit., 
Ik. 63 j j . , 115. 

28 



sots ia l is t ide le) . Järel ikul t p o l n u d Prantsuse va l i t sused puhta l ku ju l e i 
k o d a n l i k u ü lemk ih i huv ide es inda jad e g a la iade r a h v a k i h t i d e h u v i d e ees t ­
v õ i t l e j a d . Siin ei k u j u n e n u d m ing i t ühe k ih i val i tsust e g a p ü s i v a m a t 
komprom iss i k ih t i de vahe l . E l u k u t s e l i s e d v a b a r i i k l i k u d 
p o l i i t i k u d kõ i kus id vastaval t a j ao l ude le kahe äärmuse v a h e l j a a jas id 
i lma püs i vama põh imõ t te l i se i lmeta päevapo l i i t i ka t . Kui n a d p ü ü d s i d 
rahu ldada la iema id rahvak ih te ja ür i tasid selles mõ t tes r a d i k a a l s e m a i d 
pol i i t i l i s i v õ i sotsiaalseid re fo rme , põ rkas id n a d varst i k o k k u r a h a n d u s ­
l i k k u d e , k i r i k l i k k u d e ja sõjaväel iste r i n g k o n d a d e g a ja le ids id senatis o m a 
ür i tuste le k i n d l a p idu r i . Kui sel l ine val i tsus ü le tamatu te tak is tuste t õ t t u 
langes, j ä rgnes ta l le taval iselt hal l ja l o i d t ö ö k a b i n e t i , kes ajas v a i d j o o k s ­
v a i d asju ja püüd is võ imaluse järe le r ahu ldada p a r e m p o o l s e t e s o o v e . 
Ku i see l õpuks o m a i l m e t u s e ja saamatusega t e k i t a s l a i a d e s k i h t i d e s 
ü ld ise rahu lo lematuse , asendat i ta jä l le rad ikaa lsema re fo rm iva l i t susega . 
N ü ü d a lgas v a n a m ä n g otsast p e a l e ; teosta t ig i taval ise l t m õ n e d v ä h e m a d 
r e f o r m i d , k u n i jä l le k o k k u p õ r g a t i ü le tamatu p a r e m p o o l s e o p o s i t s i o o n i g a . 
Sell ise l a b i i l s e j a k õ i k u v a v a l i t s e m i s s ü s t e e m i t õ t t u 
osutus v õ i m a t u k s teostada p õ h j a p a n e v a i d u la tus l ikke r e f o r m e l a i ade t ö ö ­
tava te r ahvak ih t i de huv ides , vä l ja a rva tud m õ n e d u u e n d u s e d ha r i duse -
ja k i r i kue lu a la l . Prantsuse par lamentar ismi -vesk i jahvatas kü l l suure 
m ü r a g a , k u i d paha t ih t i üsna tüh ja l t . L o o m u l i k u l t ei saa k o l m a n d a v a b a -
r i i g i -aegse t Prantsusmaad ku idag i p i d a d a tõel iseks l iberaalseks d e m o k r a a ­
tiaks 51. 

Ee löe ldus t j ä r g n e b , et Eu roopa m a n d r i suurr i ik ides e i p ä ä s e n u d l i b e ­
raalse d e m o k r a a t i a p õ h i m õ t t e d , hoo l ima ta ü ld ise va l im isõ iguse t e o s t a m i ­
sest, enne M a a i l m a s õ d a kusagi l puhta l ku ju l v õ i d u l e . Seetõ t tu m ine tas i d 
d e m o k r a a t l i k u d ideaa l id p i kapea le o m a end ise v õ l u j a ausära. D e m o -
kraat ia iks hakat i p i d a m a kõ ik i ne i d r i i ke , kus rahvaes induse k u j u n d a m i n e 
to imus ü ld ise va l im isõ iguse a lusel , küsimata sel lest, kas ja ku i suurel 
määral neis r i ik ides pääses k e h t i m a laial iste r ahvahu l kade t õ e l i n e p o l i i ­
t i l ine tahe . Kõ i k see valmistas p inna Maa i lmasõ ja jä re l s a a b u n u d raske le 
demokraa t ia -k r i i s i l e . 

8. 

H o o p i s omapäras t rada sammus I n g l i s m a a po l i i t i l i ne a r e n g M a a ­
i lmasõ ja le e e l n e n u d poo lsa jand i l . Siin tekk is er i l ine po l i i t i l i ne r e ž i i m , 
m ida v õ i k s i m e kutsuda i m p e r i a l i s t l i k u k s d e m o k r a a t i a k s . 
K o d a n l i k u l ibera l ismi ajastul ( 1832—67) o l i d Ing l ise va l i t sevad k i h i d h o i d ­
n u d k õ r g e val i tsemistsensuse ab i l l a i emad r a h v a h u l g a d akt i ivsest p o l i i ­
ti l isest e lust eema l . Tšartistl iku l i ikumise nur jumise jä re l andus Ing l i se 
t ö ö l i s k o n d o m a kutseüh ingute v õ r g u a rendamise le ja näis o l e v a t huvi . 
k a o t a n u d iseseisva pol i i t i l ise teo tsemise vas tu . Ing l i smaa o l i ne i l a ju l 
o m a ma jandus l i kus arengus saavutanud n i i võr ra k õ r g e taseme, et ta v õ i s 
töös tuskap i ta l i smi survel s i i rduda v a b a k a u b a n d u s e süs teemi le , k a r t m a t a 
üheg i te ise maa majandus l i kku võist lust . T ö ö s t u s l i k j a k a u b a n ­
d u s l i k õ i t s e n g võ ima ldas kap i ta l i s t l i ke le k i h t i d e l e erakordselt 

51 A . S i e g f r i e d, op . eit., lk. 123—131; A . R o s e n b e r g , o p . eit., lk. 236 j j . 
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k õ r g e t kasumit ja tööstustööl istele nende e lustandardi t unduva t tõusu . 
Ingl ismaa majandusl ik pr imaat näis o levat n i ivõrra loomu l i k ja i gavene 
tõsiasi, et Manchester i koo lkonna juh id hakkasid isegi p r o p a g e e r i m a l o o ­
bumis t meretagustest asumaadest ku i kulukast ja täiesti ülearusest ba l las ­
tist. Ent need k o l o o n i a d (Kanada, Austraal ia j . t . ) , ke l le le v õ i m a l d a t i 
suuremaid vabadus i , k i indusid nüüd ise emamaasse hoopis suurema 
innuga ku i end ise rangema koloniaalse reži imi päev i l 5 2 . 

Liberal ist l ik i deo loog ia osutas vähest huv i võ imuküs imuste vastu ja 
pan i m ing i nai ivse opt imismiga kõ ik loo tused majandusl iku le vabaduse le 
ku i teatava le universaalsele arstimile. Selle vastu tekkis Ingl ismaal varst i 
reak ts ioon, mi l le tähtsamaks esindajaks tõusis B e n j a m i n D i s r a e l i . 
Tema seadis valgusajastust põ lvneva i le l iberal ismi ideede le vastu õ p e ­
tuse orgaani l isest seisuslikust ühiskonnakorrast ja inimeste loomul i kus t 
võrdsusetusest. Ar is tokraat l ikud k ih id o levat ku tsu tud rahvast j uh t ima ja 
masside hüveo lu eest vastavate sotsiaalsete re fo rmide fee l hoo l i t sema . 
Pol i i t i l ised õ igused o l g u kokkukõ las kohustustega j a v õ i m e t e g a . Disrael i 
taot les ming i t mõis t l ikku kompromiss i ü lemate ja alamate rahvaklasside 
vahe l Ingl ise maa i lmavõ imu poo l t pakutavate üldiste paremuste a lusel . 
Konservat i ivse vähemusval i tsuse ministr ina teostas ta a. 1867 t e i s e 
v а I i m i s r e f о r m i , mis valimistsensuse alandamise feel andis va l im is ­
õ iguse suurele osale l innades asuvast tööstusproletar iaadist . See o l i 
o tsustavamaid samme Inglise r i ig ikorra demokrat iseer imise tee l ja v õ i ­
maldas ü le mi l j on i le oskustööl isele si i tpeale pol i i t i l isel t akt i ivseks t e g u ­
riks tõusta 5 3 . 

Ingl ise p a r l a m e n t a a r n e d e m o k r a a t i a , mi l le algust v õ i b 
da tee r i da Disraeli poo l t teostatud val imisreformist , arenes ja tugevnes 
ü ld ise majandus l iku tõusu p innal . Et materiaalse hüveo lu kasvamisest 
said teiste rahvak ih t ide kõrval osa ka laiad t ö ö t a v a d massid, siis ei p ü ü d ­
n u d nad saavutatud pol i i t i l is i õ igusi kasutada mingiks o leva üh iskonna 
vastu suunatud aktsiooniks ega v õ t n u d isegi vaevaks asutada end i huv i ­
d e l e vastavat uut pol i i t i l ist pa r te id . Nad tavatsesid hääletada n e n d e 
k o d a n l i k k u d e kand idaa t ide poo l t , kes rohkem arvestasid la iade masside 
soove ja huve . Tegel iku l t võist les id sel nn. kun inganna V ic to r ia aegse 
kompromiss i (Victorian compromise) ajastul omavahe l ainult kaks par­
t e i d , kes seisid te ineteisele üsna lähedal nii o m a ühiskondl iku l t koost isel t 
ku i k a üldistel t põh imõt te l is te l t se isukohtadel t ja er inesid teineteisest v a i d 
mõninga is eriküsimustes. Seetõt tu arenes Ingl ise po l i i t i l i ne elu kü l l 
hoogsas t empos , aga i lma sügavamate vapustusteta , kahe suure r i i g i ­
m e h e — Glads fone ' i ja Disraeli — juht imisel . 1874. a. pääsesid l iberaa­
l ide r idades kaks tööl ist esmakordsel t a lamko t ta , mis asjaolu äratas nei l 
ajul üldist imestust ja huvi 5 4 . 

See V ic to r ia aja kompromiss lõppes XIX sajandi l õpu l ja X X saj. a lgu l 

52 W . H a l I g a r t e n , Vorkriegsimperialismus, Pariis 1935, Ik. 28 j j . ; F r. 
H e r t z , Staatstradition und Nationalismus, Zürich 1937, Ik. 239. 

53 F r. H e r t z, op. eit., Ik. 240; A . R o s e n b e r g , op. eit., Ik. 200 j j . ; L. С a-
h e n , L'Angleterre au X!X-e siecle, Pariis 1924, lk. 114—119. 

54 H. J. L a s k i , Democracy in crisis, London 1934, Ik. 33 j j . ; G. G ü t t l e r , 
o p . eit., Jk. 50 j j . 
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r i i k i devahe l i se imper ia l is t l i ku võ is t luse es i l eke rk im isega . Ing l i se ku t se ­
ü h i n g u t e po l i i t i l i se t egevuse tõusuga ja iseseisvate so ts ia l i s t l i kkude t ö ö ­
l i spar te ide tekk im isega . Juba Disrael i o l i peamin is t r ina o s u t a n u d e l a v a i d 
h u v e võ imupo l i i t i l i s t e küs imuste vastu . Ta hakkas 1870-ndais aastais t e o s ­
tama s ih ik ind la t presf i iž i - ja ekspans ioon ipo l i i t i ka t ja r õhu tama suu re k o ­
loniaalse i m p e e r i u m i i d e e d . Järgneva l k ü m n e n d i l esines imper ia l i s t l i ku p o ­
l i i t ika i d e o l o o g i n a J. Seeley omas e rako rdse m e n u osal iseks saanud t e o ­
ses The expansion of England (1883) . N ü ü d tekk is v õ i m a s i m p e r i a ­
l i s t l i k l i i k u m i n e rahvusl iku prest i iž i , ma jandus l i ku na ts iona l i smi , 
agressi ivse al t ru ismi ja teiste sell iste h ü ü d s õ n a d e t ä h e a l l . See haaras 
p e a l e Ing l i smaa te is ig i suurr i ike, ke l les t igaüks tao t les v õ i m a l d a d a o m a 
maa k a p i t a l i d e l e võ ima l i ku l t laia rakendumisa la j a k õ r v a l d a d a o m a m õ j u -
p i i r konn is t vä l i skap i ta l ide ja - k a u p a d e võ is t luse. Rõhuta tu l t imper ia l i s t ­
l i kku vä l i spo l i i t i ka t hakkas Ingl ismaa a jama alates Sal isbury va l i tsuse v õ i ­
mu le tu lekus t a. 1886 5 5 . 

Ing l ise imper ia l ism p i i rdus impeer ium i suuruse ja v ä g e v u s e i d e e 
p r o p a g e e r i m i s e g a , emamaa ja asumaade vahe l i s te s i d e m e t e t u g e v d a m i ­
sega ja m õ n e d e vähemate a lade , n a g u buu r i r i i k i de , v ä g i v a l d s e l i i d e n d a -
m isega . Suure joone l i semaks agressi ivseks v õ i m u p o l i i t i k a k s ei j ä t k u n u d 
Ing l i smaa l , kes ho idus ü ld ise väeteenis tuse sisseseadmisest, va ja l i ku l m ä ä ­
ral m a a v ä g e . Seetõ t tu dominee r i s i d teiste suur r i i k ide suhtes Ing l i se v ä ­
l ispo l i i t ikas imper ia l ismi ajastul ü ld ise l t de fens i i vsed t e n d e n t s i d . J. C h a m -
ber la in ' i j t . p o o l t hoogsa l t teos ta tud imper ia l is t l i k po l i i t i ka asus v a n k u m a ­
tu l t k o d a n l i k u d e m o k r a a t i a a l u s t e l , juht is a g a o m a 
h o o g s a nats ional is t l iku p r o p a g a n d a k a u d u la iade t ö ö t a v a t e r a h v a k i h t i d e 
t ä h e l e p a n u ja h u v i d väl ispol i i t i l is te le v õ i m u - ja p res t i i ž i küs imuste le . N i i ­
vi isi õnnestus kö i ta töö l i skonna huv i m õ n e k s ajaks impe r i a l i s t l i k kude 
l o o s u n g i t e k ü l g e ja sund ida n e i d unustama ne i le lähedasemat sots iaa l ­
sete p r o b l e e m i d e r i ng i . Samuti suudet i imper ia l i s t l i ku l ajastul m õ n e v õ r r a 
tõsta t öö l i s te ainel ist seisundit sell ise v õ i m u p o l i i t i k a toe tuse l saadava te 
m a j a n d u s l i k k u d e paremuste k a u d u . Ent kõ i k n e e d saavut ised o l i d a jut ise 
ja m ö ö d u v a i se loomuga ega jaksanud la iema id t ö ö t a v a i d r ahvahu l k i kes t ­
vamal t imper ia l i s t l i kkude püüd lus tega s iduda 5 6 . 

Osa Ing l ise tööl is i andus X X sa jandi a lguses innuka l t s o t s i a l i s t ­
l i k u l e l i i k u m i s e l e , mis alates 1880-ndaist aastaist o l i i m m i t s e n u d 
p i k k a m ö ö d a n e n d e r idadesse, ja vi is 1906. a. va l im is te l u m b e s 30 äsja 
asuta tud t ö ö e r a k o n n a esindajat a l amko t t a , kuna t e i ne osa lakkas t o e t a ­
mast imper ia l i s t l i ku l t häälestatud konserva t i i ve j a hääletas jä l l e l i be raa l ­
sete k a n d i d a a t i d e p o o l t . Sel le taga jär je l saavutas id l i be raa l i d 1906. a. v a ­
l imistel e rakordse l t suure v õ i d u , mis märg i t seb Ing l ise M a a i l m a - s õ j a e e l s e 
imper ia l i s t l i ku demok raa t i a l õ p p u . Et 1884 .—85. a. ko lmas p a r l a m e n d i -
re to rm o l i , peamise l t maatöö l is te a r ve l , k a h e k o r d i s t a n u d va l im i sõ i gus l i k ­
k u d e k o d a n i k k u d e a rvu , i lma et o leks siiski t eos tanud tä ie l iku l t ü ld is t v a -

55 H. J. L a s k i , op . eit., lk. 35; F r. H e r t z , o p . eit., lk. 244—252; Р. T h. 
M o o n , Imperial ism and W o r l d Politics, New York І937, lk. 1—74. 

56 F r. H e r t z , op. eit., lk. 260 j j . ; E. H a l é v y , Histoire du p e u p l e anglais 
au XIX-е siecle, Epi logue, I: Les imperialistes au pouvo i r , Pariis 1926, passim. 
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l imisõigust, lähenes Ingl ismaa 1906—14, l iberaalse vali tsuse p o o l t t eos ­
tatavate suurte re fo rm ide pe r iood i l üsna olul isel määral l i b e r a a l s e 
d e m o k r a a t i a reži imi le. A insana Euroopa suurr i ik idest suutis I n g ­
lismaa oma insulaarse asendi, suurema maaväe puudumise , k a u g e l e u l a ­
tuva urbaniseerumise ja vabade omavali tsusasutiste v õ r g u tõ t tu j õ u d a 
peaaegu sama kõ rge le vabadusastmele, nagu erakordsel t soodsais o l u ­
des a renenud vä iker i ik Šveits. Ent sellise lootusr ikka a rengu katkestas 
1914. a. p u h k e n u d Maa i lmasõda, mi l le vapustustest Ingl ise l ibera l ism 
po le suutnud vee l p raegug i täiel ikul t t o i buda . 

9. 

O l e m e lähemalt vaade lnud alates Suurest Prantsuse revo lu ts ioon is t 
t o imuva moodsa demokraat l i ku l i ikumise eri v o r m e n e n d e mi tmesuguseis 
ajalool istes avaldustes. Näg ime, et demokraat ia t tu leb uur ida ja t u n d m a 
õ p p i d a konkreetseis a ja - ja ruumit ingimustes kui teatavate a ja loo l is te , 
geograaf i l is te ja rahvus l ikkude tegur i te r ist lemise saadust. Demok raa t ­
l ikke r i i g i vo rme ei saa nende sisimas olemuses ühelt maalt teise m e h a a ­
nil iselt üle k a n d a , va id ne id tu leb pikaajal ise kasvatustööga kannat l i ku l t 
maamullast are tada. Neis mais, kus demokraa t l i k reži im o n o rgaan i l i ­
selt t ekk inud ja sügavast i j uu rdunud , on ta suutnud vastu p i d a d a k õ i g i l e 
aja t o rm ide le . Maa i lmasõ ja järel on kokku var isenud ainult i lma süga ­
vamate juur te ta ja sisemiselt vastuolu l ised p s e u d o d e m o k r a a t i a d , m i l le 
vä l ised v o r m i d o l i d täiel ikus vastuolus nende tõel ise sisuga ja mi l puudus 
la iemate rahvahu lkade p o o l e h o i d n ing toetus. Tõel ised d e m o k r a a t i a d 
on a g a osutanud erakordset vitaalsust ja elastilisust k õ i g i nende o rgan ism i 
sat tunud oh t l i kkude mürk ide vastu võ i t lemise l . See lubab o l e t a d a , et 
demokraa t l i k ideaal e i o l e praegusiski süngeis a jaoludes vee l kauge l t k i 
t u h m u n u d , v a i d et ta ka tulevikus endiselt suudab v e e d e l d a i n i m k o n d a 
pa r ima ühiskonnakorrastuse arendamisele suunatud püüdlustes. 

P. Tarvel 

MAJANDUSPSÜHHOLOOGIA TEADUSENA J A 
KULTUURILISE TEGURINA 

„See ei o l e üldse ke l leg i teadus, va id är imeeste t r i k i d ! " — ni isugust 
otsust ma janduspsühho loog ia koh ta v õ i b vahest kuu lda nüüdk i v e e l . 
Seda v õ i b mõista n i i , et esiteks teadusl ikkuse ( teadusl ike m e e t o d i t e 
rakendamise) seisukohalt ma janduspsühho loog ia oleks n.-ö. „ t e a d u s " 
ju tumärk ides, teiseks aga ni i , et ma janduspsühho loog ia oma sisu ee t i l i ­
selt tasemelt e i saaks asuda ühel p innal n i isuguste in imsoo hea teg i j a tega 
ja va imu kõ rge le v i i va te a ladega nagu arst i teadus, füüsika, keem ia , a ja ­
lugu , f i losoof ia jne . 

Tartu ü l i koo l i s käsi t le t i esmakordsel t seda ainet umbes k ü m m e k o n d 
aastat tagasi , prof . K. Ramul p idas siis 2-nädalatunnise loengutesar ja 
psühhotehnika üle, haarates umbes ne idsamu küsimusi . Ku id nähtavast i 
aeg ei o lnud vee l k ü p s nende küsimuste p idevaks ja süstemaatseks käsi t ­
lemiseks: me ie ku tseva l i ku -nõuandebürood t e g i d alles o m a esimesi 
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k o b a v a i d samme, t ö ö ra ts iona l i seer im ise-komi feed ja uur imisasut ised o l i d 
al les k a u g e unistus. 

K õ i g e sel le juures pan i pa l j us id prakt i l is i in imes i m õ t l e m a s õ n a : 
„ t e a d u s " . Et k u i äkk i hakatakse näit. k u t s e v a l i k u n õ u a n d e b ü r o o d e s har­
rastama , , kõ rge t teadus t " . 

Võib-чэІІа o m a j a g u kaht lusi tek i tas as jao lu , et p s ü h h o l o o g i a ei o l e 
v e e l n i i k a u g e l e eman ts ipee runud f i l osoo f ia va ldkonnas t , n a g u seda o n 
füüs ika , k e e m i a , b i o l o o g i a . M e i l , samut i kui pa l j udes vä l ismaa ü l i k o o -
l i desk i , o n n e n d e kahe teaduse es inda ja te personaa l — u n i o o n . Ja f i l o ­
soo f i l i sed speku la t s ioon id käitises . . . paksud raama tud , kus sagedas t i 
v ä h e uut o n ö e l d u d . . . Sel l ised m õ t t e k a t k e n d i d võ i s i d e h k o m a j a g u 
mõ jus tada suhtumist ma janduspsühho loog iasse . Seega ühel t p o o l t k a h t ­
lus, kas „ f a ü ldse o n t eadus " , teiselt p o o l t a g a , et ehk ta o n „ l i i g a k õ r g e 
t e a d u s " , s. o. l i iga ebaprak t i l i ne teadus. A j a l , kus n i i pa l ju r a k e n d u s -
teadus i o n n ä i d a n u d prakt i l is te p r o b l e e m i d e teadus l i ku käsi t luse v õ i m a ­
lusi, e i tarv i tse m e i e s i inkohal seda era ld i t õ e n d a m a hakata m a j a n d u s ­
p s ü h h o l o o g i a k o h t a , jättes kasu tadao levas t a jak i r ja ruumist suu rema osa 
m a j a n d u s p s ü h h o l o o g i a spets i i f i l isematele p r o b l e e m i d e l e . A l l j ä r g n e v a s t 
se lgub k a , et ma janduspsühho loog ia suudab p r a e g u käs i t leda pa l j us i d 
praksises ak tuaa lse id p r o b l e e m e . 

Mä rk im i s t väär iks vee l ko lmas ho iak : p a l j u d e l e t u n d u b in imese h i n ­
ge l i s te pro tsess ide ja in imese kä i tumise teadus l ik käsit lus a lguses v õ õ r a s ­
t avana , v õ i m a t u n a nähtuste keerukuse t õ t t u , t u n d u b otse l ahkamisena 
ku i m i t te just v iv isek ts ioon ina . O l e m e ha r junud füüs ika l is te, keemi l i s t e 
j . t. e k s p e r i m e n t i d e g a j u b a võ rd lem is i varajasest k o o l i p õ l v e s t a lates. Ku i 
pa l j u o n aga n e i d p raeguse keskmise ja v a n e m a p õ l v e in imes i , kes o n 
n ä i n u d gümnaas iumis psühho loog i l i s i eksper imente? Praegug i v e e l t u l e b 
ü l i koo l i s demons t ree r i da gümnaas iumikursuse ka tse id , kuna l i i ga v ä h e 
o n alles i s i ku id , kes ne id kool is o n nä inud . M i l l i s t a rvamust füüsikast , 
keemias t , füs io loog ias t j ne . võ i ks enese le luua i n imene , k e l l e l e ei o l e 
n ä i d a t u d ühtk i eksper imen t i , j a h , k e l l e õ p p e r a a m a t e i s i sa ldanud üh tk i 
p i l t i , üh tk i d i a g r a m m i , ol les ehk k i r j u ta tud aastate l , mi l maa i lmas o l i 
umbes V2 p raegusen i i lmunud art ik l i test ja raamatutest (es imesed eest i 
k o o l i d e s tarv i tuse le v õ e t u d p s ü h h o l o o g i a - õ p i k u d ) . 

Juba seegi õ igustaks m a j a n d u s p s ü h h o l o o g i a käsi t lemist , k u i ta ka 
a inu l t har jutaks üld isel t t eadus l i kku suhtumist p rak t i l i se p s ü h h o l o o g i a 
p r o b l e e m i d e s s e . Siin võ iks e h k o l u k o r d a i se loomus tada ant i i kse lause: 
„ m i t t e f i l osoo f ia t , v a i d f i losofeer imist on v a j a " vas tava j ä l j e n d a m i s e g a : 
„ m i t t e p s ü h h o l o o g i a t , v a i d p s ü h h o l o g i s e e r i m i s t 
o n v a j a " . Et har juksime s i tuats ioonides, m i l l e d e l e o l e m e h a r j u n u d 
reagee r ima emots ionaalse l t , käsi t lema p r o b l e e m i o t s t a r b e k o h a s e m a 
lahenduse ots imise seisukohal t : näit . sel le aseme l , e t v i has tada m õ n e 
kaasteen i ja v õ i a l luva käi tumise ü le , võ taks ime p r o b l e e m i n i i sama o b j e k ­
t i ivsel t t n a g u m õ n d a tehni l ise häi re v õ i k o n j u n k t u u r i muu tumise p r o b l e e m i 
( v i imas teg i o b j e k t i i v n e käs i t lemine n õ u a b j u b a tea tava t , ,emots ionaa lse t 
küpsus t " ) . O n arusaadav, et seda ho iaku muutmis t e i saavuta ta m õ n e 
lüh ikese reeg l i ä raõpp im isega , v a i d see n õ u a b aega ja har ju tamist p r o b ­
l e e m i d e käsi t lemisel psühho log iseer i va l t se isukohal t . Tege l i k e l u p a k u b 
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pa l ju uudseid p r o b l e e m e , koha l i kud er inevused samuti tak is tavad r e e g ­
lite šablooni l is f rakendamist . Ja ne id reeg le id ja eeskujusid p o l e g i ni i 
väga pa l ju saada — ärisaladuste pal jastamise kartusel isegi ' teadus l ikku­
des uurimustes ei o l e igakord luba tud ava ldada k õ i k i üksikasju, mis v a j a ­
l i kud m õ n e katse v õ i töövi is i rekonstruimiseks. 

Siin kerk ib prakt i l ine küsimus: mil määral peavad käit ise j u h t i v a d 
j õ u d ise käsit lema psühhotehni l is i p r o b l e e m e ja kus tu leb otsida e r i t ead ­
lase kaastööd. Seisukord on sarnane terv ishoiu p r o b l e e m i g a : m ida p e a b 
käit ise juhataja teadma töötervishoiust, et mi t te teha j ä m e d a i d eks i ­
samme, teada, mi l la l konsul teer ida arsti ja u m b k a u d u g i mõista sel le k o r ­
ra lduste tähendust. Ma janduspsühho loog ia alal l isanduvad m õ n e d s i tu­
a ts ioon id , kus majandustegelane peab ise oma psühho loog o lema . Näi t . 
läbirääkimistel juh t i va te tegelastega ei o le m õ e l d a v saata v i imase id 
p s ü h h o l o o g i d e j uu rde tundmaõppimiseks , ku ig i m õ n e d varem tähe le ­
panematu l t k o g u t u d a n d m e d v õ i v a d o l la hästi kasutatavad. Ku id täh t ­
sate läbirääkimiste kä igu ajal vaeval t on võ ima l i k konsu l teer ida psühho ­
l o o g i ja lõppotsus tu leb ikkagi langetada enesel , tarbe korra l enam v õ i 
vähem kaalukal t arvestades eksper t ide arvamusi . 

M i l l i n e tähtsus v õ i b ol la isikl ikul in imestetundmisel , näi tab Versa i l ­
les' rahukonverents i kir jeldustes L l o y d G e o r g e ' i võrd lus pres ident W i l -
son ' iga . üks vaat le ja k i r je ldab elaval t nende er inevat in imeste tundmis t : 

„ M i d a võis niisugune mees [president Wilson] saavutada Lloyd George' i vastu, 
kes omas peaaegu meediumi sarnase tundlikkuse igaühe suhtes tema otsekoheses 
läheduses? Näha Briti peaministrit vaatlevat seltskonda kuue või seitsme meelega, 
mis puuduvad tavalisel inimesel, otsustavat iseloomu, mot i ive ja alateadvuslikke i m ­
pulsse, tajuvat, mida igaüks mõtles ja isegi, mis igaüks kavatses järgmiseks ütelda, ja 
koostavat telepaatilise meelega väidet võ i vastust, mis sobiks parimini ta otsekohese 
kuulaja edevusele, nõrkusele või omahuvile, tähendas aru saada, et vaene president 
p id i mängima pimesikku niisuguses seltskonnas" 1). 

O n arusaadav siis, et ühel sel lekohasel ankeed i l edu määravate 
tegur i te kohta , mi l le le vastas 7000 inseneri , 9 4 , 5 % vastajaid asetas isik­
suse o m a d u s e d k õ i g e esimesele koha le , kuna tehni l ised v õ i m e d o n v i i ­
masel k o h a l 2 ) . Et see po le mi t te ainult ee larvamus, näi tab Purdue ü l i ­
koo l i eksper iment : vi imase kursuse masinaehituse ül iõpi laste v õ i m e i d ja 
isiksuse omadus i uur i t i psühho loog ide poo l t ja võ r re ld i t ö ö e d u k u s e g a 
5 a. pärast ü l i koo l i lõpetamist . N e e d , ke l l e inte l l igents o l i k õ r g e m , t e e ­
nisid keskmisel t 150 dol lar i t aastas enam kui te ised, kuna mee ld i va te 
is iksuse-omadustega insenerid teenis id keskmisel t 1000 dol lar i t aastas 
enam 3 ) . 

Seega lisaks in imestetundmisele on va ja l ik teatav enesekasvatus 
käi tumisvi is ide ja suhtumiste arendamiseks, mis soodus tavad läbisaamist 
in imestega. Ja sellel on tähtsust mi t te ainult vastavate isikute tu lude 
seisukohalt , va id k o g u ühiskonna seisukohalt : miks ei peaks o m a erialas, 

1) L a i r d , D . A . , How to use psychology in business. N e w Y o r k and 
L o n d o n : M c G r a w H i l l , 1936. L k . 234. 

2) D a v i s , H . L., The young man in business. N e w Y o r k , W i l l y , 1931. 
T s i t e e r i n teoses t : S t a r c h , D., S t a n t o n , H . M . , and K o e r t h , W . , Cont­
rolling human behavior. N e w Y o r k : M a c m i l l a n 1936, l k . 323, 324. 

3) L a i r d , op. eit., l k . 117. 
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n imel t se l le mi t te is ik l ikes p r o b l e e m e s t u g e v ja andekas isik e n d t ä i e n ­
d a m a seevõ r ra , et tal ava rduks id v õ i m a l u s e d r a k e n d a d a üh iskonnas o m a 
võ ime id? Loomu l i ku l t o n ni isugusel enesetä iendamise l o m a p i i r i d , seda 
e n a m , et m õ n i g i k o r d o n segamas arvamus, e t tä iskasvanul o n v õ i m a t u 
o m a i s e l o o m u muu ta ( p s ü h h o l o o g i d ü t leks id ü ld i sema l t : isiksuse o m a d u s i 
muu ta ) . Sest: , ,vana koe ra ei saavat enam õ p e t a d a " . Suur osa rasku­
sist o leks siin v õ i d e t u d , ku i ke l l e lg i t ek ib ä ra tundm ine , et k i r j e l d a t u d 
muuda tus te v a j a d u s e d p u u d u t a v a d ka t e d a, et t e m a p see o n g i , kes 
p e a b t ö ö l e asuma o m a isiksuse muu tm ise s ih iga, et see p o l e m i t t e a inu l t 
huv i t av v a h e l u g e m i n e kauge te m a a d e ja in imeste t ö ö d e s t ja saavutusist . 
Et seda m u r r a n g u t k e r g e n d a d a v õ i v e e l pa rem — teha ü learuseks, o l e k ­
s ime p i d a n u d sotsiaalse käi tumise p r o b l e e m e käs i t lema märksa üks ikas ja ­
l i kumal t j u b a koo l i põ l ves . 

Siit n ä e m e ma janduspsühho loog ia m õ n i n g a t e taot lus te ü l d i n i m l i k k u 
ku l tuur i l is t tähendust . Ta j uh ib tähe lepanu i n i m e s e o m a d u s t e täh t ­
susele, p ü ü a b le ida ja lev i tada käi tumisv i ise, mis a i tavad kaasa in im l i k ­
k u d e v a h e k o r d a d e a rengu ke rgendamiseks ja seega ka puh f - i dee l i s t e 
ür i tuste s ih i le jõudmiseks i lma hõõrumis te ta . Et see p o l e ü l e a r u n e , näitas 
h i l j u t i ne p a l j u d e l e m e e l d e j ä ä n u d f i lm „ R a h v a v a e n l a n e " : vist m õ n e l g i 
kerk is küs imus, kas dr. S töckman just o m a es inemisv i is iga ei a j a n u d v a h e ­
k o r d i ni i l oo tuse tuks , et p i d i vahe le segama k õ r g e m r i ik l ik v õ i m , ja mis 
o leks saanud siis, kui 'kaalul o leks id p r o b l e e m i d , kus p o l e m i n g i t „ d e u s 
ex m a c h i n a " k õ r g e m a v õ i m u näo l , v a i d jääb jä re le a inul t vas tas t i kune 
häv i tamine? 

S i i r dume tagasi m a j a n d u s p s ü h h o l o o g i a j u u r d e . N a g u m u j a l , 
ni i s i ing i k e r k i b p r o b l e e m teoor ia ja praksise vahekor ras t . Teadus k r i t i ­
seer ib prakt i l is i v õ t t e i d , demons t ree r i b katsete ab i l , e t näit . isegi v i l u n u d 
ä r i j uh i d v õ i v a d ava ldada äärmiselt l ahkum ineva id arvamus i k a n d i d a a t i d e 
sob i vuse k o h t a . Ni i ühes katses üks 12-nest suur f i rma äri juhist arvas is ik­
l i ku läb i rääk im ise põh ja l võ i va t asetada k e d a g i kohasoov i j a t es imeseks 
5 7 - m e hu lgas t t e m a sob ivuse poo les t , kuna te ine asetas t e d a k õ i g e v i i ­
maseks — 5 7 - n d a k s 4 ) ! (Teisi h i n n a n g u i d sama is iku k o h t a : 53 . , 10., 6., 
2 1 . , 16., 9. , 20. , 2.) 

A n a l o o g i l i s t e katsetega v õ i m e nä ida ta , et s o o v i a v a l d u s e d ( o m a 
käega k i r j u ta tud ! ) , p o r t r e e d ja isegi test id ei suuda m e i d t ä i e l i ku l t ka i ts ta 
eks ia rvamuste eest. See ei t ähenda aga vee l nõue t , et praksises p e a k ­
s ime neist tä ie l iku l t l o o b u m a : siin o n ju tähtis iga v ä i k s e m g i se l ek t s i oon i 
pa randus , o l g u ta iseenesest n i i l äheda l juhus l i kkuse le kui tahes. Kü l l a g a 
p e a b arves tama tabavate otsuste tõenäosuse suurust ja h o i d u m a m o n o -
sümptomaat i l i s tes t d iagnoos ides t n i ng k o g u m a k õ i g e m i t m e k e s i s e m a i d 
a n d m e i d j a v õ r d l e m a mi tmesuguse l teel t e h t u d o tsuse id , see juures kasu ­
tades teaduse p o o l t t eh tud m e e t o d i t e parandust . N i i o leks l a h e n d a t u d 
vas tuo lu , et teadus ei saa p raegu anda üks i ku id , i lmeks ima tu id d i a g n o o s i 
v õ i m a l d a v a i d m e e t o d e i d , k u i d t ege l i k e lu ei saa o o t a m a j ä ä d a , k u n i t e a ­
dus o n l õp l i ku l t l ahendanud üks ikud p r o b l e e m i d . 

4) H o l l i n g w o r t h , H . L . , Vocational psychology and character ana-
lysis. N e w Y o r k and L o n d o n : A p p l e t o n 1929. L k . 115—118. 
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Suhtumine töötajasse on läb inud m i tmed faasid, mis osalt v e e i 
p raegu eksisteer ivad kõrvut i er inevatel edumeelsuse astmetel asuvates 
käit istes. A lates suhtumisest töösse kui kaubasse, mi l le h ind o n k õ r g e , 
kui pakkum ine on väiksem nõudmisest , ja ü m b e r p ö ö r d u l t ; suhtumisest 
töövõt jasse kui töötavasse organismi võ i masinasse; in iml iku suhtumise 
a lge ten i , kus aga e t tevõe tud humanitaarsed ür i tused — p u h k e r u u m i d , 
ambu lan ts id , ha lasta jaõed, seinatahvl id päeva teade tega jne . — le ids id 
sagedast i vastuseisu ja väärtõlg i tsemisi töö ta ja te poo l t ; kuni i s ikkonna 
juhatamise mi tmekü lgsema uur imiseni , mis viis töövõ t ja te h ingee lu l i s te 
omadus te ja va jaduste lähema käsit lemiseni n i ng näitab tendents i k u j u ­
neda samasuguseks töövõ t ja soov ide õigustuse tunnustamiseks, n a g u 
seda ava ldab m o o d n e kaupmees ost jaskonna soov ide ja m o t i i v i d e 
koh ta 5 ) . 

Seega on an tud tugev tõuge inimese osatähtsuse suurenemiseks 
masinate ja p r o d u k t i d e seas, masinate kohandamiseks mi t te ainul t t ö ö -
saaduste nõuete le , v a i d ka nende juures töö tava te inimeste omadus te le . 
Tähe lepanu va l lu tanud inimsoo uudissaavutis — masin — hakkab t a a n ­
d u m a tema osatähtsusele täpsamalt vastavale koha le n ing kumma l i se 
võõ rkehana me ie kul tuur i valitsevast uustulnukist nä ib saavat t ema o r g a a ­
ni l ine osa. 

Töör i is tade, — protsessi ja ümbruse kohandamine inimese p s ü h h o -
tüs io loog i l i s te le seadusepärasustele võ i b sündida mi tmet i , võ iks ö e l d a 
mi tmesuguste l tasemetel . 

V õ i m e näit. kohandada valgustust inimese silma ehitusest sõ l tuva­
tele nõuete le . See nõuab esiteks valgustuse tugevuse tõstmist sel l iselt , 
et si lma nägemisteravus ja vaade ldava te üksikasjade kontrastsus tõuseks 
opt imaalset tööki i rust võ ima ldava määrani . Teiseks, valgustuse k v a l i ­
teed i korra ldamist sell iselt, et tööesemele , raamatu lehekü l je le v õ i k i r j u ­
tuspaber i le ei tek iks segavaid lä ike id , mis väs i tavad si lma, et l i iga h e l e ­
date va r judega kae tud võ i kogun i ka tmatud l a m b i d ei pimestaks s i lma, 
et ni isugustele esemete le, kus var jud v õ i v a d k e r g e n d a d a peen te osade 
eraldamist , valgus langeks nõutava nurga all ja valgustuse värvus s o o ­
dustaks va ja l i kke de ta i le hästi era ldada jne . M e i e v õ i m e mõista näi t . 
var jamata lambi võ i lä ik ivate esemete läheduses töö ta ja väsimust, ku i 
v õ t a m e arvesse, et j uba sündimisest saadik in imese si lmad ja tähe lepanu 
suunduvad heleduse poo le , nüüd aga peame k o g u aeg , vastup id ise l t 
ürgel is te le tendents ide le , sundima silmi ja tähe lepanu pöö rama t u m e d a ­
mate le t ööp indade le . Siin on vä iksemal , k u i d tüütaval t päevast p ä e v a 
kestval ku ju l , esile kutsutud umbes sama p i n g e , mi l l ine võ iks o l la l õv i l , 
kes p e a b taltsutaja p e a d rahul ikul t oma suus h o i d m a . Pole siis imes­
tada, ku i valgustuse parandamisega väheneb väsimus. Näit. Ferree ka t ­
setel t ö ö v õ i m e , mõõde tu l t eril ise test iga, vähenes ko lmetunn i l i se l u g e ­
mise tagajär jel 7 2 % , kui ees ol i lahtine valguseal l ikas, varjates silmi l ä b i -

5) S c o t t , W . D., С l о t h i e r , R. C , and M a t h e w s o n , S. В. , Perso­
nal Management. N e w Y o r k and L o n d o n : M c G r a w H i l l , 1931. L k . 5—13. 

36 



pa is tmatu tumedap inna l i se „ s i r m i g a " , o l i t ö ö v õ i m e v ä h e n e m i n e kõ iges t 
3 3 % ja sees tpoo l t he leda var ju kasutamisel a inul t 1 1 % 6 ) . 

Kuna valgustus on üks o lu l i sema id t e g u r e i d ni i käit istes, a m e t i a s u -
tistes ku i ka kodus te l t ö ö d e l , siis nä ib o leva t pa ra tama tu , et p s ü h h o t e h n i -
l iste n õ u e t e kohase l t kons t ru i tud a rmatuur id p e a v a d asendama s e g a v a i d 
ja nä rvep i i t su tava id l ampe , m i l l ede le o n sagedast i p e a l e su ru tud v a l g u s e ­
a l l ika o l e m u s e l e mi t tevastav st i i l . Säärased m o o d s a d t ö ö l a m b i d , mis ei 
taha o l l a a inul t kütkestavaks dekora ts ioon iks , v a i d mõ juvaks ab i l iseks 
m e i e t ö ö s , kes, nagu kauaaegne kaaslane, oskab arves tada m e i e s i lmade 
ja va imse kontsent ra ts ioon i n õ u d e i d — m õ j u t a v a d vähehaava l k a h t l e m a ­
tu l t ka m e i e e lamute sisustuse st i i l i , samuti ku i t ö ö t a v a in imese k e h a -
t u g e d e n õ u d e i d rahu ldavad t o o l i d k i . 

M e i e v õ i m e minna k a u g e m a l e i n im l i kkude o m a d u s t e j a v õ i m e t e 
n i n g t ö ö p a r e m a kohandamise suunas, uur ides mi t te a inu l t ü l d i n i m l i k k e 
p õ h i t e n d e n t s e , v a i d ka ind iv iduaa lse id er inevusi võ ime tes j a h u v i d e s . 
See es i tab me i l e ku tsenõuande p r o b l e e m e , mi l l is te suur tähtsus üks ik ­
isiku e lu eduka imaks korra ldamiseks ja r i ik l ikus elus k o g u rahva j õ u d u d e 
o t s t a rbeka ima ärakasutamise mõt tes p e e g e l d u b Ri ik l iku Psühhotehn i l i se 
Ins t i tuud i asutamise va jaduse tunnustamises. 

Kuna sel le l o n j u b a varemal t p i kema l t p e a t u t u d 7 ) , l äheme n ü ü d 
edasi v õ r d l e m i s i väheuur i tud psühho loog i l i se g e o g r a a f i a p r o b l e e m i l e : 
kas käi t ise asukoha ka lku leer imise l e i tu leks t oo rma te r j a l i ja t r a n s p o r t ­
k u l u d e k õ r v a l arvestada ka o m a v õ i m e t e l t s o b i v a i m a t ö ö l i s k o n n a asu­
koh t i s ) . Seal juures ei tarv i tse me ie arvestada a inu l t vas tava t er ia la 
õ p p i n u d töö l i s i , va id uudis tööstuse asutamisel peaks ime e h k küs ima, 
kust l innast v õ i maakonnast ammutaks ime va ja l i k ke t ö ö j õ u d e . Raske o n 
u m b k a u d u g i a rva ta , kas ja kui suure tähtsusega võ iks see p r o b l e e m m e i e 
o l u d e s o l l a , kuna p u u d u v a d se l lekohased uu r imused . 

L i i kudes edasi ikka kee rukamate k õ r g e m a t e va imse te f u n k t s i o o n i d e 
p o o l e , j õ u a m e inimeste k o o s t ö ö p r o b l e e m i d e n i , kä i t ise is ik l iku koosse isu 
juh t im ise p r o b l e e m i l e . O l u k o r d a d e n ing t e k k i v a t e raskuste ana lüüs o n 
l o o n u d v e e n d u m u s e , et käit iste kasvamisega n i ng t öö j ao tuse a r e n e m i ­
sega o n kadumas in imesele ni i o l u l i ne isikl ik s ide k õ r g e m a j u h a t u s e g a 
n i n g se l le tõ t tu käitistes samuti k u i suurtes ü ler i ig i l is tes ku l tuur i l is tes o r g a ­
n isa ts ioon ides tu leb hoo l i tseda o m a ü lesannete k õ r g u s e l seisva j u h t i d e -
kaadr i soetamise eest, siia hu lka arvates k õ i g e vä iksemate g r u p p i d e 
j u h a t a j a i d , me is t re id , k ü m n i k k e j ne . ühes juh t im iseoskuse e n n e n ä g e ­
matu lev i tamisega see t o o b kaasa ka juh t im isp r in ts i i p ide p õ h j a l i k u m u u t ­
mise — juhist-käski jast on saamas j u h t - k o o s t ö ö o r g a n i s e e r i j a , kes , t undes 
o m a in imes i , ei pea silmas mi t te a inul t tehni l ist l õpps ih t i , v a i d p ü ü a b seda 
saavu tada kaastööl is i ku i in imesi en im rahu ldava l ja a rendava l v i is i l . U u e ­
tüüb i l i se j uh i õ l g a d e l lasub vastutus mi t te a inul t t ö ö p r o d u k t i eest, v a i d 

6) V t . W e l c h , H . I . , and M i l e s , G. H . , Industrial Psychology in 
practice. L o n d o n : P i t m a n & Sons, 1935, l k . 110. 

7) V t . „ A k a d e e m i a " 1938, n r . 3. 
S) B e c k e r , F., Industrieform und Menschentypus. „ Z e i t s c h r . f ü r 

A r b e i t s p s y c h o l o g i e " 1938, n r . 3, l k . 65—76. 
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ka, et selle loomisel t öö tanud in imesed saaksid pea le rahalise tasu ka 
vaimset rahuldust ühisest töötamisprotsessist ja selle p roduk t i s t ; see t i i -
vustaks ne id edasisele loova le t ö ö l e 9 ) . In iml iku koos töö käsi t lemisel 
õpe ta tud juh t ide kaader ei jäta m õ j u ava ldamata ka vä l jaspoo l käit ist, 
lev i tades igale p o o l e käitumisvi ise, mis v õ i m a l d a v a d ülesehi tavat m a j a n ­
dus l i kku v õ i kul tuur i l is t t ö ö d minimaalsete hõõrumis tega. 

Pi lku tagasi heites meie näeme alguses kummal isena tunduva t p i l t i : 
kü lmal t maksimaalseid tulusid arvestav käi t ismajandusteadus o n sunn i tud 
o l n u d ulualust andma majanduspsühho loog ia le , kes o m a k o r d a , k a l k u l e e ­
r ides sekunde id , t ööüh i ku id ja tööv i l jakuse tõusu, on lõpuks j õ u d n u d 
väl ja tu lemusteni , mis lähedased majandus l iku sol idarismi õpe tuse le . 
Sest o n se lgunud , et ainult uurides ja teenides o m a ostjate huv is id , v õ i b 
läb imüük i suurendada, antud o ludes maksimaalseid tulusid v õ i m a l d a v a 
tasemeni ; e t ainult koheldes tööl is i tõel is te kaastööl is tena, aidates l ahen­
dada nende e lu kohanemisp rob leeme n ing kõrva ldades takistusi t ö ö ­
võ te te opt imaalseks soori tamiseks, saame suur ima produkt i ivsuse. See 
tähendab , et rek laam ja juht imine ainult sugest i ivsete ergutus tega ei o l e 
pi isav kestvaks os tu - võ i t ööhuv i a la lhoidmiseks, ku i nad ei lähtu as ja­
osaliste sügaval t in iml ikkudest huvidest , eesmärkidest n ing paleustest , 
n ing e t rohkem kui ergutamise eest tu leb hoo l i tseda takistuste v ä h e n d a ­
mise eest. ' 

Seega majanduspsühholoogiast näib ku junevat rakendusteadus, mis 
võ i b tõhusalt kaasa aidata sagedast i kokkusob imatu te vastandi tena, t u n ­
duva te in imvaimu avalduste — „ t e h n i k a " ja „va imse k u l t u u r i " — lähen­
damise le , vastast ikusele läbi immutamisele n ing harmooni l i semate, t e g u -
võ ime l isemate e l uvo rm ide ots ingute le. 

ED. BAKIS 

SIHITEADLIKKUSE" LOOGIKAST 
M ö ö d u n u d kevade l avaldas „ V a r a m u " v e e r g u d e l vene n o o r p o e e t 

B. Taggo ühe art ik l i me ie v i imaseaegse luule ü le , mil les tung i t i ka l la le ees­
kätt „ A r b u j a t e s " esindet luuletajate r i ngkonna le n ing a l lak i r ju tanule, 
süüdistades ne id peenutsemise ja tühja vormiku l tuse julgustamises v õ i 
harrastamises. Käesoleval sügisel kirjutas noor arvustaja H. Vi ires lüh i -
märkme (võ i ar t ik l i ) , mil les me ie luu le ta jad jaota t i ni i umbes „ s ü d a m l i -
k e k s " ja v i r tuoos l ikeks, kusjuures v i imaste tüüpi l ise te roeet ikuna main i t i 
j ä l leg i p raegu esi tetava art ikl i autor i t . Praegu on meie vägag i agar 
p o e e t Erni Hiir k i r ju tand — seekord jä l leg i „ V a r a m u s " i lmund — p o l e e ­
mil ise se isukohavõtu, kus päälkirja all „S ih i tead l ikkuse p o o l e " mõ is te ­
takse hukka me ie k i r janduse sattumist snobist l iku estetismi häv i tava m õ j u 
alla. Rohkem ku i ühtk i teist n ime maini takse selles käesolevate r i dade 
kir jutaja oma , mi l le tõ t tu ong i ehk õ igustet , ku i just v i imase p o o l t j ä r g ­
nebk i selles asjas sõnavõt t . 

9) V t . n ä i t . T e a d , O., The art of leadership. N e w Y o r k , L o n d o n -
W h i t t l e s e y H o u s e 1935. 
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Eeskätt l uba tagu õ i e n d a d a m õ n e d is ik l i kud as jad . E. H i i r e l e n ä i b 
o leva t er i t i vas tumee lne „ v a i m u k a d a k l u s " , s. o. nähtavast i v õ õ r a s t e , 
„ a r i s tok raa tse te " k i r jandussugemete ü l e t o o m i n e m e i e k i r jandusse. Saksa 
e e s k u j u d m ö ö d u n u d sajandi l , prantsuse v a i m u l a a d Noor -Ees t i a j a l , saksa 
ja v e n e j uh t i v mõjustus Siuru päev i l ja n ü ü d uuest i t a h e „ v õ õ r a v a i m u ­
laadi jä lg im is t muuta k i r jandusl ikuks t r ad i t s i oon i ks " ( lk. 1096) l e i a v a d e r i ­
list main imis t . Siis jä tkatakse: „Loe te lus t p u u d u s seni ingl ise k i r j a n d u s e 
ü l imusl ik õnnistus. See ei v õ i n d j ääda tu lemata n i n g siin o n A . Oras 
l e i d n u d pa ra ja aja n ing võ ima luse o l l a teenä i ta jaks" . Tsi teer in k ä e s o l e ­
vas seoses v e e l j ä rgneva ise loomustava ka tke : 

ii 

Kui osa me ie luuletajaist noores tee te jä rg i s id päämise l t p rantsuse 
k i r jandust , siis nä ib see v i imane n e n d e väe juh i l e A . Orase le o l e v a t v e e l 
l i i g s e l t e l u l ähedane . Tema a r v a t e s k õ r g e m a k s n i n g ü l imaks eesku juks 
v õ i b o l l a v a i d ingl ise k i r jandus, sest säält h o o v a b see „ j u m a l i k u l t vas tu -
tusetu , õhu l i se l t i lutsev mu l la rõhu tu r õ õ m , m ida just ingl ise luu le ja ü ldse 
k i r jandus p a k u v a d üsna eril ises kva l i t eed i s " ( „ A k a d e e m i a " 1937 , nr. 4 , 
lk. 245) . N i n g selt ü leval t vaa tekoha l t asutakse siis h i n d a m a m e i e k i r ­
j a n d u s l i k k u l o o m i n g u t , eri t i luu le t : k e l l e t o o d a n g u s t le i takse m õ n i n g a t 
sarnasust, n e n d e l e l angeb osaks e r a k o r d n e ki i tus, ke l l e l o o m i n g u l i n e t ee 
o n l a h k u m i n e v , n e e d l angevad k õ i g e va l ima tuma ka l l a le tung i ohv r i k s . 
Siin j ääb v a i d k ü s i d a : kas me ie k i r j an ikud p e a v a d o l e m a siis k l a u n i d , et 
m õ n e v õ õ r k i r j a n d u s e alal spetsiks t u d e e r i n d iga n o o r m e e s p e a b e n d 
õ igus ta tuks n e i d tasalül i tama vastava võõ rk i r j anduse re tsept i j ä r g i , n õ u ­
des k o r d ühe , k o r d teise va imu laad i jä re leahv imis t . Isegi as jaomaseis 
mais l o o v m õ t e kä ib juht iva l t e lava in imesega kaasas t ä n a p ä e v a e d a s i ­
v i i va t t e e d e g a p i i l u alatises hirmus v õ i j o o b u m u s e s sel jataha m i n e v i k u 
ko loss ide p o o l e , o l g u n e e d ni i suured kui t ahes " . 

N a g u t e m a re l vavend T a g g o , n õ n d a näib ka Erni Hi i r õ i g e p ä ä l i s k a u d -
selt l u g e v a t seda , mil lest ta k i r ju tab. M i l l a l o l e n m ina p i d a n u d pran tsuse 
k i r jandust l i iga elulähedaseks? Ennemin i just v a s t u p i d i , ku ig i o l e n a r v a ­
musel , e t isegi M a l l a r m e on hoop is e lu lähedasem k u i m inu p r a e g u k õ n e 
all o l e v o p o n e n t . Tooni tan selles art ik l is , m i d a ts i teer ib Hi i r , p ä ä l e m u u 
er i t i ing l ise k i r janduse lähedust e l u l e ja k õ i g i l e e lamus te le , mi l les t 
l õ p p e k s k u j u n e b täiusl ik, o lemaso lu äärmusi h õ l m a v luu le , ü t l e n seda 
v ä g a selgest i John Keats' i puhu l , k e d a pean m i tme t i er i t i tüüp i l i seks i n g ­
laseks: „ J o h n Keatsi retsept o n vist raske im, m i d a l oov - i s i k v õ i b e n d a l e 
määra ta : i s e k õ i k läbi teha ja siis seda o m a l o o m i n g u s s u b l i m e e r i d a 
kunst i k õ i k i vas tuo lus id l i i tvas n i ng ü letavas ha rmoon ias . M i n g e i d k i t s e n ­
d a v a i d r e e g l e i d säärane kunst ikäsit lus e i v õ i sa l l ida . See ei s o o d u s t a 
seega k o o l k o n d a d e tekk imist , nagu ne id mu ja l maai lmas o n s ü n d i n d ni i 
ü l ioh t ras t i , Ing l ismaal sel levastu aga i se loomus tava l k o m b e l n õ n d a 
harva . . . Ing l ise dokt r i in iks o n : uu r i da p õ h j a n i e lu ja iseennast , et 
saada e n d a k s ! See õpetus e i tab igasuguse j ä l j e n d u s l i k k u s e " ( lk. 
2 4 9 — 2 5 0 ) . 

Kui seda v a i m u eeskujuks sääda, siis o n j u b a e o ipso e i t e t i gasu ­
g u n e v õ õ r a s t e k i r j a n d u s t e j ä l j e n d a m i s v a j a d u s . K i r j a n d u s , m i l l e üheks 

sügavamaks t rad i ts ioon iks o n iseseisvus ja sõ l t uma tu s ü v e n e m i n e k õ i ­
gesse, mis e lu p a k u b hääd v õ i ha lba , et j õ u d a o m a süntees in i , peaks 
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neidsamu omadus i õhutama ka teistes. Seda ta o n tege l iku l t t e i ndk i . Ku i 
E. Hi i r oma mälu raamatus pisut lehitseks k i r janduslool is i pää tükke — 
kui tal ne id sääl kül laldaselt le idub — , siis ta teaks, et vabastav , r i p p u -
mattus ja omalaadsust ergutav va im o n Ingl ismaalt l ev ind pa l j u k o r d i 
ü le te is teg i maade. S e d a meie k i r jandusele soov i tada on vist põh jus t , 
ja seda ma o len t e i nd . üht lasi o len t o o n i t a n d seda sisemist r ikkust ja 
avarust, seda tõsist ja siiski reaalset ja rõõmsat suhtumist e l lu , m ida säält 
ni i pa l j u võiks õ p p i d a . J u m a l i k u l t vastutusetu, õhul isel t i lutsev m u l l a -
rõhu tu r õ õ m " , mis tek ib siis, kui vas tuo lud o n sisemiselt ü letef , e i o l e 
kät tesaadav „ar istokraatsei le peenutse ja i le " , v a i d nei le , kes o n v a a d a n d 
silma ka o h t u d e l e ja hädade le . Shakespeare' i l see es ineb näi teks „To r -
m is " , pärast seda ku i „ M a c b e t h " ja „Kun ingas Lea r " o l i d j u b a k i r ju tet . 

See kõ ik o leks p i d a n d E. Hi i re le minu kirjutusest se lguma. K u i d 
tema jaoks on n e e d vist juba „ p e e n u t s e v a d " f inessid, m ida aus — k u i g i 
u d u n e — tööeest luse laulik ei a landu uur ima. N i i võ rd „ k l a u n " tema ei 
o le , et ta selgi määral vaevuks taot lema intel lektuaalset nõtkust — er i t i 
ku i as jaomased vä i ted on esitet „ spe ts i " poo l t , kes ealt on kõ iges t t ema 
enda vanune (o l eme ju vist mõ lemad sünd ind a. 1900). M u l l e nä ib , et 
võ te te val imat tuse e t tehe ide ei taba mit te m i n d . 

H i i re p o o l t „noores tee t ideks " ristit luu leta jate üks suur imaid v i g u 
o leva t see, et nad — minu formulats iooni järg i — „e i k i r juta suure p u b ­
l iku j a o k s " . Ei, nad ei k i r juta „suure p u b l i k u " jaoks — selle p u b l i k u 
jaoks , m ida taval iselt n imetetakse suureks. Nad ei vähenda end i suhtes 
n õ u d e i d selleks, et saada l iht lugejale suupäraseks. Tegel iku l t o n see aga 
p i g e m i n i vastutu lek väheg i väärtust h indava le pub l i ku le , sest a inul t ni i 
suudetakse luua m idag i tõsist, omapärast ja kaaluvat . Ükski neist ei o l e 
sellel määral vo rm in ike rda ja nagu Hiir ise, ku ig i nei l vo rm ianne j uh tub 
o lema suurem ja ku ig i nende meelest v o r m p e a b o lema i l m e k a s — 
säärane, et ta tõest i edasi annab seda, m ida o n tahet öe lda . Kas Erni 
Hi ir o n tõest i ni i aa tep ime, et ta ei näe, kui jõu l is i ja edas iv i i va id i d e i d 
o n vä l j endand Hei t i Talv ik ja Betti A lver? Ta nä ib seda o leva t , sest ta 
esitab väga groteskse seletuse Talv iku värsi k o h t a : „ V a j a m e ahe la id , e t 
ne id m u r d a " . Hi ir ü t leb nimelt selle kohta järgmis t : „ K o g u üh iskond l ik 
võ i t lus o n suunat ju ahelateta maai lmakorra loomise le , ku id siin tuntakse 
ainult l õbu nende murdmisest ja ku i ne id enam e i o leks, siis on ummik 
käes" . Pi iratuma mõis tmisvõ imega po lnuks võ ima l i k sel lele värsi reale 
läheneda. Talv ikul on see ju lgus tushüüd, v i i d e sel le le, et ka ahelaist 
v õ i b o l la kasu — see, et nad Õhutavad n e n d e vastu võ i t l ema . „E lu 
tuum o n t ro ts is ! " — ainult senikaua kun i maai lm o n sel lane nagu ta o n . 
Ku id p u u d u v a d kah juks vä l javaated selleks, et t rots muutuks tarbetuks. 
Laastav in fekts ioon, mil lest ka Hiir ei näi o levat päris vaba , on va l land 
maai lma — ja s e I I e vastu t u l e b ol la t rots l ik ! Niisugusest e lutundest 
lähtudes Talviku vä l j end id ong i tekk ind . V õ i a rvab Hiir , et p raegu o n 
tagas iho id l ikke, häbe l i kke voonakes i n õ u d e v ajastu? Paistab n õ n d a . 
E t ioop ia , H o n g k o n g , Nank ing ja m i tmedk i me i le lähemad k o h a n i m e d 
tek i tavad temas arvatavasti õrnalt he ld iva hardumuse ja l i igutuse t u n d e . 
Ta on kadestetav in imene. 
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„ M e t s i k u i n a ja sihi l ikena t u n d u v a d v ä i t e d , et k õ i k o n h inna tav , mis 
o n k u n s t i p ä r a n e " , hüüatab Hiir ( lk. 1101). Tal nä i vad p u u d u v a t e e l d u s e d 
sel le mõis tmiseks , mi l les vähemal t n. n. „ n o o r e s t e e d i d " ja a l lak i r ju tanu 
n ä e v a d kunst i o lemust . K o g u tema kir jutusest saab mu l j e , et kunst o n 
kuns t i t semine , k e r g e mäng lem ine , r i im ide , p i l t i d e , m e t a t o o r i d e k u h j a ­
m i n e , g raats i l ine k ö i e l k õ n d i m i n e . Ku id vähemal t käeso leva id r idu k i r ju tav 
„ n o o r e s t e e t i k a " kai ts ja ei näe selles v e e l kauge l t k i kuns t i , v õ i k u i n ä e b k i , 
siis a inu l t se l le üht ja kauge l tk i m i t te väär tus l ikemat nähet . N i i p ü ü d i s 
o m a l a ja l k i r j u t ada Hiir , ja on hää, et ta o m a pa t tu kahetseb. K u i d kunst 
o n m i d a g i hoop i s tuumakamat ja tõsisemat. Selles p e a b o l e m a ka 
i n i m e s t , enne kõ i ke inimest, k u i d m u i d u g i vä l j endusvõ ime l i s t , sää­
rast, kes s u u d a b o m a olemust te iste le teatavaks ja ta ju tavaks teha . N i n g 
sel lel o l e m u s e l p e a b o lema väärtust, sisu sügavust ja s u u n d a — v i i ­
mast k u i m i t t e tead l i ku l t , siis a la tead l iku l t . „ L u u l e t u s - j u h t k i r i " e i o l e t a ­
val isel t k u i g i i m p o n e e r i v seetõ t tu , e t selles — nii n a g u seda harrastab 
Hi i r — p isut tu ima l t ja i lmetul t kor ru te takse a m m u t u n t u d m õ t t e i d . Tu leb 
n õ u d a r o h k e m — tu leb nõuda v õ i m e t v e e n d u m u s e s isendamiseks, et ö e l ­
d a v o n t u n t u d , läbie lat ja ku junde t , et see tõest i e lab j u b a o m a e t t e e l u g a , 
mi l lesse au to r o n p a n n u d osa o m a par imat m ina — säärast m i n a , m i l le l 
o n väär tust . A l l es siis v õ i b kunst akt i ivsel t m õ j u t a d a e l u — tu lemus , m i d a 
Hi i r nä ib õ i g u s e g a igatsevat. Ei o l e sääl juures s u g u g i tarvis m i n n a o r a a -
to r i l ava le , v a i d v ä g a diskreetsel t m ing i p i l d i , m i n g i nägemuse k a u d u 
a imata a n t u d mõ te v õ i tunne v õ i b osu tuda mõ jukamaks ku i k õ i k k u m i ­
sev — t e g e l i k u l t t inane — värsside „ r a u d " . M i t t e igaüks e i ta rv i tse seda 
m õ j u o t s e k o h e ta juda . O n t un tud fakt , et „ l i h t l u g e j a " al les v õ r d l e m i s i 
h i l ja õ p i b h i n d a m a seda, mis luuakse sügavat ja uut . Ku i pa l j u o l i „ T u u l e -
m a a l " a lguses lugeja id? N ü ü d see o n klassi l ine teos , m ida l o e b igaüks , 
k u i d sel leks o n k u l u n u d aas takümne id ja aas takümne id , et õ p e t a d a m e i e 
rahvast kuu la tama , kuidas 

M õ n e s t kõ l anud puhangus t he l ip i l l . 
Harvast seemnest mu Tuu lemaal t õ u s n u d l i l l . 

O n i lmne , et n e e d värs id ei o l n u d kir jutet o m a a e g s e ,, laia p u b l i k u " 
jaoks — k u i d n ü ü d neil o n pub l i ku t , ja pää leg i v ä g a pa l j u . N e i d k i r j u ­
tades ei p i i l u t „ r a h v a l e " , k u i d rahvas o n a e g a m ö ö d a õ p p i n d t u n d m a , et 
si in he l i seb m i d a g i o m a , m i d a g i omas laadis k o r d u m a t u t , i n i m l i k k u ja 
me ie l o o m u l e põhi l ise l t vastavat , mi l lest saab karastust, süvendus t ja 
j õ u d u . Sedasama annab me i le k a „Vä r i seva te h a a b a d e a l l " , k u i g i see 
o n eeskät t sügava l t isikl ik ja k u i g i see seisab „ p o p u l a a r s e " k i r j anduse 
tüüb is t ni i kauge l k u i väheg i ku ju te ldav . 

Usun , et ükski „ A r b u j a t e " r i n g k o n n a l i ige e i e i ta tarvet har i t l askonna 
lähenemiseks rahvale. Ku id seda ei tehta sel t e e l , et l ange te takse o m a 
t ö ö taset n i n g ohverde takse o m a isikupärasus. M i n u a m e t i v e n d p ro fessor 
Hans Kruus, k e d a Hi ir nähtavast i t ahab m inu le eesku juks seada , o l e t a d e s , 
et kuu lun teissugusesse vaimsesse r indesse ku i t e m a , ei o l e m i n u t e a d a 
k u n a g i kava tsend o m a teadusl ikus uur imustöös ta rv i tada m u i d ku i t e a ­
dus l i k ke m õ õ d u p u i d . Selle t ö ö t u l emused v õ i v a d sellest h o o l i m a t a o s u ­
t u d a rahvuse le ja rahvale suurimaks kasuks, k u i d seda a inuüks i see tõ t t u , 
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et t ö ö d ennast o n teh tud kõ ige võ ima l i ku va l jusega n ing asja e n d a 
d ik teer i t mee tod i t e ja vahend i tega . Selles andumuses, selles n õ u d l i k ­
kuses enda vastu „va imuar is tokraatsuse" üks o lu l is imaid sugeme id seis­
nebk i . Seesama . .vaimuar istokraat" v õ i b h i l jem o l la v ä g a g i valmis o m a 
tööv i l j a la iemale lev i tama, k u i d t ö ö tasemest ta ei l oovu ta m i l l imee t ­
r i tk i , sest m u i d u po leks võ imal ik saavutada par imat . N e e d a lge l i sed t õ e d 
ei nä i o levat Erni Hi i re le vee l k u i g i se lged . Soovi tan tal is ik l ikul t 
p ö ö r d u d a Eesti ja Põh jamaade a ja loo professor i p o o l e . Siis ta o m a n ­
daks ehk kunst i , kuidas le ida omaendag i luu le le pisutk i k a n d e p i n d a l u g e ­
vas pub l i kus j a võ i b -o l l a vee l k ü m n e g i aasta pärast o l la loe tav kas v õ i 
m õ n e üksiku värsisarjaga. Ta hakkaks siis v õ i b - o l l a aru saama sel lestk i , 
et see, mis teda ja temataol is i k o g u aeg tak is tab toomast väär tus l i kke 
l isandeid me ie va imue lu le , o n küpsmattus, va imne d i le tant ism, k a h e 
too l i — žesf iku leer iva provintsižurnal ismi ja luu le — vahe le j ääm ine , 
ebamäärane, luu le vaatekohal t saatuslik mee tod i t e segamine, mis ei v õ i ­
ma lda puh ta id saavutusi. Tema puhu l isikl ikult ka rdan kü l l , et suur imaks 
tõkkeks o n isikl ike ee lduste, s. o. ande nappus, m ida ei suudaks hääks 
teha pa r img i m e e t o d . Nüüd ta ots ib süüd igalt poo l t ja näeb seda 
endastk i mõista ainult teiste juures, süüdistades ne id val imatus ka l l a le ­
tungis, ku ig i n a d par imag i tahtmise puhu l ei saa t embe ldada luu leks 
seda, mis on l õppeks eeskätt ainult värss idetegemine. 

ü h e osa o m a art ikl ist E. Hiir p ü h e n d a b rõõmustava l k o m b e l a r ve te -
tegemise le sel le suunaga, mida ta ise arvab es indavat , n imel t n. n. , , e lu ­
l ähedusega" . Selles osas ta ava ldab mõ t te id , mis äärmise täpsusega 
ka t tuvad m õ n e d e minu enda omaaegsete se isukohavõ t tudega . Ta 
ü t leb , et „ O r b i i d i " autor i te poo l t „senised uusromant i l ised s t i i l i võ t ted 
asendat i real ist l iku ja konkreetse st i i l i laadiga, isikl ike e lamuste asemel 
hakat i pakkuma pääl iskaudseid m i l j öö ja t üüp ide k i r je ldus i . E lu läheduse 
ja uue vaimsuse kuulutajaist muutut i nii realismi eestvõ i t le ja iks. See juu ­
res aga p rob leemidesse süvenemise ja e lu tõe luse sügavama k u j u n d a ­
mise asemel pöö ra t i üksteise v õ i d u päämine tähe lepanu uute a inete ja 
keskkondade avastamisele" . Ne id mõ t te id ma o len k o r r a n d , v õ i n isegi 
ö e l d a , kor ru tand nii pa l j u , et need minu le o n j u b a hakand muu tuma 
tüütuks. Ku id nähtavast i nende esitamisest on o l n u d seegi kasu, et Erni 
Hiir n a d on omaks v õ t n u d — sellest hoo l imata , et ta sel lega o n ava l iku l t 
hääks k i i tnud päämised e t tehe i ted , mis ma „e l u l äheduse le " o len f e i n d . 
Rohkem vaimsust, r ohkem ja sügavamaid e lamusi , vähem lamedust — 
n inq isegi Erni Hi ir v õ i b minule muutuda vas tuvõetavaks ! Tema juures 
o n kah juks m õ n i n g a i d l isasugemeid, mis kül l v i imasel ajal es inevad j u b a 
pisut vähem teraval ku ju l — nimel t äärmiselt kunst l ik , konsfrueer i t , e b a ­
loomu l i k ja läb ipais tmatu k e e l , abstraktsuste kuh jamine , mis t e e v a d ta 
üheks väh im rahvapäraseks värsitegelaseks me ie raamatuturu l . See on 
vastuolus tema teemikäsit luse muiduse sagedase t r iv iaalsusega, mi l le tõ t tu 
ta p o l e ei rahva ega intel l igentsi luuletaja. Tema paatos — nei l p u h k u d e l , 
ku i tal seda on — o n õ ie t i säärane, mi l le le ehk sobiks Schi l ler i se lge ja 
p last i l ine stii l, ku id tema on satttund Gustav Suitsu hi l isema stiil i m õ j u al la 
— ja omet i p u u d u b tal täiel ikul t see peenenärv i l i ne , erakordse l t in te l l i ­
gen tne va im , mis paneb ka Suitsu ekstravagantsusi vahe l h inge p i dades 
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j ä l g i m a . Rahvapärase kunsti es indajaks Hi i re l e i maksa e n d m a a i l m a l e 
k ü l g e fan taseer ida . Seda närvi temal senini p o l e o l n u d m ä r g a t a . Se l le 
a s j a t r i büün ina esinedes ta v õ i b teha sel le le a inul t k a h j u , sest t e m a t e o d 
ei o l e m i t t e kooskõ las tema sõnadega . 

M e i l o n p r a e g u mõne l p o o l haiguseks k u j u n e n d k a r t a t e g e l e m i s t 
väär tus l i ku ja sügava k i r jandusega, ja n e i d , kes seda t e e v a d , süüd i s tada 
j ä l j enda ja i ks , k o g u n i — nagu Hi i r seda nii peene l t t e e b , „ j ä r e l e a h v i j a i k s " , 
sel lest h o o l i m a t a , et nei l väheg i konkreetse t o l enevus t kons ta tee r ida e i 
suude ta . O l e n ise järjest t oon i t and k i r j andus l i ku ku l tuu r i va jadus t , k u i d 
k u n a g i p o l e mu l m e e l d e g i t u l nud soov i t ada ebaiseseisvust, v a i d endas t k i 
mõis ta a lat i just vastupid is t . O m e t i g i ei o l e se l lega ö e l d u d , et m e i e k i r ­
j an i ke l e i tu le e n d tunda Euroopa suurte ku l tuu r i t r ad i t s i oon ide pä r i j a i na 
n i n g j a t ka ja ina . V õ i m e nei le t rad i t s ioon ide le m i d a g i j u u r d e l i sada, k u i d 
e n d i d neist laht i lõ igata m e ei t oh i . K u u l u m e samasse puusse — o l e m e 
sellest h a r u . M e i l tek ib järjest j uu rde k i r jandust , er i t i luu le t , mis o n i n te l l i ­
gen tse l t eest i l ine ja euroopa l i k . Sel le vastasr ing p ü ü a b n ü ü d o r g a n i s e e ­
r u d a . Ta o n üh te lugu p i d a n d võ i t lus t , ku id enamast i anonüümse l t v õ i 
v a r j u n i m e d e g a . Vi imasel ajal o n j u b a näha ka tä ie l i ke a l l k i r j adega k i r j u ­
tusi , k u i d senin i kahjuks ainult v ä g a saamatu id ja k o h m a k a i d . N e i l e 
o leks v ä h e põh jus t vastata, ku i säärane tea tava te p r e t e n s i o o n i d e g a ja 
osal t j u b a ka arvestetavate kaastöö l is tega a jak i r i nagu „ V a r a m u " e i 
annaks ne i l e n i i pa l j u ruumi — ja kui neis s isa lduvate loog i l i s te j a m u u d e 
su rmahüpe te grotesksus oma fantast i l isusega ei ahvat leks ana lüüs i le . 
M e i e ku l tuur is t n a d annaksid k õ i g e ha lvema tunn is tuse, kui me i l e i o leks 
j u b a suhtel isel t ni i rohkest i t ekk i nd ja tekk imas ka pa rema t . K u i d m e i e 
tase ei o l e v e e l k u i g i üht lane, ü ldsus ja osalt ka t o i m e t u s e d ei t e e esiotsa 
v õ i m e t e j a pal jaste p re tens ioon ide vahe l v e e l kü l la ldas t v a h e t . Erit i 
„ V a r a m u " v i imaseaegne pa le tek i tab säärase mu l j e . See a jak i r i , m i l l e 
annaa l ides Stefan G e o r g e vee l e lab ja arvatavast i Immanue l Kant p r a e g u 
K ö n i g s b e r g i s v e e l p e a b professor iamet i t n i ng Hen r i k V i snapuu m u i d u g i 
on m e i e nüüd isa ja vä l japa is tva imaid l üü r i ku id , o n suu tnud e n d a l e soe tada 
kaadr i v a i m u k a u g e i d „e lu lähedus las i " , ke l le ka tsed in te l lek t i n õ u d v a 
esseekunst i alal esiotsa on kõ i ke m u u d ku i in te l lek tuaa lsed. K u i d p i i ra tus 
ja absu rd mõ is tavad e n d i d oma tegevusega ise k õ i g e m õ j u v a m a l t h u k k a . 

Ke l l e jaoks o n n i isugune mõt te tuse pa raad m õ e l d u d ? Sel les e s i ­
n e j a d n ä i v a d o leva t l oog i kaga õ i g e kauges te re tu tvuses , sest ükste ise 
jä re le k o r d a v a d n a d samu koomi l is i vä i t e i d , T a g g o nähtavast i V i s n a p u u 
eesku ju l , Hi i r nähtavasti j ä l jendades T a g g o t . N a d k õ i k r ä ä g i v a d ü l e o l e ­
va l t samadest nei l arusaamatuks j äänd nähetest , k u i d n a d p a i s t a v a d n e i d 
kar tva t , mis näh tub j u b a sellest suurest tähe lepanust , mis o n osaks saand 
a l lak i r ju tanu is ikule. M a e i k u u l u „ V a r a m u " te l l i ja te hu lka — t u l e b te l l i da 
nii pa l j u m u u d — , ku id ikka jä l le nä idatakse mu l l e sel le a jak i r ja a r t i k ­
l e i d , mi l les kõ ig is t n imedest k õ i g e sagedamin i f i g u r e e r i b m i n u o m a , 
sel le le vaa tama ta , et „ V a r a m u " vee l h i l jut i dek la ree r i s , et m inus t o l e v a t 
põh jus t rääk ida ainul t siis, kui ma erakordse l t pääsen n i i l u g u p e e t u d a j a -
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kirja nagu „Eesti K i r jandus" (mi l le le v i imastel aastatel juhusl iku l t o l en 

tõest i k i r ju tand kaunis harva). Mi l lest see närvilisus? Hiir k o g u n i se le tab, 

mina ( = „mõne võõrk i r janduse alal spetsiks tudee r ind iga n o o r m e e s " ) 

tasalül i tavat k o g u me ie kir jandust. Kas ei o le see pisut l i igne paanika? 

O n j u „ V a r a m u " p o o l t üsna selge sõnaga k inn i te t , minust ei jäävat me ie 

kri i t ikasse m u u d kui „ebamäärast mälestuste a u r u " . Järel ikult e i maksa 

e ru tuda — ja kõ i gepää l t e i maksa e n d ni i tühisel põhjuse l jä r jekordse l t 

hakata pal jastama eba loog i l i seks ja uduajuseks. Ka „ A r b u j a t e " pärast ei 

maksa tunda mure t , sest kõ rgemate instantside poo l t osavalt k o r r i g e e r i -

tavai l auhindamisi l ja kul tuurkapi ta l i jagamisi l jäetakse nad nii-kui-nii 

vaeslapse ossa. „ V a r a m u " to imeta ja l ja tema jüngre i l ei tarvi tse end i l 

tõest i näkku kor tse soetada — n e n d e ideaa l id nä ivad p u r u n e m a t u d . 

N a d v õ i v a d m u i d e k ind lad o l la , et rünnatav vastasr ind ne id ideaa le 

e i kadesta. M e i e k i r jandus hakkab ikka se lgemin i d i fe rentseeruma — 

m i t t e Tartuks ja Tall innaks, va id kaheks er i tüübiks, kel lest üks on p a n ­

n u d o m a loo tused iseseisvale, anduva le loova le t öö le , kuna teise pääste-

ankruks on kon junk tuur id . Vi imase es inda ja tega ühes minna o leks m inu 

arvates natuke a landav — ja ise püüan neist õ i g e suures r ingis m ö ö d a 

pääseda. 

Ants Oras 

MÄLESTUSI EDUARD BENEŠ'IST 1918—1938 
1918. aasia juulis ootasin Pariisis Hotfel d'Albe'is oma kutsutud külalisi e inele. 

M i n u uksele koputat i ja sisse astus mulle tundmata, kes sirutas käe ja lausus lühidal t : 
В e n e š . Teadsin, kes ta o l i : tulevane Tšehhoslovakkia vabari ik o l i siinsamas Pariisis 
sündinud ja Edvard Beneš täitis l i i tr i ikide valitsuste ees selle r i ig i välisministri üles­
andeid . Veel teadsin, et Beneš ol i vahest aasta eest kohanud St. Michel ' i bulvar i l 
juhuslikult oma endist professorit Tomas M a s а r у k ' i ning selle pool t pühendatud uue 
r i ig i loomise kavadesse. Vaatlesin uudishimuga seda keskmisekasvulist, küsivate si l ­
madega, kiirete l i igutustega ja kuidagi vastulöögi hoiakus noorevõi tu meest. Kui ma 
hil jem kuulsin, et ta o l i o lnud noorpõlves innustunud ja lgpal i imängi ja , kõrvutasin 
teda enda kujutluses ikka Lasniga, meie kange „väravavahiga". 

Mõt lesin endamisi, millise kombinatsiooni tõt tu o l i Beneš sattunud minu küla­
liste nimistusse, kui ta äkki küsis: 

„ A g a kelle juures olen ma õiet i ! Kas olete ka kutsutu, võ i koguni kutsuja!" 

Seisukord selgus, kui olin ütelnud temale enda nime ja ülesanded Pariisis. 

„ N i i siis vaid kummaline eksitus uksehoidja p o o l t / ' ütles Beneš. „ O l e n kutsu­
tud lõunale ühe Vene kindral i juurde, kes elab samal korral . Loodan, et meie juhus­
l ik tutvus jätkub." 

Tutvus jätkus, peamiselt Genfis. Mei l oli ühine sõber, kadunud Alber t Thomas, 
kellel o l i oma idee uue Euroopa jagude ühtesobivusest ja kes meid , Eesti delegaate, 
kostitas „Eaux Vives" restoranis ikka koos rootslastega, soomlastega n ing tsehhidega. 
M u i d u g i o l i see ka seletatav Tööbüroo direktori isikliku sõprustundega Brant ingi , 
Erichi, Holsti ja Beneši vastu, siis veel arvamusega, et neid kõiki võiks ühendada ühe­
sugune suhtumine demokraatia ning Rahvasteliidu põhimõtteisse. Beneši ja Thomase 
sõpruse aluseks ol i ka nende ühine sots iaa l f i losoof ide maailmavaade. 
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Professorist sai esimene ja vallandamata Tšehhoslovakkia president , õpetlasest 
val landamata välisminister. Ja seda kõ ige demokraatl ikumas vabar i ig is . Kui pa l ju 
määrasid seda püsivust nende meeste isiklik autoriteet, kui pa l ju vä l ispol i i t i l ised kaa­
lu t lused! Beneš ei puudunud viieteistkümne aasta kestel ühel tk i tähtsamalt rahvus­
vahelisest konverentsi l t , ta ol i tuntumaid ja informeeri tumaid p o l i i t i k u i d Euroopas. 
Prop. A. Pi ip, kes tu l i 1926. aastal Washingtonist Eesti välisministriks, sõitis Tall inna ü le 
Praha, et saada õ iget kujutlust Euroopa seisukorrast. 

Beneš, kes o l i kaks korda Rahvasteliidu täiskogu juhataja, mitut puhku N õ u ­
k o g u l i ige ja suurr i ik ide vahendaja, jäi oma hoiakus n ing suhtumises inimestesse 
muutmatul t lihtsaks ja kättesaadavaks. On võimal ik , et ta erandl ik posi ts ioon Genf is 
äratas kadedust mõnes suurte al lüüridega uustulnukas, ent ei mäleta ühtegi juhust, 
kus võinuks keeg i solvuda Tšehhi diplomaatia juhi käitumisest. 

1933. aasta kevadel , minu vol ikir jade esitamisel Prahas, nägin esmakordselt k o o s 
Tomas Masaryk' i ja Edward Beneš'it. Üks slovakk, teine tšehh, üks härrasmees-rahva-
juhf , te ine po l i i t i k -d ip lomaat , ent mõlemad tu lnud rahva seast, kehastasid nad kahe­
kesi nende e n d i kokku l i ide tud Tšehhoslovakkia rahvust. Juba kõne ld i Masaryk' i soo ­
vist taanduda r i ig ipea kohalt ja anda oma kõrged ülesanded edasi Beneš'i le, maa­
ilmas tuntuimale tšehhi r i igimehele. Kaks aastat hi l jem viis e latanud juht l äb i o m a 
kavatsuse. 

Vististi tundis Beneš end algusest peale rahutuna Hradžany lossis. Ta nägi lähe­
nevat Rahvastel i idu ning kollektiivse tagatissüsfeemi l õ p p u , kooskõlastatud peale­
tung i läänest ja põhjast, i lma et võinuks r i igipeana anduda täiel ikul t oma r i i g i välis-
posi fs ioonide kindlustamisele. Prantsuse välisministrid Barthou ja Yvon Delbos käisid 
kül l m õ l e m a d Prahas, revideerides prantsuse Ida- ja Kagu-Euroopa „ l i i n i " . Ja mõle ­
mate külaskäikude puhul kirjutasid prantsuse lehed, et peale Varssavi tunneb e n d 
prantslane Prahas nagu oma kodus. Ei mingisuguseid lahkhel is id, kõik on selge es i ­
mesest käepigistusest p e a l e . . . 

Vä ike l i i t o l i Beneši looming , see algas Tšehhi-Lõunaslaavia lep ingu a l lak i r ju ta ­
misega Belgradis, 4. augustil 1920. Kas ol i see t ing i tud Beneši enda ettevaatl ikkusest 
võ i solidaarsusest teiste Doonau r i ik idega, Rumeeniaga n ing Lõunaslaaviaga, ent N õ u ­
k o g u d e Vene suhtes püsis Praha kaua äraootaval seisukohal. 1933. aastal näis o levat 
väga tõenäo l ik Praha lähenemine Berl i iniga. Prantsuse ametl ik arvamine suhtus aga 
sellesse õ i g e külmalt — ja lähenemine algas Berli ini ning Varssavi vahel . Koos sel lega 
ka kohe C i e s c y n i kampaania Poola lehtedes! Prantsuse „ I d a p a k t i " kava 1934. aasta 
juul ist , mis p i d i haarama Nõukogude Li idu ja Saksamaa, Soome, Eesti, Läti , L e e d u , 
Poola ja Tšehhoslovakkia, nurjus peamiselt Saksa ja Poola vastuseisu tõ t tu . Poola 
üks t ingimusi o l i , et sellest jääks välja T š e h h o s l o v a k k i a . . . Vene-Tšehhi tagat is lep ing 
1935. aastast o l i va id järelduslause Prantsuse-Vene ning Prantsuse-Tšehhi l ep ingust 
ja algatus tu l i Pariisist, mitte Prahast. 

Beneš'i surmapatuks peetakse mõnel p o o l tema visa vastupanu Ot to Habsburgr 
tagasitulekule Austriasse. Polnuks seda, oleks Austria säi l inud iseseisva r i i g ina n i n g 
kaitsenud sel lega ka Tšehhoslovakkiat Saksa pealetungi vastu . . . On väga võ ima l i k , 
et tšehhidel ja teistel Väikse Liidu pol i i t ikute l on kaudselt süüdi Austria kadumises. 
Ent o l i ka m i d a g i vanas Austria-Ungaris ja Habsburgide režiimis, mis t e g i n e i d v i h a -
tuiks isegi peale surma. Endine Itaalia välisminister krahv Sforza, kes on r i i g i m e h e n a 
ja k ir janikuna ikka tegelnud rahusobitaja eurooplasena, vä idab vee l 1937. aastal, o m a 
raamatus „ E u r o o p a süntees", et Maailmasõda o l i õ igustatud, kuna see jagas Aust r ia ! 
Kõigist suurri ikidest o lnud Itaalia ainuke, kes saavutanud sõjas ül ima eesmärgi — o m a 
põlise vaenlase. Austr ia keiserri igi täieliku laostumise. Veendunud fašismi ja d i k t a ­
tuuri vastane, arvab aga Sforza, et kuna natsismi võ imuletu lek Saksas teg i võ imatuks 
Habsburg ide restauratsiooni, siis olevat see üks õnnelik tagajärg muidu nii traagi l isest 
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s ü n d m u s e s t . . . Tuletame veel meelde, et isegi Ungari «kuningr i ig i l " , endise Austr ia-
Ungari kaksikvennal, pole olnud kunagi suurt soojust Habsburgide dünastia tagasi­
tuleku suhtes. Tuhandeaastane keiserriik lagunes 3. novembri l 1918, Austria vahe­
rahu päeval , ning vana Böömimaa uutel juht idel ol i küllalt põhjust arvata, et siit peale 
algab sootu teine Euroopa staatus. 

Käesoleva aasta 15. juuli hommikul ol in jälle Hradcany lossis, samas ooteruumis, 
kuhu tõ i mind vi ie aasta eest protokol l iü lem president Masaryk'i audientsile. Ukse­
hoidja vana tuttav, vastuvõtja ametnik aga uus, ki ire, viisakas ja asjalik, nagu kõik , 
kes l i ikusid Beneš'i läheduses. Suurel lugemislaual kõik Tšehhoslovakkia ajalehed 
erandita. Samuti hea valik tšehhi sigarette. Või te end rahulikult koguda ja informee­
r ida , enne kui lähete usutlema esimest kodanikku, kellel on nii vähe aega. 

Beneš tõuseb töölaua tagant, tuleb kiirel sammul vastu ja asetab mind laua otsa 
t u g i t o o l i . Ta siluett on ikka endine. Oleksin teda nagu juba näinud samas tumehall is 
ül ikonnas! Näolt ve id i vananenud, kiire pi lk ja naeratus aga endised. Ta t i tu leer ib 
mind sõbralikult „armas kol leeg" . Kui tähendan, et mina oma karjääris temast kül l 
tüki maad olen maha jäänud, vastab Beneš: „Kaasvõit lejad Genfist jäävad ikka ko l lee­
g ideks." Ta tabab mu pi lku laual asuvalt kandikult , mil lel on tops teed ja võ i l e ib . 

„Jah, näete, mu hommikueine ootab järge. Aga ega see ei takista meid vestle­
mast." 

Teen ettepaneku, et tema einestaks, kuni mina kõnelen, ja vastaks, kui ta on 
lõpetanud söömise. Beneš nõustub kohe ettepanekuga. 

Pariisis oli inimesi, kes ennustasid Tšehhoslovakkia sündmustekäiku märtsist 
ok toobr in i peagu täpsalt n i i , nagu see o l i tõelikult . Need ennustused o l id presiden­
d i l teada. Ta ütles aga, et ennustajad pole arvestanud Tšehhoslovakkia rahva tahet. 

„ M e i e anname järele viimse võimaluseni, et aga säilitada Euroopa rahu. Teie 
tunnete meie vähemusrahvuste staatust. M i n d huvitaks näha tulevikus, kuidas korra l ­
davad oma vähemusrahvuste küsimust need, kes praegu tungivad Tšehhoslovakkiale 
kal lale! Kui meie järeleandmisest hoolimata meile siiski kallale tullakse, paneme meie 
vastu. Meie kaitsevägi on hästi relvastatud, meie kindlustused on korras. Teie nägite 
meie rahvast sokoli-pidusfustel i Seesama meeleolu püsib edasi rahvas ja sõjaväes. 
See on arukas rahvas, aga otsustunud elada vaba rahvana. Ma tean, mis ma ü t len" . . . 

Pooletunnilises kõneluses kordas Beneš võib-o l la kõiki neid argumente, mida 
tal tul i ette kanda päevast päeva välissõprade ja oma inimeste ees. Jäi tunne, et ta 
o l i veendunud oma asjas, nagu o l id vististi veendunud need k indra l id , kes ootasid 
oma järge ooteruumis. 

Miks alistusid Beneš ja ta rahvas vastupanuta Müncheni otsustele! Miks p idasid 
tšehhi delegaadid Rahvasteliidus ülearuseks kõnelda ja nõuda pakti väga selgete 
määruste rakendust ilmse pealetungi vastu! Miks o l i president Beneš, kes nii harju­
nud kõnelema suure maailma ees, äkki nii tagasihoidlik oma avaldusis ja ei protest inud 
sõbral ikkude suurriikide ees isegi selle vastu, et tema ri iki jagati temalt küsimata! Kas 
ilmub kunagi mõni tšehhi „Valge raamat", mis selgitaks kõ ik i neid asjaolusid) 

Paistab, et juba 19. septembril , Prantsuse-lnglise nõupidamisel Londonis, otsus­
tati ette kõik käigud ja Praha usaldas oma protsessi Saksaga täielikult kahe eestkostja 
kätte, loobudes ette isegi „viimasest sõnast". Eestkostjate endi vahel võis ol la teatud 
mõftevarjundeid, kuna Briti valitsus soovitas 27. septembril Pariisile teda mitte seada 
lõpule v i i d u d asja, fait accompli ette! Kõneldakse, et tšehhi k indral id kindlustasid 
presidendile vastupanu vähemalt kolmeks nädalaks, Beneš aga mõtelnud Hispaaniale 
ja pole t ihanud eksponeerida oma maad ja rahvast samale saatusele. Teatud kõne­
lejad ja ajakirjanikud, nagu Jules Sauerwein, võivad nüüd tagantjärele seletada, et sõda 
Tšehhoslovakkia eest po lnud populaarne ei Inglismaal ega Prantsusmaal, õ i g e m oleks 
ütelda, et jälestustunne uue üldsõja ees on ühesugune k õ i g i maade rahvamassides, ka 
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Saksamaal, ja erit i Itaalias, ent s i inpool barjääri võitis kartus ki irete pommi iennuk i te 
ees, mis öeldakse olevat Saksamaal ja mida po le veel teistel tarv i l ikul määral . Kõik 
m u u d ju tud lo rd Runcimani aruandest ning teistest dokument idest , mis va lgustanud 
sudeedi sakslaste rõhumist tšehhide pool t , tunduvad va id suitsukattena strateegil ise 
taandumise ees. Kuidas muidu seletada, et kohe peale München i algas k i i re relvas­
tumine Briti ja Prantsuse lennuväest Ja omet i tõ i Chamberlain Münchenist H i t ler i a l l ­
k ir ja , et enam ei tule sõda Inglismaa ja Saksamaa v a h e l ! . . . 

Jules Sauerwein, kes po lnud oma loengutes erit i õrnatundel ine tšehhide suhtes, 
trööstis ne id lõpuks sellega, et kõik muutub maailmas. Panta rhe i : o l i Austr ia -Ungar i — 
ja lagunes; o l i ko lme r i ig i vahel lõhkikäristatud Poola, kes on nüüd restaureeritud — 
ning teeb ise imperia l ismi; o l i d rõhutud tšehhid ja s lovakid, keda nüüd süüdistatakse 
sakslaste rõhumises. Ent ka kaasaja tel jesüsteemid võivat muutuda: mõni k u u peale 
võ imule tu lekut pakkunud Hitler Prantsusmaale sedasama lep ingut , mis kir jutat i al la 
Poolaga vee l neli kuud hi l jem, jaanuaris 1934. Mussolini pooldas sõjal i i tu Prantsu-
sega Saksa vastu — ja sobis 1934. aasta juunis ise Saksaga, et säästa A u s t r i a t . . . 

Beneš'i kohta ütelnud Masaryk, et sedamööda, kuidas arenevad sündmused, 
kasvab ka Beneš. See on ülim kiitus ühele r i ig imehele. Need , kes võ is id jä lg ida 
Edward Beneš'i tegevust 20 aasta kestel Euroopa areeni l , arvavad vist ühtev i is i , et 
Tšehhoslovakkia välisminister ja president käsitas meisterl ikult pol i i t ikat kui „võ i rna -
luste kunst i" . Ent on sündmusi, mis kasvavad paratamatult ü lepea, n ing siis h inna­
takse mehi vee l selle järgi , k u i d a s nad seiuskohale al istuvad. Benes'i vä l i spo l i i ­
t ikas, mis o l i rajatud usaldusele suurri ikide n ing Väikese Li idu vastu, rahvusvaheliste 
l e p i n g u t e - n i n g vahekohtusüsteemiie, p o l n u d näiliselt loogi l is i v i g u . Eks k inn i tanud 
Inglise ja Prantsuse valitsuse juhid veel käesoleva aasta kevadel Londoni j a Pariisi 
kooso lekute l , et kol lekt i ivne ju lgeoleku süsteem on nende r i ik ide ning k o g u Euroopa 
rahu säilitamise alus! See süsteem hukkus Tšehhoslovakkia küsimuses n ing president 
Beneš teg i sellest järelduse enda isiku suhtes: „ M i n a jä lgisin ja täitsin ühte taun i tud 
süsteemi, ma ei saa võtta osa sellest, mis nüüd jä rgneb!" Nagu tema r i ik , n i i alustab 
uut eksistentsi ka lahkunud president. Ta sõidab Ameerikasse, et anda oma loengutes 
h innangu sellest, mis juhtus Tšehhoslovakkias ja mis v õ i b vee l juhtuda Euroopas. 
Beneš on vi iekümne-aastane mees, tema rahval on tuhandeaastane a ja lugu. Kum­
magi tsükl p o l e vee l läbi . Riik muudab nime, president kutset. 

K. R. PUSTA 

EESTI V A B A R I I K R A H V U S V A H E L I S E Õ I G U S E SUBJEKTINA 

Paistab praegu kül l kasutu olevat rahvusvaheliste suhete alal õigusest rääkima 
hakata, sest vi imastel aastatel on mõõduandva tegurina esir inda lükatud j õ u d . õ i g u s -
l i k u d n o r m i d nagu poleks üldse enam maksvusel. Sündmusi l igemalt vaadeldes 

leiame siiski, et j õ u tarvitamist ikkagi ku idag i kõlbel isel t ja õ igusl ikul t p õ h j e n d a d a 
katsutakse. Näit. on saksa rahvas teiste vastu vaenul ikuks õhutatud tõendusega , et 
Saksamaale 1919. a. Versailles' lep inguga l i iga olevat t e h t u d . Tšehhoslovakkia lam­
mutamist õigustatakse rahvaste enesemääramise õiguse jaluleseadmisega, kuna seda 
õigust o levat r ikutud kõnealuse r i ig i asutamisel. Ei o l e sel lep. ülearune, ku i meie 
Eesti Vabar i ig i õ igusl ikku olemist selgitada katsume. M u l l e nä ib , et sellel alal p o l e 
veel kõ ik ö e l d u d . 

Kõ igepea l t märgime, et Eesti Versailles' süsteemi r i ik ide hulka ei k u u l u : tema 
tekkis vä l jaspool seda süsteemi. See asjaolu v õ i b mei le teatud t ing imuste l kasulik 
o l la . Omal ajal o l ime aga õnnetud, et me id Versailles's arvesse ei v õ e t u d . 

Et Eestist kui poliit i l isest ühikust aru saada, peame ajaloos kaugemale tagasi 

vaatama. 
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Eesti rahvas ühes tema eluasemeks oleva maa-alaga kuulus l igi 200 aastat Vene-
maailmariigi koosseisu. Mingisugusest Eesti iseolemisest selle aja jooksul jut tu ei o le 
o lnud . 30. aug. (11. sept.) 1721. a. Nystadtis Vene ja Rootsi vahel sõlmitud rahu­
lepingus, mille järgi Baltimaa lõplikult Venemaa külge l i idet i , on kõnet balt i aadl i 
eriõigustest, kuid need eriõigused puudutasid balti pärismaalasi, eestlasi ja lätlasi ainult 
negatiivselt, viies neid isegi eraõiguslikult õiguse objekt ide , see on töö loomade tase­
mele. Eestlaste õiguse subjektideks, õigustega varustatud isikuteks saamine on sellep. 
ajaloo protsess, mis ei r ipu Nystadti lepingust, vaid selle lepingu tühistamisest. Tule­
tame seda meelde kui ajaloolist tõsiasja, mida sündmuste hindamisel tuleb arvestada. 
Eesti po le mitte riik, mis tekkinud kusagil asustamata mitte kel lelegi kuuluval maa­
alal, va id ta kujunes endise Vene maailmariigi pinnal. Vi imane p id i uuele r i ig i le oma 
senised õigused elanikkonna ja territooriumi suhtes loovutama. 

Peab küsima, millal teostus see loovutamine! 

Me ie peame õiguse andma nendele Vene valitsuse esindajatele, kes 30. märtsi 
1917. a. seadust lugesid eestlaste autonoomia teostamise aktiks. Kõnealuse seadusega 
ühendati tegelikult kõik tulevase Eesti Vabari igi e lemendid: maa, rahvas, valitsuslik 
võim üheks tervikuks, kuigi viimane ei o lnud veel suveräänne. 

M u u seas kõrvaldati mainitud seadusega balti rüütelkondade senine maaesinduse 
õigus: viimased o l i d 1. juulist 1917. a. peale veel ainult aadli esindusteks. O n selge, 
ef 15/28. nov. 1917. a. Ajutise Maapäeva otsus kõrgemast võimust ja 24. veebr . 
1918. a. Manifest Eestimaa rahvustele o l id võimal ikud ainult tänu 30. märtsi seaduse 
läbi l o o d u d Eestimaa administratiivsele organisatsioonile. 

Peab märkima, et 15/28. nov. otsus omab rahvusvahelise akti iseloomu, sest 
enese kõrgemaks võimuks tunnustamine tähendas Ajutise Maapäeva tegevusesse astu­
mist suveräänse r i ik l iku koondise organina. 1918. a. 24. veebr. Manifest ol i juba pea l ­
kirja järele määratud ainult sisemiseks tarvitamiseks ja ei toonud meie r i ik l ikule ole­
misele juurde mingit uut õiguslikku komponent i . Teda võ ib võtta ainult kui tä ien­
dust 15/28. nov. otsusele. Manifesti autorid ei lugenud mainitud otsust vormil iseks 
Venemaast eraldamise tahteavalduseks. Saksa vägede l iginemise hädaoht sundis aga 
iseseisvuse suhtes selget seisukohta avaldama, et oodatavatel läbirääkimistel maailma 
ümberjaotamise kohta eestlastele kindlustada iseseisvat esindust. See ol i Manifesti 
koostamise põhjus. Manifestiga kaitsti ennast esimeses joones meie koduste sakslaste 
võimupüüete vastu. Neid teati maa esindusena olevat l i ikvel . 15/28. nov. otsus, 
ümberpöördul t , o l i sihitud enamlaste vastu. Selles on nende kahe meie r i ig i t e k k i -
miseloos silmapaistva seisukohavõtu põhimõttel ik lahkuminek. Nad o l i d t ing i tud aja­
loosündmuste arenemiskäigust ja samaga on seletatav nende jur i idi l ine puudul ikkus, 
mis tagantjärele vaatlejaile lubab mitmesuguseid tõlgitsemisi. 

Eesti Venemaast lahkulöömine sündis rahvaste enesemääramise õiguse alusel. 
President Wilson avaldas oma kuulsad 14 punkti 8. jaan. 1918. a. Vene enamlased 
kuulutasid aga vene sotsialistlike erakondade programmides leiduva rahvaste enese­
määramise õiguse ametlikult välja juba 2. (15.) nov. 1917. a. (enamuse rahvakomis­
saride nõukogu otsus). Ajutise Maanõukogu otsus kõrgemast võimust võis sel lep. 
toetuda ainult enamusele deklaratsioonile, sest see ol i Venemaa selleaegse r i ik l iku 
võimu pool t välja antud seadus. Seaduste ja Määruste kogus avaldatud. Wi lsoni 
teesid o l i d esialgu ainult filosoofilist laadi, ilma ühegi seadusliku jõuta . 

Eesti Ajut ine Maanõukogu ja Ajutine Maavalitsus enamlaste pool t tunnustatud 
enesemääramise õigust Eesti iseseisvuse nõudmise alusena ei nimetanud. Ei ustud siis 
veel enamlaste võimu püsivusse ja temaga ei tahetud ka kõlbel isi l ning õigusl ikel kaa­
lutlusil tegemist teha. Kes selles suhtes ühtegi südametunnistuse etteheidet ei t u n d ­
nud, o l i d sakslased. Saksa kindralstaap saatis Vene enamlasemigrandid läbi Saksa­
maa plombeer i tud vagunites koju ja ni ipea, kui enamlased võimu o l i d haaranud. 

48 



astus Saksa valitsus nendega kohe rahuläbirääkimistesse, küsimata, enamlaste v õ i m u 
püsivusest ja hool imata enamlaste poli i t i l isest ideoloogiast , mis nüüd n i i põlatuks 
kuulu ta tud l). 

Brest-Litovski rahuleping (a l lpool lühidalt Bresti lep ing) o n ise loomul ik ja Ees­
t i le tähtis rahvusvahelise õiguse dokument , mida l igemalt vaadelda tu leb . 

Brest-Litovski rahuleping 3. märtsist 1918. a. r rat i f i tseeri tud Berliinis 29. märtsi l 
1918. a., tühistas l ig i 200 aasta järele Eesti- ja Li ivimaa kuuluvuse Vene r i i g i k o o s ­
seisu. Ar t . 3 üteldakse: 

„ М а а - a l a d , mis lääne p o o l lepinguosaliste vahel k o k k u l e p i t u d joont asuvad ja 
ennemalt V e n e r i ig i le on kuulunud, ei allu enam Vene r i ig ivõ imule . K o k k u l e p i t u d 
j o o n on ära märg i tud sellele lepingule olulise osana juurdel isatud kaardil (lisa 1 ] " . 

Seda kaardit kahjuks avaldatud ei o le , kuid l ep ingu art. 6. on ü t e l d u d , et Eesti­
maa ja Li iv imaa kuuluvad eraldatavate maa-alade hulka ja et Eestimaa idap i i r läheb 
üldiselt Naroova j õ g e m ö ö d a , Liivimaa oma läbi Peipsi ja Pihkva järve kun i vi imase 
lõuna- lääne nurka , sealt üle Luubani järve Li ivenhof i mõisani Düüna ääres. 

Lepingus on edasi üte ldud (art. 3), et eraldatavad terr i tor iaalsed ü h i k u d o n 
vabad kõig is t kohustusist oma senise emamaa vastu ja et nende tulevane saatus mää­
ratakse k o k k u l e p p e l e lanikkudega. Eestimaa ja Li ivimaa p i d i saksa po l i tse ivägede 
poo l t seniks okupeer i tama, kuni seal ju lgeo lek kohaliste asutuste läbi kindlustatakse ja 
r i ik l ik k o r d ja lule seatakse (art. 6). 

Üldiselt on Bresti- Iepingu aluseks v õ e t u d rahvaste enesemääramise õigus ja seda 
N õ u k o g u d e - V e n e esindajate ettepanekul. 

Brest i - lep ingu täienduseks on Venemaa ja Saksamaa vahel Berliinis 27. august i l 
1918. a. sõ lmi tud l isaleping, mis vahepeal üleskerkinud pol i i t i l ise küsimuse „ s õ b r a l i k u 
mõistmise ja vastastikuse vastutuleku vaimus" p id i lahendama. Tõeliselt o n t ing imusi 
Venemaa kahjuks raskendatud. On uusi maid eraldatud. 

L e p i n g u art. 13 järgi „ o n Venemaa sellega nõus, et Saksamaa Georg ia t ( G r u u ­
sia!) kui iseseisvat r i ik i tunnustab". Kas ka Venemaa ise Gruusia iseseisvust o n kohus­
tatud tunnustama, ei o le ü te ldud . Määrus on sellep. ebamäärane ja ebasoodus 
Gruusiale. 

Peab vee l tähendama, et n i ipea, kui l isalepingutes Poolamaad e i main i ta , kuna 
k õ i g i teiste Venemaast eraldatud maade korraldamise kohta on m i d a g i ü t e l d u d , 
Eesti- ja L i iv imaad mainitakse korduval t . 

L isa lepingu art. 2 üteldakse, et Eestimaa ja Li ivimaa i d a p i i r i d määratakse komis­
jon i p o o l t k indlaks, mil le järgi Saksa väed maa-alad ida p o o l seda p i i r i vabastavad. 
Ar t . 7 korratakse pea lep ingu määrusi Venemaa loobumise üle tähendatud maa-aladest 
ja et Eestimaa ja Liivimaa tulevane saatus määratakse k o k k u l e p p e l e lan ikkonnaga . 
Samuti on korratud määrus kohustuste miftefekkimise kohta . Jättes kõrvale üksikasja-

1) Kommunismi-vastase sõjakäigu eesotsas seisavad sakslased. Sel puhu l o l g u 
mee lde tu le ta tud , et marksism resp. kommunism on saksa rahvuslik ku l tuur i tööde . 

Karl Marx, o l g u g i sünni poolest juut , o l i täiel ikult saksa kasvatuse ja har idusega, 
akadeemil isel t noob l i korporant l iku r ingkonna l i ige, kuna ta naiseks ol i Jenny v o n 
Westfa len, suursugu aadl iperekonna esindaja. 

Marksism teadupärast on rajatud sakslase Hegel i f i losoof i l ise le teoor ia le . Ja 
Kommunist l iku Manifesti kaasautor sakslane Friedrich Engels nimetab ühes o m a teoses 
(Deutsche Ideo log ie ) marksistlikku teooriat saksa ideo loogiaks . Engels o l i p õ h j a ­
panevate marksistl ike teoste autor ja tema redigeeris ka Kapital i kaks vi imast kö idet . 
Hegel -Marx-Engels on lahutamatu kolmik marksismi ajaloos. Esimene kommunist l ik 
internatsionaal toetus lõpuks ainult saksa tööl is l i ikumisele, kuna teiste maade töö l i s ­
organisats ioonid sellest loobusid. Marksistl iku teooria peateosed on k i r ju ta tud saksa 
keeles, samuti tähtsam osa propagandakir jandusest. 
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l ised määrused vabasadamate asutamise, Peipsi vee alandamise jne. kohta, mis nähta-
vasti Eesti-Vene rahulepingu vastavatele määrustele eeskujuks o lnud , vaatame, mis 
maini tud teesidest järeldada võib Eesti iseseisvuse suhtes. 

Et Eesti- ja Liivimaa iseseisvaks p id id saama, see on kokkukõlas mõlemate l ep in ­
gute tekstidega. Pealepingus räägitakse ainult Eesti- ja Liivimaast, millest jä re ldada 
võiks, et poo led Vene Ajutise Valitsuse määrusi Eesti ja Läti terr i toor iumide eralda­
mise kohta silmas on p idanud. Lisalepingu art. 10. tuletatakse siiski ka Kuramaad 
meelde, mitte aga art. 7., mis ainult Eesti- ja Liivimaa iseseisvaks tegemisest räägib. 
Ei ole sellep. selge, kas ol i mõeldud ka Kuramaa iseseisvaks teha. Saksa seisukohast 
kõ ige arusaamatum on tingimus, ef eraldatavatel maa-aladel r i ig i organiseerimine 
teostatakse vastavalt elanikkude soovidele. Elanikkonna suhtes ei ole mingisuguseid 
kitsendusi tehtud, seega tuleb oletada, et mainitud lepingute järgi tuli arvestada eest­
lasi ja lätlasi. Ja meie vallavanemate 1918. a. Riiga ning Tallinna käsutamine maa 
häält tegema, allkirjade korjamine Saksa r i ig i alla palumise kirjadele, saksa sõjameeste 
perekondade Baltimaale asuma toomise ning eestlaste ja lätlaste väljaviimise kavad 
on seletatavad Brest-Litovski ja täiendava Berliini lepingu tingimuste täitmise va jadu­
sega. Näib , nagu ei oleks Saksa rahukonverentsi l i ikmed kohalisi vahekordi t u n d n u d 
võ i neid arusaamatuil põhjusi l mitte arvestanud. Võ ib otseselt ütelda, et Brest-Litovski 
rahuleping o l i balti-sakslastele kahjulik, pani neid rahva hääle tegemisel rumalasse 
seisukorda. Ainult vägivald võis neid päästa, mida ka katsuti. On k indel , et Bresti-
feping Eesti ja Läti iseseisvust elanikkonna soovide arvessevõtmise kaudu on taganud. 
Saksa okupatsioon ol i juri idil iselt ajutine sõjalise vägival la seisukord. Selle kaudu 
katsusid meie aadli esindajad oma seisukorda päästa. Nende r idade kirjutajal o n 
meeles, ef Liivimaa landmarssali kohustetäitja parun Stael von Holstein H. Luht' i le 
võ i К. Parts'ile ol i seletanud, et sõjaline okupatsioon nii ruttu ei lõpe. Berli ini l isa­
lep ingu art. 7. le idub ka lause, mis Bresti- lepingu tekstis puudub ja ilmselt sihitud 
balt i aadl ikorporatsioonide kui maa esinduse tunnustamise võimaldamisele. Ma in i tud 
art. a lgab järgmiselt: 

„ I n d e m Russland den in Estland und Livland bestehenden tatsächlichen Ver­
hältnissen Rechnung t r ä g t . . . " Muus osas on pealepingu teksti korratud. 

Toodud lauset kasutaski keiser Wi lhelm II oma manifestis 22. sept. 1918. a., m i l ­
lega Eesti ja Liivimaa Saksamaa poolt iseseisvaks kuulutat i , eestlaste ja lätlaste p o l i i t i ­
liselt nurkasurumiseks. See juriidiliselt seisukohalt eriskummaline dokument kä ib 
järgmiselt: 

„ M e i e , Wi lhe lm, Jumala armust Saksa keiser, Preisi kuningas jne. 
Käsime meie ri igikantsleri Dr. krahv von Herf l ingi , peale selle kui Venemaa 

27. aug. 1918. a. kinnitatud Bresfi rahu Saksa-Vene l isalepingu põhjal enese Eesti- ja 
Liivimaast lahti on üte lnud, ühendatud Eesti- ja Li iv i , Riia ja Saaremaa maanõukogule 
teada anda, et meie tema esindajate soovil ja meie ri igikantsleri teadaandmisel n ime­
tatud maad Saksa r i ig i nimel vabaks ja iseseisvaks kuulutame. 

A lgk i r ja oleme meie kõrgus ise kokku seadnud ja keiserliku pitsati peale va ju ­
tada lasknud. 

A n t u d Suures Peakorteris 22. sept. 1918. a. 

Wi lhe lm I. R. 

Krahv von Hert l ing. 
A l la kirjutanud krahv von Hert l ing." 

Kõigepealt tu leb tähendada, ef t o o d u d dokumendis Saksa keiser maid iseseis­
vaks kuulutab, mis veel Saksamaa omaks polnud saanud. Peale selle, need maad 
o l idk i juba Bresti- lepingu ja selle l isalepingu alusel iseseisvaiks tunnustatud, ni i nende 
endise peremehe Venemaa kui ka Saksamaa enese poolt . Tähelepanu äratab ka asja­
o l u , et keiser Wi lhe lm oma manifestis ainult Berliinis al lakirjutatud l isalepingut tunnistab 
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j a mitte Bresti a lg lep ingut Selles ong i ü la l toodud lause „ tegel ikest asjaoludest" 
tähendus. Keiser Wi lhe lmi manifestis loetakse ühendatud Eesti-, L i i v i - , Riia- ja Saare­
maa m a a n õ u k o g u , see tähendab, balt i aadl ikorporats ioonid kohal iku e lan ikkonna 
esinduseks, kuna Bresti - lepingu järgi see võimal ik ei o l n u d . Viimase l e p i n g u tekst, 
nagu juba ma in i tud , ei võimaldanud eestlasi ja lätlasi kõrvale jä t ta , muuseas arvesse 
võttes 30. märtsi 1917. a. seadusega l o o d u d omavalitsuslikke esindusi. Bresti l e p i n g u 
r ikkumine oleks Venemaale õiguse andnud Eesti- ja Li ivimaa tagasiandmist n õ u d a . 

Ü l a l t o o d u d keiser Wi lhe lmi manifest o l i aga h i l inenud hädadokument , sest juba 

8. augusti l samal aastal algas lääne f rondi l liitlaste vastupealetung n ing septembr i 
lõpuks o l i Saksa väer ind mitmel poo l läbi murtud. Sõda ol i Saksamaale kaota tud ja 
Saksa v ä g e d e juhatus tegi 28. septembril oma valitsusele 2) e t tepaneku vaherahu 
läbirääkimisi a lgatada. O l i teada, et l i i t lased Bresti - lepingut e i tunnusta. 

Bresti l e p i n g u ja tema l isalepingute mittetunnustamise klausel l e idub juba ka 
Compiegne ' i metsas 11. nov. 1918. a. al lakir jutatud vaherahu lepingus, m i l l e jä rg i 

Saksamaa idas kõ ik okupeer i tud maa-alad p i d i vabastama. Lõpl iku l t tühistat i Bresti 
rahu Versail les' l ep inguga . 

N i ipea ku i N õ u k o g u d e Vene Compiegne vaherahust teada sai, kuulutas ta 
13. nov. 1918. a. omalt pool t Bresti lep ingu ühes lisadega tühistatuks. 27. nov. 1918. a., 
kaks nädalat pärasaf Bresti lep ingu tühistamist, algas Vene pealetung Narva juures, 
et k o r d l o o v u t a t u d provintsi Venemaale tagasi või ta . 

Ku id enne, kui venelased pealetungi alustasid, sõlmit i Riias 19. nov . Eesti ja 
Saksamaa vahel nõndanimetatud „Üleandmise l e p i n g " , mi l lega Saska valitsus Eesti 
Maapäeva ja Ajut ist Valitsust vormil ikul f maa esinduseks tunnistas. See o l i h i l i n e n u d , 
k u i d siiski Eestile tähtis tunnustus rahvusvahelise lep ingu ku ju l . Saksa o k u p a t s i o o n i ­
v õ i m u d ei a n d n u d Eestimaad Venele tagasi, va id tunnustasid tema iseseisvust 3). Saksa­
maa po le h i l j em Eesti Vabari ik i espressis verbis d e j u r e tunnustanud, v a i d määras 
9. juu l i l 1921 oma saadiku meie valitsuse juurde , mis loetakse samaväärseks tunnusta­
misele. Nähtavasti võet i 19. nov. 1917. a. Riia lepingut siiski arvesse. Keiser W i l h e l m i 
manifest o l i ka tühistatud. 

Mis p u u t u b Versailles' rahulepingusse, siis o l i see vormi l isel t iseseisvale Eestile 
vaenul ik , sest ta kustutas Bresti lep ingu kaudu tekkinud Eestimaa Venemaast eralda­
mise õ igus l iku aluse. Liitlased o l id Venemaa lammutamise vastu. 

Tegel ikul t o l i Versailles' lep ing meile muidugi kasulik, sest Saksamaa v õ i d u 
korra l oleks eesti rahvas hävitatud, nagu seda 1918. a. v õ i m u m e h e d aval ikult seletasid. 
Bresti l e p i n g ei o l n u d ju eestlaste tarvis m õ e l d u d , k u i g i temas Eestimaa iseseisvaks 
tunnustati ja r i i g i k o r d elanikkonna soovidest r ippuvaks o l i tehtud. Saksa valitsus e i 
saanud ni ihästi v ä i s - kui sisepoliiti l istel põhjustel oma tõsiseid kavatsusi Bresti l e p i n ­
gus ava ldada. Rahvaste enesemääramise õigust tul i temal aval iku arvamuse survel 
tunnustada, kuna seisukord lääne väerinnal üha pinevamaks muutus ameeriklaste 
sõttaastumise tõ t tu . Wi lsoni punkt id r ippusid pea kohal . 

Rahvusvahelise õiguse seisukohalt seisis Eesti küsimärgi all kuni 2. veebruar in i 
1920. a., mi l Vene seekordne valitsus vormil isel t eestlaste kasuks Eestimaast laht i ütles. 
Et Eesti suutis täitsa iseseisvalt senise emamaaga rahu teha, r ippumatul t rahvusvahe­
listest konverentsidest , see on tema olemise tugevam k ü l g . Keegi e i v õ i ü te lda , et 
ming isugune suurvõim venelasi oleks vägistanud. M e i l ei maksa oma j õ u g a uhkus­
tada, ku id ka kasuliku ajaloolise konjunktuur i kasutamine on sama hää k u i enese 
j õ u g a maksmapanek. Jõudu meil tu l i siiski ka tarvitada ja selles suhtes peame alla 
kr i ipsutama, et eestlased täies koosseisus Venemaa p o o l e l Maailmasõjast o l i d osa 

2) Kindral Ludendorf f r i igikantsleri le Badeni kroonprints Max' i le . 
3) Saksamaa pole hil jem Eesti Vabar i ik i expressis verbis d e j u r e tunnusta­

nud , va id määras 9. juul i l 1921 oma saadiku meie valitsuse j u u r d e , mis loetakse sama­
väärseks tunnustamisele. Nähtavasti võet i 19. nov. 1917. a. Riia lep ingut siiski arvesse. 
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võtnud ja 1918—1919. a. sama väsinud o l id kui venelased. Iseseisvuse nõudmine o l i 
ära teeni tud suurte kaotustega Venemaa ju lgeoleku eest. Venemaa kokkuvarisemises 
ei ole eestlastel mingit süüdi. Seda peame ajaloolise õigluse seisukohalt mainima. 
Tähelepanu tuleb juht ida ka sellele, et meie endile iseseisvust nõudes Venemaad ära 
ei andnud ja Venemaa vaenlaste — sakslastega 1919. a. isegi sõda pidasime. 

Ni ipal ju Eesti iseseisvuse teostamise kõlbelistest alustest. Toodud meeletu le ­

tused võ ivad meile kunagi kasulikud olla. 
M e i e oleme ülemal iseseisva Eesti kui rahvusvahelise õiguse subjekti kujunemist 

lühidalt skitseerinud. Ma pean lõpetama selle märkusega, et Eesti iseseisvuse sünni­
päev on seotud õiguslikult kõige vähem tähtsa momendiga, Manifesti kõ ig i le Eestimaa 
rahvastele avaldamisega. Tema vormiliseks puuduseks on muuseas, ef ta ainult Eesti 
Maapäeva Vanemate Nõukogu poolt on alla kirjutatud. Sisuliselt määrab ta aga kül l 
täie selgusega ära, et „Eestimaa tema ajaloolistes ja etnograafilistes piir ides kuuluta­
takse tänasest peale iseseisvaks demokraatliseks vabari igiks". Maanõukogu otsuses 
kõrgemast võimust 15/28. nov., mille alusel Vanemate Nõukogu tegutses, o l i Eesti­
maa r i ik l iku korra kindlaksmääramine jäetud Asutava Kogu hooleks. Vastuvaidlemata 
on Manifesti l rahvuslike jõudude kindlaksmääratud sihi saavutamiseks koondamise 
suhtes äärmine tähtsus. Kuid see tähtsus ei kuulu n i ivõrd Õiguse kui kõlbluse j a 
psühholoogia valda. Juriidilise iseseisvuse otsustavaks momendiks oli 2. veebr. 1920. a. r 

mille järgi Eesli kui iseseisva r i igi d e j u r e tunnustamine teiste r i ikide pool t o l i va id 
aja küsimus. 

Mu l le võidakse vastu vaielda, et enne seda Eesti Vabariik tegutses iseseisva po l i i t i ­
lise ühikuna, organiseeris sõjaväge, andis seadusi, mõistis kohut jne. Sellepeale peab 
vastama, et see o l i nõndanimetatud d e f a c t o seisukord, nagu see o l i vä l jendatud 
ka suurri ikide tunnustusaktides. Kodune administrati ivvõim ja jurisdiktsioon rajanes 
30. märtsi 1917. a. seadusega saadud volitustel, mida laiendati 15/28. nov. otsusega 
kõrgemast võimust. 

J. JANS 

K A S „ V A N A - E E S T I USUNDI" VÕI — KRIST­
LUSE UUESTIELUSTUS? 

1 . K A S M A K S A B Ü L D S E K Õ N E L D A U S U N D I S T ? 

„ A k a d e e m i a " kahes ennejõuluses n u m b r i s on a l a t u d h u v i t a v p o l e e m i k a 
me ie usund i l i se m a a i l m a s u h t u m i s e võ ima lus tes t . K u s t a s U t u s t e , n a g u t a -
v a i i s t i , r ü n d a b t u g e v a s t i k r i s t l u s t , p idades seda o m a a j a ä rae lanuks n i n g m e i l e 
r a h v u s l i k u l t k a h j u l i k u k s , j a soov i tab selle asemel a j a k o h a s t e t T a a r a - k u l t u s t . 
J a Ecc les ias t i cus m u i d u g i ka i t seb o m a asu tus t , s a m a t e r a v a l t r ü n n a t e s 
t a ^ r a i s m i . 

A r v a n , e t need po le a s j a t u l t r a i s a t u d l ehekü l j ed , sest k a h t l e m a t a on r e l i ­
g ioonid ' k a praeguses m a a i l m a a rengus v ä g a t ä h t s a d t e g u r i d j a j ä ä v a d se l ­
l eks v i s t k a t u l e v i k u s . Sest k a r ü n d a v a d f a š i s t l i k u d j a e r i t i n a t s i o n a a l s o t s i a ­
l i s t l i k u d m a a i l m a v a a t e d tendeer i vad i k k a e n a m u u t e k s usunde i ks saamise 
poole, püüdes h a a r a t a enda m õ j u s t e t a v a k s m i t t e a i n u l t i n imes te t õ e k s p i d a m i ­
sed v a i d k a k o g u nende t a h t e j a t u n d e m a a i l m a , nende to taa lsuse . J a s a m a 
võ ib ü t e l d a , k u i g i v ä h e m a l m ä ä r a l , k a bo lšev ismi suhtes . T a ise m u i d u g i e i t a b 
seda, k u i d see k ä i b v ä g a k i t s a l t k ä s i t e l d u d r e l i g i o o n i m õ i s t e k o h t a . K u i n ä i t . 
u s u n d i t s iduda m i n g i j u m a l a k u l t u s e g a , po leks j u k a m ä ä r a t u m õ j u r i k a s k o n ­
f u t s i a n i s m m i t t e usumd, s a m u t i m i t m e d te ised. O l u l i s e m on s i i s k i ü k s i k i s i k u sõ l ­
t u v u s - j a k o n t a k t i t u n n e ü le i s i ku l i s te , e l u j u h t i v a t e j õ u d u d e g a n i n g i d e a a l i n a 
p ü ü d e lada nende k i n d l a n a k u j u t e l d u d „ t a h t e " v õ i seaduste j ä r g i . J a ses s u h ­
tes võ ib õ ige t idee l i s t k o m m u n i s t i k ü l l a l t k i n i m e t a d a k a o m a m o o d i u s k l i k u k s , 
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k e s i s e g i f a n a a t i l i s e k i n d l u s e g a u s u b M a r x i j a L e n i n i p o o l t a v a s t e t „ r a u d -
se isse" e l u j a ü h i s k o n d l i k e s s e seadustesse j a eesmärk idesse j a o m a e l u g i o n 
v a l m i s o h v e r d a m a nende j ä r e l k ä i m i s e k s : t u l e v i k u k l a s s i v a b a ü h i s k o n n a 
ü l e s e h i t a m i s e k s . T õ e l i s e l t „ u s k l i k " j u o n g i a i n u l t s e e , k e s 
m i l l e g i ü l e i s i k u l i s e e e s t o n v a l m i s o m a e l u o h v e r d a m a , 
t ä i e s t i „ u s u t u " a g a see, kes e i t u n n u s t a e g a t u n n e m i n g i t ü l e i s i k u l i s t t a h e t e g a 
seadus t , k e s e i k o h u s t a end e l a m a m i n g i k õ r g e m a „ k ä s u " e g a „ a u " m õ i s t e 
j ä r g i , k e l l e a i n s a k s j u h i k s on a i n u l t t a e n d a a n i m a a l s e m u g a v u s © t u n n e j a k e s 
sel le t e e n i m i s e k s v õ i b k a s u t a d a i g a s u g u a l a t u s t k i . ( K a r d a n , m u i d e , e t se l l i se id 
„ u s u t u i d " o n v ä g a p a l j u j u s t k a n . n . k r i s t l a s t e h u l g a s ) . J u s t s e e p ä r a s t o n g i 
r e l i g i o o n j a e e t i k a n i i l a h u t a m a t u l t s e o t u d : naid on ü h e j a s a m a a s j a k a k s p a ­
l e t . K e s t o i m i b õ i e t i a i n u l t k o n v e n t s i o o n i v õ i m u g a v u s e p ä r a s t , e i t o i m i g i 
o l u l i s e l t e e t i l i s e l t : n i i u m b . v õ i b õ i g e n a t õ l g i t s e d a k a K a n t ' i t u n t u d r i g o -
roosse t nö 'uet . Se l l es t a i n u l t e i t o h i j ä r e l d a d a , e t t e g u ü ldse p o l e g i s i i s 
õ i ge k u i t a o n v a h e l k a m u g a v ! K a s tegru on õ ige v õ i ebaõ ige , s õ l t u b se l les t , 
k a s t a v a s t a b e n a m - v ä h e m ob jek t i i v se te l e e lu j a ü h i s k o n n a v a j a d u s t e l e ( „ J u -
m a i a t a h t e l e " ) , ee t i l i seks selle sõna k i t s a m a s , o lu l i ses m õ t t e s saab a g a t e g u v õ i 
o t s u s a l l es s i i s , k u i t a sünn ib eet i l ise k o n f l i k t i k a u d u , k u i t e m a s o b j e k ­
t i i v s e k s ( v õ i „ J u m a l a k ä s u k s " ) t u n n u s t e t õ ige teo v a j a d u s v õ i d u t s e b i s i k l i k u 
s o o v i j a m u g a v u s t a r b e ü le . M i d a p e a l i s k a u d s e m a k s k u i v a b k e l l e g i i s i k u v õ i 
r a h v a u s u l i n e ' ü h t e k u u l u v u s t u n n e ü l d e l u o b j e k t i i v s e t e seadus tega ( a l i a s J u ­
m a l a t a h t e g a ) , seda l õ d v e m a k s m u u t u b k a t a ee t i l i ne t e a d v u s . J a k u s u s u n ­
d i l i n e sõ l t uv ius tunne ü l e i s i k l i k u s t e l u seaduste m ä ä r a j a s t ( o l g u see s i i s k a k a s 
v õ i ü h i s k o n d v õ i k i t s a s k l a a n ) t ä i e s t i k a o b , k u s ü ldse e i u s u t a e l u o b j e k t i i v s e t e 
seadus te j a k o h u s t u s t e o lemaso l lu , seal k õ d u n e b k a k õ l b l u s a i n u l t h e d o n i s t l i k -
e g o i s t i i k u k s k a s u r e h k e n d u s e k s , seal o n tee l a h t i i gasuguse le k o r r u p t s i o o n i l e j a 
j u r ü d i l i s e d seadused' i g a s u g u gangs te r l use v a s t u v õ i t l e m i s e k s j õ u e t u d . Ü h e 
sõnaga , sea l on k u l t u u r j a 'üh iskond v a r s t i k o k k u l a n g u s e ees, o l g u t a v ä l i s e l t 
s i is f e o d a a l n e v õ i k a p i t a l i s t l i k v õ i r i i g i k a p i t a l i s t l i k . ( T õ e l i s e l t k o m m u n i s t l i k k u 
ü h i s k o n d a a g a i l m a selle re l ig ioosse sügavusen i u l a t u v a i s i k l i k u v a s t u t u s t u n ­
d e t a e i s a a k s a a s t a t k i ü l a l ho ida , vee l v ä h e m 'üles e h i t a d a ; seda on t õ e s t a n d 
k u l l a l t k õ i k senised k a t s e d ) . See m u i d u g i e i t ä h e n d a , e t t e a t a v a l a j a j ä r g u l 
t e a t a v ü h i s k o n n a k o r d po leks õ i g e m k u i t e i ne , k u n a t a e n a m soodus tab j a v õ i ­
m a l d a b se l le k o d a n i k u m e e l e k a s v u . 

E t m e i e e l u p ä r a s t iseseisvuse s a a v u t a m i s t p o l e a r e n e n d k õ i g i t i n i i n a g u 
see o leks õ i ge j a v a j a l i k o lnud , e t l a s t i k o k k u v a r i s e d a m e i e d e m o k r a a t i a , e t 
e i s u u d e t u d k o h a n d u d a esimese „ l i i g a v a b a " põh iseaduse m o r a a l s e i l e ee ldus i le , 
e t k a p r a e g u e i l ähe k õ i k n i i n a g u m e t a h a k s i m e , e t m e i e r a h v a e l u t a h e i se 
n a g u n ä i b j õ u e t u k s j ä ä n u v a t ega t a h a e n a m o h v r e i d k a n d a e l u j ä t k a m i s e 
ees t l as tes , e t m e i l o n k r o o n i l i n e „ j u h t k o n n a k r i i s " , e t m e i l k u r d e t a v a l t e i o le 
k a s v a m a s k i k ü l l a l t t õ e l i s t i n t e l l i g e n t s i , e t m e i e k i r i k u l po le m õ j u e g a v a i m u l i ­
k e l õ i g e t „ j u m a l a sõna v ä g e " , e t m e i e k o o l k ü l l a l t e i k a s v a t a , k u i g i t a a i n a 
õ p e t a b — k õ i k see o n j u s ü g a v a m a s m õ t t e s t i n g i t u d se l lest , e t m e i l n ä h t a v a s t i 
e i o le k ü l l a l t seda s ü g a v a m a t ü h t e k u u l u v u s t i gavese e l u t a h t e g a , m i s i g a ü h t 
s e e s m i s e l t k o h u s t a k s j a j õ u s t a k s t e g e m a e n a m k u i see t e m a l e 
i s i k l i k u l t j a t ä n a - h o m m e m u g a v j a lõbus o n . See t õ d e k e h t i b e n a m - v ä h e m k o g u 
p r a e g u s e m a a i l m a , k u l d v ä g a o lu l i se l t k a j u s t me ie k o h t a : m e i e p ü s i v k u l t u u ­
r i k r i i s o n o m a s ü g a v a m a l t o l emuse l t usu l i ne k r i i s , senise k u l t u u r i t a h t e i r d u ­
m i n e e l u põh i l i ses t , „ j u m a l i k u s t " a r e n g u t ä h t e s t , sen is te u s u l i s t e õ p e t u s t e j a 
k a s v a t u s v a h e n d i t e m õ j u k a o t u s . Sel lest see k a t a s t r o f a a l n e k r i s t l u s e j a t e m a l 
p õ h j e n e v a d e m o k r a a t i a k o k k u v a r i s e m i n e poo les e u r o o p a k u l t u u r i g a m a a i l m a s . 
Se l les t n e e d jä rs iud u u t e „ k o l l e k t i i v u s u n d i t e " s ü n n i d j a n e n d e v ä r s k e l t - f a n a a t i -
l i sed l a i u t u s t e n d e n t s i d . Sel lest see ü l d i n e r a h u t u s j a u u e k i n d l u s e o t s i m i n e k a 
v e e l p ü s i n u d d e m o k r a a t l i k e s m a i s . Se l les t k a m e i e s i i nsed v a i d l u s e d k r i s t l u s e 
j a T a a r a ü l e . 

Ses t l õ p p e k s po le j u usund k a u g e l t k i a i n u l t p e a l e e h i t u s ü h i s k o n n a l e j a 
m a j a n d u s e l e , n a g u a r v a b m a r k s i s m , s a m u t i n a g u po le k a ü h i s k o n d a i n u l t p e a l e ­
e h i t u s u s u n d i l e , n a g u osu tab n ä i t . F r i e d e l l j a m u u n a i i v n e i d e a l i s m . V a i d 

53 



m õ l e m a d on ü h i s e o r g a n i s m i k a k s e lement i , n a g u seda on i n i m k e h a s t a 
f ü ü s i l i n e j a psüüh i l i ne e lu . K u m b k i po le teise de r i vaa t , k u m b k i m õ j u t a b v ä g a 
o lu l i se l t te is t . J a k u m m a g i õige j a üh t l ase arenduse eest peab h o o l i t s e m a 
i g a ü k s , kes t a h a b , e t t a t e r v i k o r g a n i s m a reneks õ i e t i . M i t t e s i is a i n u l t „ h i n g " 
— m i l l i s e eks i tuse o tsa o n k roon i l i se l t k o m i s t a n d senine k a h e t u h a n d e a a s t a n e 
k r i s t l u s . J a m i t t e a i n u l t k e h a — m i l l e g a on s a t t u n d „ k roon i l i se r e v o l u t s i o o n i " 
j a „ p u h a s t u s t e " t r a a g i k a n i m a r k s i s m . 

A g a kas peab see „ r a h v u s k e h a " o lema k a j u s t h i nges te t sel l ise j õ h k r a 
v ä g i v a l l a u s u n d i g a , m i d a p r a e g u l ev i t e takse Saksas t j a I t a a l i a s t , j a m i s o m a 
a ju t i se , „ s i i t m a a i l m a " m e n u g a on n i i n a k k a v k a m u i l e ? V õ i o n v õ i m a l i k k a 
m õ n i t e i ne uus süntees? 

E r i t i sel lest on p r a e g u küs imus . J a sel lest kõne lemine j a k i r j u t a m i n e , 
sellele lahenduse o t s i m i n e on nüüdse l suure l m u r r a n g u a j a l k õ i k e v ä h e m k iu i 
a i n u l t t a r g u t a m i n e . Sest s i in p u u t u b as i me ie k õ i g e olu l isemasse, m e i e s ü g a ­
v a i m a h i n g e , me ie eks is ten ts i päevaküs imustesse — n ä h k u seda m õ n i ü h e - p ä e -
v a - i n i m e n e v õ i e i . 

2. M E I E P A G A N L I K U R A H V U S U S U N D I U U E S T I E L U S T U S O N 
K A H T L A N E 

See on m u veendumus , m i d a veel süvendas K . U t u s t e a r t i k l i l u g e m i n e . 
J a ses suhtes olen m a ü h e l a rvamise l Ece les ias t icusega. K u i d m a e i saa k õ i ­
g i t i n õ u s t a d a k a v i i m a s e t o o n i g a ega ü k s i k v ä i d e t e g a , j a m a e i p e a n e i d 
kü l l a l daseks . Seepäras t p e a n seda k ü s i m u s t a r u t l e m a o m a l t k i poo l t . 

M a a r v a n , m e ei t o h i k s v a a d a t a me ie t a a r a i s m i d e n i i ü l a l t a l l a j a o l l a n i i 
e k l e s i a s t l i k u l t k õ r g i d o m a k r i s t l u sega . L i i k u m i s e s t , m i l l e l ( k u i u s a l d a d a j u b a 
v ä l i š m a i l g i l e v i nd a n d m e i d ) o leva t j u b a 17000 p o o l d a j a t e i saa meile a j a l , m i s 
o m a s u u r t e vä l i seesku judega seda n i i k a n g e s t i soodustab, ü le a i n u l t m õ n i t a ­
m i s e g a . V õ i m e seda T a a r a t s õ i m a t a peale „ k o d u k ä i j a k s " , a g a k u i n ä i t . p o l i i ­
t i l i n e o lund ' vee l peaks m u u t u m a e n a m saksal ises suunas, võ ib see saada otse 
j u h t i v a k s i deo loog iakand jaks n a g u n ä i t . L u d e n d o r f i uuspagan luses t v ä g a m õ -
j u s t e t „ s a k s a u s u l i i k u m i n e " Saksas. J a k u n a s on u s u n d i d enne v a j a n d n i i 
v ä g a „ l o o g i l i s i " j a „ s e l g e i d " põh jendus i , k u i n a d m u i d u vas tavad ' a j a t a r b e i l e ? 
K a s m u h a m e e d l u s võ i k r i s t l u s k i v õ i t s i d „ l o o g i k a g a " ? V õ i k a s o n K . U t u s t e 
„ T a a r a " a i n u l t se l lepäras t n i i v õ i m a t u , e t t a on k ü l l h inge l i se l t „ t a j u t a v " , a g a 
„ s o n a d e g a m ä ä r a m a t a " ( n a g u mu ide , t a e e s k u j u : L a o t s e T a o ) ? K iu idas 
saaks ü ldse pä r i s k i n d l a s t i de f ineer ida n i i m ä ä r a t u k o m p l i t s e e r i t u d m õ i s t e t , n i i 
o lemise j a e lu sa lapä ras tes t sügavus tes t k u n i m i t m e s u g u s t e k u l t u u r i d e a a l i d e 
k õ r g u s t e n i t õ u s v a t , n i i ä r a a i m a m a t u s i s e s t r u k t u u r i g a d ü n a a m i l i s t k o g u m õ i s t e t 
n a g u seda tähendame sõnaga J u m a l ? E t t a o n „ v a i m " j a e t t e d a t u l e b „ t e e ­
n i d a v a i m u s j a t õ e s " — see on j u i l us tõde, a g a me ie a j a l a i n u l t l i g e m a m ä ä ­
r a t l u s e a lgus . M i s t ähendab j u ü k s i sõna „ v a i m " — k a s a i n u l t m i n g i t „ g a a s i -
s a r n a s t o l e n d i t " n a g u on i r on i see r i t ud j a n a g u t õ e s t i v i s t u s u v a d s p i r i t i s t i d 
j a k õ i k v a n a k o o l i k r i s t l a s e d ? V õ i peame me ie seda m õ i s t m a e n a m „ v a i m -
susena " , t ea tavasuuna l i se , a i n u l t m i m l i k e s peades t o i m u v a va imse e l u g a , n a g u 
o n tõenäosem. A g a k u i d a s on si is l u g u s e l l i s e v a i m u k õ i k v ä g e v u s e g a k a 
e l u t u s looduses v õ i t a l o o v a tegevusega enne m i m e s t ? J a n i i edas i a v a n e b 
t e r v e k u r i s t i k u t ä i s t e i s i k ü s i m u s i . E i k o g u seda m i a a i l m a t ä i t v a t J õ u d u v õ i P ü r ­
g i m u s t ; E l a a n i v õ i l i h t s a l t M i s k i t , m i s „ m o t l e b " a i n u l t e l e k t r i l i s e l t j a „ v a l i t -
s e b " a a t o m i t j a k o s m o s t N e w t o n i j a E i n s t e i n i j . t . se le te t seadustena, mi ls 
a g a j u h i b k a in imese a r m a s t a v a t eneseohverdamis t , seda m e e i saa vee l t ä p s e l t 
de f i nee r i da üheg i k i n d l a m a sõnaga, i l m a e t see sõna m u u t u k s me i l e tõe v a r j a ­
j a k s . V a n a L a o t s e n ä g i seda ü s n a õ ie t i . K u i p a l j u ju iba seegi sõna „ J u m a l " 
o n a j a j o o k s u l t e m a ü m b e r k o o t u d t u h a n d e k u u e g a (a la tes h a l l i h a b e m e g a „ j õ u -
l u v a n a s t " ) ä r a p e i t n u d enda t a h a o m a tõe l i s t s isu j a endas t p e l e t a n d m e i e ­
aegseid n o o r i ! A g a k u i p a r e m a t pole, s i is t a r v i t a g e m t e d a edasi , k u i d m i t t e 
n i i u h k e ol les oima selgusele j a t a rkuse le . 
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M u i d e , k u i Taa rasse t ões t i us takse , po le t a m i n g i f i k t s i o o n , n a g u seda 
po le j u k e e g i j u m a l , ke l lesse us takse . J a n a g u o n s ü m b o o l n e f i k t s i o o n i g a 
j u m a l , k u i t e d a k u j u t e l l a k s e a n t r o p o m o r f l i k u l t v õ i k a a i n u l t t ü h j e n d a v a l t d e f i ­
n e e r i t u d m õ i s t e n a . L õ p p e k s on i k k a g i ü k s k õ i k , k u i d a s m e seda „ ä r a r ä ä k i m a t u t 
j a ä r a m õ i s t m a t u t " k o g u m õ i s t e t n i m e t a m e , k a s „ J u m a l " v õ i „ D e r G o t t " v õ i 
„ J a h v e e " v õ i — m i n u p ä r a s t k a „ Z e u s " v õ i „ T a a r a " . T ä h t i s o n a i n u l t , k u i 
s ü g a v a l t m e see juures m õ i s t a m e sel le o m a d u s i j a t a h e t . J a see j u v i s t j u s t 
k r i s t l a s t e a r v a t e s peaks o l e m a reaa lsuses e n a m - v ä h e m ü k s — v õ i k u i d a s ? 

V a i e l d a m a k s a b si is a imul t sel le p ä r a s t , k a s m e i e t a a r a i s m o m a L a o t s e s t 
l ä h t u n t f t u n n e t u s e g a j õ u a b tõs io leva le l ä h e m a l e k u i k r i s t l u s . J a t e i s e k s : 
k a s m a k s a b , k a s on me i l e „ p r a k t i l i s e l t " v õ i õ i g e m t a k t i l i s e l t o t s t a r b e k o ­
h a s e m , h a k a t a t e m a tõdes id t u n d m a õ p p i m a j a n e i d l e v i t a m a sel le u u e n i m e ­
s i l d i a l l , v a s t a v a l t s i is a g a k a soo tu u u e „ k i r i k u g a " . K a s o n se l k ü l l a l t 
m õ t e t ? 

M u l l e n ä i b , et K . U t u s t e o m a m u i d u v õ r d l e m i s i a s j a l i k u s j a h u v i t a v a s 
a r t i k l i s k ü l l a l t e i a r v e s t a , e t k r i s t l u s o m a p i k a k e s t u s e j o o k s u l o m a õ p e t u s i 
j u b a v a r e m g i v ä g a t u g e v a s t i on m u u t n u d , e r i t i m i s p u u t u b e r i d o g m a d e t õ l g i t ­
susse. I s e g i se l l ised p õ h i d o g m a d n a g u K r i s t u s e ve r i se l u n a s t u s o h v r i , J u m a l a 
k o l m a i n s u s e j n e . õpetused on k u j u n e n d a l les k a u a p ä r a s t Jeesuse e n d a s u r m a 
n i n g e i k u u l u õ igupoo les t m i t t e t e m a u s u o lemusse. Seepä ras t p o l e k s i seen ­
d a s t s u g u g i v õ i m a t u , e t k a n ü ü d m õ n i n g a i d v a n u k i r j a t ä h t i j a s ü m b o l e i d h a k a ­
t a k s m õ i s t m a a j a k o h a s e m a s v a i m u s , k u i g i see juures k r i s t l u s e p õ h i t a h e j a i s e g i 
t ä h t s a m a d v ä l i s v o r m i d sä i l i vad . S u u r e m j a g u r e f o r m i p ü ü d e i d p o l e seega 
s u g u g i n i i s u b j e k t ü v s e d , n a g u K . U t u s t e a r v a b , v a i d v a s t a v a d i s e g i p a l j u r o h ­
k e m j u s t se l le õ p e t a j a enda v a i m u l e , k e d a k a p r a e g u n e p r o t e s t a n t l i k k i r i k 
peab o m a a i n s a k s l õ p l i k u k s a u t o r i t e e d i k s j a ke l l e õpetuse p u h a s t a m i s t a a s t a ­
sadade k o r b a s t t e m a g i peab t a r v i l i s e k s — v ä h e m a l t o m a a k a d e e m i l i s e s 
t eo loog ias . 

O m a „ m i n a " ä r a s a l g a m i s e g a mõe ldakse õiges k r i s t l u s e s i k k a g i p e a m i s e l t 
o m a i s i k l i k k u d e m õ n u i h a d e jne . e i t a m i s t , m i t t e a g a o m a s ise tunde j a m õ i s t u s ­
l i k u t õ e t u n n e t u s e „ t a l e n d i " m a h a m a t m i s t , m i d a j u s t k ä s t a k s e r a k e n d a d a — k a 
J u m a l a t a h t e õ i g e m a k s m õ i s t m i s e k s . N a g u i g a s r e l i g i o o n i s , o n k a k r i s t l u s e l e 
k õ i g e o l u l i s e m j u s t a n d u m u s J u m a l a t a h t e l e j a p ü ü d seda t ä i t a o m a i s i k ­
l i k u s e lus , k u s j u u r e s sel le t a h t e k u i k a J u m a l a e n d a k u i l õ p l i k u l t „ ä r a m o i s t -
m a t u " ü l e i k k a v õ i b k a „ u s k l i k k u d e " seas o l l a m õ n i n g a i d e r i a r v a m u s i j a i s i k ­
l i k k e t õ e o t s i n g u i d , er i l t i m i s p u u t u b k õ r v a l i s e m a i s s e as jusse. K r i s t l u s e l e s p e t ­
s i i f i l i s e k s p e a a s j a k s a g a o n see, e t a r m a s t e t a k s J u m a l a t „ ü l e k õ i g e " j a 
l i g i m e s t s a m a l m ä ä r a l k u i iseennast . Se l l i sena on. see u s k i seendas t k ü l l a l t 
k u l t u u r i t a h t e l i n e (sest J u m a l a m õ i s t e s isa ldab j u endas k õ i k i e l u v ä ä r t u s i ) 
k u i k a s u u r i m a l m ä ä r a l ü h i s k o n d l i k , ses t t a n õ u t u d i g a ü k s i k u e n d a p i i -
r a m i n e j a h e a s ü d a m l i k a n d m i s t a h e o n j u t õepoo les t i g a ü h i s e l u j a ü h i s ­
k o n d l i k u o r g a n i s a t s i o o n i o l u l i s i m a lus , i l m a m i l l e t a j ä ä v a d t a g a j ä r j e t u k s k õ i k 
vä l i sed s o t s i a a l r e f o r m i d . N i n g l õ p p e k s e i ole p u h a s k r i s t l u s k a s u g u g i v a s t u ­
o lus Õiet i m õ i s t e t u d r a h v u s l u s e g a , sest l o o m u l i k u l t on i g a i n i m e s e „ l i g i m e s e d " 
k õ i g e p e a l t t a e n d a r a h v u s e l i i k m e d , sest ne i le o n t a a b i j a k o o s t ö ö k õ i g e v a j a -
l i s e m , o l u l i s e m j a t õ h u s a m . « I n t e r n a t s i o n a l i s m i " o n k r i s t l u s e s k ü l l n i i p a l j u , 
e t t a k a te i se r a h v u s e l i i k m e s e i n ä e m e t s l a s t e g a j u b a se l l i sena v a e n l a s t 
( n a g u o s a l t V a n a T e s t a m e n d i j u u t l u s ) , k u i d t a v a l i s t e s o l u d e s o n j u 
v õ õ r a m a a l a n e a l les n . ü. l i g i m e n e „ te i ses j ä r j e k o r r a s " j u b a seepä ras t , e t t a o n 
e e m a l . E r a k o r d s e i s o ludes m u i d u g i k ä s e b k r i s t l u s a r m a s t a d a ü s n a a k t i i v s e l t 
k a a b i v a j a v a t te ise r a h v u s e l ü g e t , i g a t a h e s m i t t e t a r v i t a d a t e d a a i n u l t v a h e n ­
d i k s — a g a seda käseb j u k a m u u h u m a a n s u s . O n selge, e t se l l i ne m a a i l m a ­
v a a d e j a u s k , m i s õpe tab k a rahvusvahe l i se õ ig luse j a i n i m s u s e n õ u e t j u m a ­
l i k u , s. o . i gavese j a v ä ä r a m a t u n õ u d e n a , o n n i i h ä s t i k u l t u u r s e m k u i k a — 
e r i t i v ä i k e r a h v a l e — k a s u l i k u m , k u i p u h t r a h v u s l i k u d u s u d . Ses t i s e g i s i i s , 
k u i v i i m a s e d e i k u u l u t a a i n u l t o m a rahvuse „ r u s i k a õ i g u s t " ( n a g u j u d a i s m j a 
s a k s a u u s p a g a n l u s ) , v a i d o n v ä g a i n i m l i k u d , e i o le n e i l k a u g e l t k i seda m õ j u 
r a h v u s v a h e l i s e k s l ep i t useks , m i s n . n . ü l d i n i m l i k e l u s k u d e l , m i s k o h u s t a v a d 
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k õ i k i r a h v u s i ü h t l a s e l t a u s t a m a rahvusvahe l i se õ ig luse j a i n imsuse saadus i , 
m i s n. ü . sank ts ionee r i vad rahvusvahe l i s i l e p i n g u i d j a m ü l e poo le v õ i b 
ape l l ee r i da nende r i k k u m i s e k o r r a l . K u i W o t a n i - u s u l i s e d saks lased o i i s õ j a l i ­
se l t t u g e v a m a d k u i Taa ra -usu l i sed eest lased j a ne id t u l e v a d h ä v i t a m a , e i t u n ­
n e k s n a d usu l i se l t end s u g u g i t egeva t ü l e k o h u t , u m b . n i i s a m a k u i j u u d i d , p e t ­
t es m i t t e j u u t e . J a k u i te ised rahvused k a k õ i k o l e k s i d a i n u l t „ r a h v u s u s u l i -
s e d " , e i ü t l e k s k a nende usu l ine s ise tunne m i t t e m i d a g i , sest k u i po le ü h i s t , 
ü l d t u n n u s t e t ee t i l i s -usu l i s t a l u s t , j ä ä b k e h t i m a a i n u l t r a h v u s l i k r u s i k a -
õ lgus . J u s t v ä i k e r a h v a d o n saavu tand omale e luõ iguse h u m a a n s e k r i s t l u s e 
sa l l i vuse le toe tudes j a e r i t i nende saatus o n seepärast l ä h i m a l t seo tud k r i s t l u s e 
o m a g a — v ä h e m a l t f a š i s t l i k e rahvususkude ähvardades . 

J u s t k r i s t l u s e k a s v a t e t s isetunne ü t l e b raudse va l j usega , e t k õ r g e m 
Õiglus p e a b m a k s m a n i i h ä s t i ü k s i k u t e k u i k a r a h v u s t e v a h e l , e t see o n k õ l b -
l i n e s ä ä d u s, e t sel le r i k k u m i n e o n k u r i t e g u , on p a t t , m i s e ra ldab ü l e k o h t u 
t e g i j a t e a t a v a s t ü l d i n i m l i k u s t „ e l u j u m a l a " t a h t e s t . E k s ole, a l les n i i 
saab p õ h j e n d a d a k a K . U t u s t e vä ide t , e t ühe r a h v u s e k u r n a m i n e v õ i t a p m i n e 
on p a t t , m i t t e r a h v u s l i k u usu a luse l? K u i u s k o n t a r v i l i k j a t ä h t i s e r i t i 
kõ lb luse s a n k t s i o o n i n a (sest t a nä i t ab , k u i d a s kõ lb luse n o r m i d po le j u h u s l i k u d , 
v a i d j u m a l a , s. o. e l u enda o l e m u s e n õ u d e d ) , n i i s a m a o n r a h v u s v a h e l i s e 
õ iguse j a õ ig luse s a n k t s i o o n i n a t ä h t i s rahvusvahe l i ne , üldinimlik u s k , s u u r t e , 
ü ld i s te , j u m a l i k k u d e tõdede üh ine t u n n e t u s j a k a üh ine t u n n i s t u s . 

See a g a k u i d a g i e i t ähenda , e t see ffldmimlik u s k peaks o l e m a ü k s i k u t e 
r a h v u s t e v a s t u , v õ i e t see e i peaks s a l l i m a i g a ü h e l ne is t k o r r a l d a d a o m a 
e lu o m a d e t i n g i m u s t e j a o m a p ä r a kohase l t . J u s t ü m b e r p ö ö r d u l t ! K u i o m a a e g ­
sed k r i s t l u s e v õ i m õ n e m u u ü l e r a h v u s l i k u u s u p o o l d a j a d seda h ü l l a l t e i t e i n d , 
v õ i enda u s k u v ä g i s i te i s te le peale su rus id , si is t ähendab see a i n u l t , e t t o o ­
k o r d n e u s k v õ i t e m a sel l ine t õ l g i t sus o l i ebaõige. 

T e g e l i k u l t i g a r a h v u s l i k usk , püüdes t a b a d a e l u t õ e l i s t o lemus t j a i g a ­
v e s t t a h e t , p ü ü a b l a h e n d a d a sel lega k a e lu i gaves i p rob leeme, l e i d a seega 
ü l d i n i m l i k k u tõde — sest neis igaves tes asjades on k õ i k r a h v a d ü k s t e i ­
sele n i i s a m a l ä h e d a l , k u i ühe j a s a m a e l u p u u e r i o k s a d . L a h k u m i n e k u d o n 
a i n u l t k õ r v a l i s i s ( k u i g i k a h t ä h t s a i s ) ü k s i k a s j u s , m i s t i n g i t u d n ä i t . sel lest , e t 
ü k s oks o n s u n n i t u d k a s v a m a e n a m v a r j u s v õ i l ängus , te ine e n a m p ü s t i j n e . 
Seega tendee r i b k a i g a r a h v u s l i k usk , jõudes k ü l l a l t k õ r g e l e t õe tunne tuse a s t ­
me le , saada ü l d i n i m l i k u k s , saada k õ i g i i n i m e s t e u s u k s , l e v i t a d a o m a p õ h i ­
tõdes id k a te is te r a h v a s t e seas. A g a l o o m u l i k u l t , k u i t a on k ü l l a l t k õ r g e , 
peab t a see juures k o h a n e m a m i t t e a i n u l t te i s te r a h v a s t e keelele v a i d k a nende 
m u i l e e luva jadus te le . J a sus l o o m u l i k u l t e i t o h i t a end peale s u r u d a v ä g i ­
v a l l a g a . 

Õ igupoo ls t k ä i b seegi v a i d l u s si is peamise l t n i m e t u s t e p ä r a s t . Sest k a 
K . U t u s t e ts i teer i ta id t a a r a i s m i i l usad põh i laused ( n a g u öeldud, m õ j u s t e t 
n a t u k e t a o i s m i s t , n a t u k e teosoo f ias t j m . ) , e i se isa o m a p õ h i l a a d i l t m i t t e k a u ­
g e l s ü g a v a m i n i m õ i s t e t u d k r i s t l u ses t . K ü s i m u s on peam ise l t v a i d selles, k u i ­
das t e a t a v a t i g a v e s t j a ü l d i n i m l i k k u e l u - j a a r e n g u j õ u d u j a - saadus t j n e . 
n i m e t a d a eest i kee les : M i k s m i t t e , t e d a v õ i b ü t e l d a k a T a a r a k s , n a g u 
t a h a b U t u s t e , vä i tes , e t sel p u h u l k a k r i s t l i k J u m a l on T a o s t - T a a r a s t v a i d 
ü k s ( t u n n e t e t ) osa. A g a t e d a võ ih n i m e t a d a v ä h e m a l t s a m a h ä s t i k a 
J u m a l a k s , sest k a see n i m e t u s o n j u v ä h e m a l t n i i s a m a vana-ees t i l i ne j a k a 
k r i s t l i k u s m õ t t e s j u t ähendab m i d a g i t äpse l t „ ä r a m õ i s t m a t u t " j ne . K u i 
J u m a l a m õ i s t e a g a a ja loo v a r a s e m a i l a s t m e i l on l i i g a p e r s o n i f i t s e e r i t u d j a 
a n t r o p o m o r f i s e e r i t u d , süs on seda t e h t u d j u k i n d l a s t i k a T a a r a g a (ee ldusel , e t 
t e d a M u i n a s - E e s t i s ü ldse er i l i se j u m a l u s e n a a u s t a t i — m i s on veel l a h t i n e 
k ü s i m u s ) . N i i ühe k u i te ise p u h u l peame a lge l i sema te aegade t u n n e t u s t t õ l ­
g i t s e m a u u e s t i meieaegse t e a d u s l i k u m a a i l m a p i l d i k o h a s e l t . I g a k õ r g e m a r e l i ­
g i o o n i o l emuss ih t o n i s i k u a n d u v ü h t e k u u l u v u s e l u s ü g a v a i m a t a h t e g a , j a 
se l leks p e a b t a k o g u a e g seda ü h t e k u u l u v u s t soodus tama , i k k a j ä l l e k a a s a 
arves tades t e a d u s l i k - i n t e l l e k t u a a l s e l g i tee l s a a v u t e t t õdes id . M i t t e e t t a t a h -
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t e l i n e p õ h i o l e m u s seepäras t peaks p a l j u m u u t u m a , v a i d j u s t e t seda a r u s a a ­
d a v a k s t e h a k a u u e a j a keeles, j a e t v ä l t i d a seda t a k i s t a v a i d v a n u 
v ä ä r a k s m u u t u n d t õ l g i t s u s i . 

3. K A K R I S T L U S V A J A B U U E S T I - E L U S T U S T 

O n v ä g a a r u s a a d a v , e t k r i s t l u s n a g u v i s t i g a t e i n e g i p o s i t i i v n e r e l i g i o o n 
t o o n i t a b o m a k o r d - s a a d u d „ i l m u t u s t e " ( m e i e a e g ü t l e k s : Sügava te , j u m a l i k k u d e 
i n t u i t s i o o n i d e ) a b s o l u u t s e t k e h t i v u s t , e t ä r a h o i d a i g a k e s k p ä r a s e ü k s i k ­
i s i k u p u u d u l i k k u „ o m a t õ e " k u u l u t u s t j a sel le l ä b i t o o d a v a t a n a r h i a t . K a 
a p o s t l i k k u u s u t u n n i s t u s t t u l e b j u v õ t t a k u i h ä d a a b i n õ u , e t l a g u n e v a R o o m a 
h a r i m a t a r a h v a h u l k a d e j a s a m a h a r i m a t a u s u f a n a a t i k u t e e r i a r v a m i s t e r ä g a s ­
t i k u s t j a t ü l i t s u s t e s t j õ u d a v ä h e m a l t m i n g i l e k i n d l a l e üh i sa luse le . N a g u v ä -
l i s o r g ä n i s a t s i o o n i j a sümbo le id , n i i v a j a s k r i s t l u s k a k i n d l a i d d o g m a s i d n a g u 
„ k e h a " , m i s a i t a s ü l e v a l h o i d a j a r a h v a s s e v i i a t a s u b t i i l s e t s i su — k u i g i k a 
seda m o o n u t a d e s j a v a r j a t e s . A b s t r a k t s e l k u j u l e s i t e t u n a o leks see s isu v a e ­
v a l t m õ j u s t a n d e l i i t i g i . A l l e s h a r i d u s e k a s v a m i s e g a o n s a a n d v õ i m a l i k u k s 
nende p i l t k õ n e d e j a dogmade „ k u u b e s i d " j ä r k j ä r g u l t v ä h e n d a d a s ü g a v a m a , k u i d 
seda a b s t r a k t s e m a t õ e t u u m a ü m b e r t , k u i d p ä r i s „ a l a s t i " e i n ä e m e t e d a v i s t 
i i a l g i . K a p r a e g u g i ä h v a r d a b i g a t r e l i g i oosse t k ä s i t l u s t v a i b u m i n e ä ä r m i s e l t 
k e e r u l i s t e s s e abs t rak t sus tesse , k u i t a p ü ü a b a s e n d a d a t a v a l i s i r e l i g i o o s s e i d 
m õ i s t e i d ( n a g u J u m a l , t aevas j ne . ) p ä r i s „ t e a d ü s l i k e g a " . S e e p ä r a s t e i t a r ­
v i t s e k a p r a e g u s e l e k r i s t l u s e l e p i d a d a m i t t e v ä g a s u u r e k s s ü ü k s s e d a , e t t a 
t a r v i t a b n e i d v a n u sümbo le id , m õ i s t e i d j a d o g m a s i d , v a i d p i g e m s e d a , e t t a 
m i t t e k ü l l a l t e i o s k a e g a j u l g e s e l e t a d a nende p r a e g u g i k e h t i v a t e e t i l i s t , 
b i o l o o g i l i s t - p s ü h h o l o o g i l i s t j ne . s i s u m e i e a j a m õ i s t e t e g a j a Z) e t t a e i j u l g e 
n e i d se le tus i t a r b e k o r r a l k a m u u t e s k o k k u k õ l a s t a d a m e i e a j a m u u d e t e a d ­
m i s t e g a . Ses t l õ p p e k s o n j u k r i s t l u s e s ä i l i m i s e k s k ü l l a l t , k u i o m a a b s o l u u t s e 
k e h t i v u s e s ä i l i t a b t e m a see p õ h i i l m u t u s , see a r m a s t u s e v a n g e e l i u m , m i d a v a a t ­
les ime ee lpoo l , j a m i s k e h t i b t õ e s t i a r e n e d a t a h t v a s i n i m ü h i s k o n n a s t õepoo les t 
ee t i l i se n o r m i n a s a m a abso luu t se l t n a g u P y t a g o r a s e t e o r e e m k o l m n u r k a d e s u h ­
tes m a t e m a a t i l i s e seadusena. J a m i k s e i p e a k s m e i l e k õ i g i l e o l e m a v a s t u ­
v õ e t a v k a sel le suu re i l m u t u s e v a s t u v õ t j a n i m e t a m i n e j u m a l i n i m e s e k s v õ i J u ­
m a l a p o j a k s — k u i m e i l a i n u l t o n v ä h e g i s ü g a v a m k ä s i t l u s se l les t J u m a l a s t 
e n d a s t ? ( L õ p p e k s e i ole p a l j u d e t e a d l a s t e a r v a t e s v e e l p ä r i s v õ i m a t u i s e g i 
se l le s p i r i t u a l i s t l i k t õ l g e n d u s , k u i g i n i i e b a k i n d l a s t i n t e l l e k t u a a l s e s t t e o o r i a s t 
k u i d a g i e i t o h i o lenevaks j ä t t a a s j a e n d a k i n d l a t r e l i g i o o s s e t s i s u ) . K õ i k m u u d 
d o g m a d p e a k s i d k a o l e m a t õ l g e n d e t a v a d j a t a r b e k o r r a l m u u d e t a v a d 
v õ r d l e m i s i v a b a l t , i l m a e t seepäras t t a r v i t s e k s p u r u s t a d a ü h t e k u u l u v u s t 
a j a l oo l i se k r i s t l u s e t r a d i t s i o o n i d e g a . K o l m a i n s u s e d o g m a t n ä i t . v õ i b v ä g a 
h ä s t i m õ i s t a k a m i t t e - s p i r i t u a l i s t l i k u l t , j a t e m a a b i l e h k saab s e l g e m i n i t õ l g i t ­
seda k a J u m a l a , k õ i k v ä g e v u s e õ p e t u s t , m i s ü h t l a s e , i n i m e s e t a o l i s e l t 
pe rsonaa l se j u m a l u s e m õ i s t e p u h u l t o o b n i i m ä ä r a t u p a l j u v a s t u r ä ä k i v u s i 
t õ s i e l u g a , e t nende o t s a o n p u r u n e n d k õ i k n a ü v i d t e o d i t s e e t e o o r i a d j a m ä ä ­
r a t u h u l k ' ü k s i k u s k l i k k u s i . 

Nii v õ i k s k ü l l a l t e l u - j a a j a k o h a s t a d a k a a j a l o o l i s t k r i s t l u s t , i l m a e t 
k a õ i g e d „ j u m a l a sõna s u l a s e d " s a t u k s i d v a s t u o l l u o m a u s u s ü g a v a m a a l u s e g a . 
K a s n a d seda a g a j u l g e v a d j a l ä b i v i i a s u u d a v a d •— see o n m u i d u g i 
t e i n e k ü s i m u s , j a sel le p u h u l k ü l l t u l e b v ä g a t õ s i s e l t a r v e s t a d a k a K . U t u s t e 
a v a l d e t k a h t l u s i . K i n d l a s t i o n t a l 'õ igus, e t m e i e k l e e r u s e v ä l i n e e e s t i -
p ä r a s t a m i n e ü k s i vee l k a u g e l t k i e i j a k s a m u u t a a j a - n i n g e e s t i k o h a s e k s k a 
k o g u m e i e k i r i k u v a i m u . 

A g a vaade ldes s u u r i r e f o r m a t s i o o n e m i n e v i k u s , vaade ldes p r a e g u s e k r i s t ­
l use s u u r i k a o t u s i , a g a k a m õ n i n g a i d seesmis i k ä ä r i m i s i j a u u e n d a m i s p ü ü d e i d 
m u i l m a i l , e i t a h a k s m a s i i s k i u s k u d a , e t k a m e i e k i r i k k a u a j ä ä k s p ü s i m a o m a 
t a r d u n d s k o l a s t i k a s . M i d a e n a m p u r u n e b t a senise a i n u m õ j u s t a j a , S a k s a 
k i r i k u "pos i t s i oon v ä l i s e l t j a seesmise l t , seda r o h k e m o n t e m a g i s u n n i t u d ise 
h a k k a m a m õ t l e m a o m a t u l e v i k u l e — j a seda e i s a a k a u a k a i t s t a a i n u l t m a k s u -
n õ u d j a t e p o l i t s e i n i k k u d e a b i l . U u t r a h u t u t v e r d k a s v a b j u u r e , u s u t e a d u s k o n d 
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l o o d e t a v a s t i e i lase emd e n a m pär i s t a s a l ü l i t a d a , v ä h e m a l t m i t t e o r t o d o k s l i k u 
k i r i k u v õ i m u poo l t . I n t e l l i g e n t s i re l ig ioossed k ä s i t l u s e d uuenevad j a j ä r k ­
j ä r g u l t i m b u b k a p a s t o r i t e h u l k a te issuguse id a r u s a a m i s i , — k a s s i is m i n g i 
uue p r o t e s t a n t i s m i „ s e k t i " näo l v õ i r a h u l i k u m a pene t ra t s i oon ina . K i r i k t e r v i ­
k u n a v a e v a l t h a k k a b k ä i m a meie k r i s t l u s e va imse uuenemise eel , a g a t a l o o d e ­
t a v a s t i j õ u a b sel lele l o n k i d a seevõrra j ä re le , e t j a k s a b s ä i l i t a d a o m a m õ j u 
mass ides, e r i t i t a l u r a h v a seas i k k a g i s u u r e m a l m ä ä r a l k u i p ä r i s u u e s t i r a j a ­
t u d t a a r a i s m . J a n ü võ ib t a pos i t i i vne m õ j u o l l a k i n d l a s t i s u u r e m k u i v i i m a s e l . 

K u i a s j a s ü g a v a m a l t v õ t t a , s i is on k õ i k k õ r g e m a d re l i g i oon id ü k s t e i s e l e 
o lu l i se l t ü s n a l äheda l ega t a r v i t s e k s seepärast o l l a k a t a a r a i s m i p õ h i õ p e t u s t e 
v a s t u , — k u i see a i n u l t ise oskab l e i d a k ü l l a l t kohase id es i nem isvo rme . T a l 
v õ i b o l l a k ü l l a l t p o s i t ü v s e i d k i v ä ä r t u s i re l ig ioosse elevuse ü l a l p i d a j a n a p r a e g u ­
sel t u i m a l a j a l , s a m u t i r a h v u s l i k u m o m e n d i t o o n i t a j a n a usund is j n e . M a e i 
t u n n e nende k o g u d u s i i s i k l i k u l t , a g a m a t a h a k s i n u s k u d a , e t ne is l e i d u b i s i ­
k u i d , k e d a nende u s k on k a n a t u k e seesmisel t õ i l i s t a n d — j a see o n m u i d u g i 
i g a usund i p u h u l t ä h t s a i m . 

A g a m a ei p e a k u i d a g i tõenäol iseks, e t t a a r a i s m i s t k u j u n e k s m i n g i m e i e 
ü l d i sem, l a i u r a h v a k i h t e h a a r a v r a h v u s l i k u s u n d — v ä h e m a l t m i t t e i l m a v ä g a 
t u g e v a r i i k l i k u a b i t a . Sel leks on t a ideel ised a lused — k u i k a m a t e ­
r iaa lsed k a a s a m õ j u r i d s i i s k i l u g a v ä h e m õ j u v a d . J a m a k a h t l e n k u l l a l t , k a s 
see oleks s o o v i t a v g i — m i t m e l eelpool m a i n i t u d j m . p õ h j u s t e l . N i i p a l j u k u i 
n a d ei t a k i s t a r a h v u s l i k k e huv i s i d , on rahvusvahe l i sed „ u s u d " a l a t i e e l i s t e t a -
v a m a d r a h v u s l i k e s t , sest si is nad t e e n i v a d k a r a h v u s l i k u k u l t u u r i h u v i s i d , 
hoides m e i d k o n t a k t i s t e i s te r a h v u s k u l t u u r i d e g a — j a omandades k a ise n i i 
s u u r e m a t a u t o r i t e e t i , suges t i i vsus t j a seesmis tk i v ä ä r t u s t . 

K u i m e i l t ahe takse j u s t m i d a g i õpp ida S a k s a u s u n d i l i i k u m i s t e s t , s i i s . e h k 
saaks seda t e h a n n . S a k s a k r i s t l u s e l i i k u m i s e s t , m i s p ü ü a b ü s n a h u v i ­
t a v a l t k r i s t l u s t v a b a s t a d a „ j u u t l i k u " V a n a T e s t a m e n d i e lemendest j a t e d a 
t ä i e n d a d a moodsate b iohüg ieen i l i s te r a h v u s - n i n g r i i g i - e e t i l i s t e e l e m e n t i ­
d e g a 1 ) . V õ i b j u o l l a , e t sel lest m i d a g i jä tku lb m i n g i l e „ees t i k r i s t l u s e l e " k a 
si is, kiui v ä l j a j ä t t a me i le t ä i es t i v a s t u v õ t m a t u s a k s a - n a t s l i k d i k t a t u u r - h a p u -
t a i g e n j a t õ u h u m b u u g . Vee l o lu l i sem a g a oleks süvenemine k r i s t l u s e k u i n i i ­
suguse võ ima lus tesse , me ie a j a muisse ku l tuur inõ-ude isse j a me ie r a h v a t õ e -
l is isse e luva jadus isse. 

Sest m i l l e k s õ ie t i v a j a m e u s u n d i t , m i k s seda n i i v a e v a r i k a s t v a n a 
k r i s t l u s e u u e n d a m i s t v õ i sel le ebaõnnestumise k o r r a l vee l r a s k e m a t m i n g i u u e 
m a k s m a p a n e m i s t ? E k s i k k a tõepoolest seepärast , e t t e h a m e i d v õ i m a l i k u l t 
t u g e v a i k s j a e l u v õ i m s a i k s n i i ü k s i k u t e n a k u i r a h v u s e n a . Sel leks a g a o n v a j a 
kõ i gepea l t ü h t l u s t a d a me is v õ i t l e v a d t enden t s i d j a j õ u d , n e i d j u h t i d a 
ükste ise h ä v i t a m i s e v õ i n a u t l e v a e l u ra i skam ise aseme l loova le , p ü s i v a l e 
e lu le j a töö le . U s u n d on t ä h t s a i m sel l ine v a i m n e ü h t l u s t a j a n i n g l i i t j a , u i n u -
v a t e g i j õudude ä r a t a j a , in imese s ü g a v a i m a i s i ksuse h a a r a j a , m õ n e l g i k o r r a l 
k o g u t a e l u m u u t j a , k o g u r a h v a l e t a e l u j u l guse j a v õ i t l u s k i n d l u s e a n d j a . S e l ­
l i s t ü h t l u s t a j a t j a k i nd l use a n d j a t v a j a m e p r a e g u r o h k e m k u i k u n a g i 
v a r e m n i i i das t k u i l õ u n a s t peale t u n g i v a t e a u t o r i t a a r r i i k i d e „ u s k u d e " v a s t u . 
J a e r i t i se l lepäras t o n tõenäo l ine , e t m e p õ h j a m a i s t d e m o k r a a t i a t v õ i m e s ä i l i ­
t a d a ( võ i p i g e m : u u e s t i ü les eh i t ada ) a i n u l t s i is , k u i see v õ i b t o e t u d a k a m u i s 
d e m o k r a a t l i k e s P õ h j a t a l u p o j a m a i s v a l i t s e v a l e k r i s t l u s e l e . I g a uue u s u n d i 
loomine e ra l da ks m e i d ne i s t k u i k a t e k i t a k s m e i l e seesmise l t vee l ühe k a u a ­
k e s t v a s iser inde. M e i e p e a m e ü h e n d a m a e n d a k a i t s e k s k õ i k o m a j õ u d — 
k a senise k r i s t l u s e ! V ä h e m a l t sel lest v a j a d u s e s t p e a k s i d a r u s a a m a k õ i k 
me ie tõe l i sed isamaalased, o l g u n a d seni s i is o l n u d senise k i r i k u p o o l d a j a d v õ i 
sel le vas tased, d e m o k r a a d i d , „ r a h v u s t e r v i k l a s e d " v õ i so t s i a l i s t i d . Sest s i i n o n 

a ) N a g u u u e m a d a n d m e d kõne levad , on n ü ü d s i i s k i k a , .Saksa k r i s t l u s e " 
ka t se k u i l i i g a . . rahvusvahe l i ne " k õ r v a l e j ä ä n d j a a m e t l i k u l t t o e t e t a k s e p e a ­
m i s e l t n n . saksa u s u l i i k u m i s t , m i s o n p e a g u p a g a n l i k . J a m e i l ä s j a p a s t o r 
A a r e a n d i poo l t t e h t u d k a t s e m i d a g i se l l e tao l i s t i m p o r t e e r i d a k a Ees t i sse , 
nä ikse seda m õ t e t vee l e n a m d i sk red i t ee r i va t . 
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j u t e g e m i s t m i l l e g i p a l j u ü l d i s e m a g a , ü h i s e m a g a , s ü g a v a m a g a , k u i k õ i k n e e d 
e r i s u u n a d . Sel le le v õ i v a d tõe l i se l t v a s t u se i s t a a i n u l t p ä r i s saksamee lsed ' „ e e s t i 
n a t s i d " v õ i p ä r i s venemeelsed b o l š e v i k u d . V ä h e m a l t se l a l a l p e a k s m e i l o l e m a 
v õ i m a l i k t õ e l i n e d e m o k r a a t l i k r a h v a r i n n e . 

E t a g a k r i s t l u s me i l e t õ e s t i s a a k s se l l i seks j õ u d u a n d v a k s v a i m s e k s 
s u u r t e g u r i k s , se l leks o n v a j a t a n ü s u u r t v a i m s e t u u e s t i s ü n d i , e t seda v õ i b 
n i m e t a d a e h k t õ e s t i p i g e m r e v o l u t s i o o n i l i s e k s k u i a i n u l t r e f o r m e e r i v a k s v õ i 
a i n u l t « p r o t e s t e e r i v a k s " ü h i s a k t s i o o n i k s . 

T h e o p h i l u s 

Ü L E V A A D E J A A N T Õ N I S S O N I S Ü N N I P Ä E V A PIDUSTUSTEST 

J a a n T õ n i s s o n i 70. s ü n n i p ä e v a p i d u s t u s e d T a r t u s d e t s e m b r i l õ p u s m ö ö ­
dus id k õ i g i t i j õ u l i s e l t j a hoogsa l t , o l g u g i o m a p ä r a s t e s o ludes j a s e e t õ t t u e r i l i ­
ses s t i i l i s . V a s t a v a d k o m i t e e d , ü h e l t p o o l t k o g u t e o s e k o m i t e e j a t e i s e l t p o o l t 
p i d u s t u s t e k o m i t e e t e g i d o m a l t p o o l t k õ i k , e t v a n a tege lase a u p ä e v a p ü h i t s e ­
m i n e o leks v ä ä r i k a s . J u u b i l a r i s ü n n i p ä e v a p u h u k s v ä l j a a n t u d k o g u t e o s , , J a a n 
T õ n i s s o n töös j a v õ i t l u s e s " i l m u s m ä ä r a t u d a j a k s , j õudes m ü ü g i l e n ä d a l a e g a 
enne n i m e t a t u d päeva . See k o g u t e o s o s u t u b v a n a l e tege lase le v ä ä r i l i s e k s 
m o n u m e n d i k s , s isaldades 612 l e h e k ü l g e t e k s t i , ü le s a j a p i l d i j a 24 k r i i t - j a 
m u u d t a h v l i t . Teos annab m i t m e k ü l g s e k ä s i t l u s e J . T õ n i s s o n i e l us t , t ö ö s t j a 
v õ i t l u s e s t E e s t i e lus l i g i k a u d u 50 a a s t a j o o k s u l , p a k k u d e s p a l j u e s m a v ä ä r t u s -
l i k k u a n d m e s t i k k u me ie u u e m a a ja l oo t u n d m a õ p p i m i s e k s . R a a m a t u s s e o n 
k o o n d a t u d v ä g a p a l j u u u t k u l t u u r i l o o l i s t m a t e r j a l i , m i s t õ t t u see o s u t u b t ä h t ­
saks a l l i k a k s m e i e l ä h e m a m i n e v i k u u u r i m i s e l . T e o s t o n t r ü k i t u d 7000 
e k s e m p l a r i , m i l l e s t l i g i k a u d u 5000 e k s e m p l a r i l ä k s e t t e t e l l i j a i l e . V a b a m ü ü g i l 
p ü h a d e eel o s t e t i seda k a p a l j u j õ u l u - k i n k t e o s e k s t u t t a v a i l e j a sõp rade le . 
M u u seas o n h u v i t a v ä r a m ä r k i d a , et r a a m a t u v a s t u h u v i t u n t a k s e k a v ä l i s ­
m a a l . N i i o n t e o s t Soomes o s t e t u d ü l e 50 e k s e m p l a r i j a L ä t i s u m b e s s a m a 
p a l j u . K o g u eksemp la r i de a r v u s t o n 250 e k s e m p l a r i n u m m e r d a t u d , J . T õ n i s ­
son i s e n t e n t s i j a a u t o g r a m m i g a v a r u s t a t u d n i n g k u n s t i p ä r a s e l t k ö i d e t u d . 
K a k s e k s e m p l a r i sel lest a n t i j u u b i l a r i l e enesele ü le t a s ü n n i p ä e v a l 22. d e t ­
s e m b r i l , ü k s p ä e v a l kodus j a t e ine a k t u s e l õ h t u l , ,Vanemu ises ' ' . 

S ü n n i p ä e v a p idus tused a l g a s i d j u b a 2 1 . d e t s e m b r i l , m i l k e l l 20 t o i m u s 
P a u l u s e k i r i k u s e r a j u m a l a t e e n i s t u s j u u b i l a r i a u k s , m i l l e s t o s a v õ t t o l i k õ i g i l e 
v a b a . K o r r a l d a j a k s o l i Pau luse 1 . k o g u d u s , k e l l e l i i k m e k s on J . T õ n i s s o n . 
J u t l u s t a s P a l a m u s e õ p e t a j a A . K e r e m , l i t u r g i a s o l i d k a a s t e g e v a d õ p e t a j a d 
H . H a a m e r j a M . O ts . J u m a l a t e e n i s t u s e p u h u k s o l i v ä l j a a n t u d k a e r ü i n e l a u -
l u l e h t . K i r i k o l i r a h v a s t t ä i s j a j u m a l a t e e n i s t u s ü l e v a m e e l e o l u l i n e . 

S a m a l õ h t u l k a v a t s e t i k o r r a l d a d a j u u b i l a r i a u k s k a r o n g k ä i k t õ r v i k u t e g a 
s e l t s k o n d l i k k u d e o rgan i sa t s i oon ide o s a v õ t u l , m i s t u l i a g a ä r a j ä t t a . 

K e l l 11.30 õ h t u l k ä i s j u u b i l a r i t e m a k o d u s T ö ö s t u s e t ä n a v a l t e r v i t a m a s 
T a r t u M e e s l a u l u Se l ts i l a u l u k o o r koos se l t s i es imehe K . V e i d e n b a u m i g a . K a n t i 
e t t e k o l m l a u l u j a öe ld i t e r v i t u s s õ n u . 

ö ö s e l k e l l 12 saabus k o h a l e E e s t i Ü l i õ p i l a s t e S e l t s i s a a t k o n d , m i s k o o s n e s 
v i l i s t l a s i s t j a k a a s v õ i t l e j a i s t , e t t e r v i t a d a o m a a u v i l i s t l a s t . L a u l d i „ H e l e t ä h t " 
j a t e r v i t a s Se l t s i es imees A . T a n i m ä e . 

M õ l e m a l e t e r v i t use l e v a s t a s j u u b i l a r , t ä n a d e s s o o j a l t t e r v i t a j a i d . 
J ä r g m i n e päev o l i j u u b i l a r i s ü n n i p ä e v , m i l k ä i s t e d a t e m a k o d u s v ä g a 

p a l j u o r g a n i s a t s i o o n i d e e s i n d a j a i d j a ü k s i k i s i k u i d i s i k l i k u l t t e r v i t a m a s . E s i ­
m e s e n a saabus koha le s ü n n i p ä e v a h o m m i k u l k e l l 10 k i n d r a l J o n s o n , k e s t õ i 
j u u b i l a r i l e t e r v i t u s i V a b a r i i g i P r e s i d e n d i l t K. P ä t s i l t , andes ü l e V a l g e r i s t i 
s u u r p a e l a . P a l j u d e t e r v i t a j a t e p o o l t a n t i j u u b i l a r i l e ü l e v ä ä r t u s l i k k e k i n g i t u s i . 

J u u b i l a r i sünn ipäeva p ü h i t s e m i n e j õud i s k u l m i n a t s i o o n i sel le p ä e v a õ h t u l 
k e l l 7, m i l t o i m u s v a s t a v a k t u s „ V a n e m u i s e " k o n t s e r t s a a l i s , m i l l e k o r r a l d a s i d 
s e l t s k o n d l i k u d o r g a n i s a t s i o o n i d j a asu tused , k e l l e l o o m i s e l v õ i t ö ö s J . T õ n i s s o n 
t e g e v o l n u d . A k t u s e l e i l m u m i s e k s o l i s a a d e t u d o r g a n i s a t s i o o n i d e e s i n d a j a i l e 
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j a ü k s i k i s i k u i l e ülе 400 k u t s e , peale selle o l i v õ i m a l d a t u d p u b l i k u l e vee l v a b a 
sissepääs. J u b a t u n d aega enne ak tuse a l g u s t h a k k a s i n i m e s i „ V a n e m u i s s e " 
v o o l a m a j a v a r s t i o l i k o n t s e r t s a a l , kus a k t u s t o i m u s , t u l v i l osavõ t ja id . 

M õ n i m i n u t peale k e l l a 7 saabus j u u b i l a r ise koos, a b i k a a s a g a k o h a l e . 
O s a v õ t j a t e seas pääses id v a l l a t o r m i l i s e d k i i duava ldused . K o h e sel le j ä r e l 
h a k k a s i d k o s t m a t e r v i t u s e k s T a r t u Mees lau lu Se l ts i k o o r i he l i d sõnadel „ N i i 
t u g e v a d k u i k a l j u d . . . " , m i d a k õ i k a k t u s e s t osavõ t jad p ü s t i seistes k u u l a s i d . 

A k t u s e avas v . - a d v o k a a t H . S u m b e r g j a peokõne p idas p r o f . H . K r u u s . 
M õ l e m a d h i n d a s i d j a ana lüüs is id e lavates sõnades J a a n Tõn isson i e l u t ö ö d . 
Pea le selle and is kogu teose to imetuse k o l l e e g i u m i esimees p ro f . H . K r u u s 
koos t o i m e t a j a J . Roos i j a t o i m e t u s e s e k r e t ä r i A . P õ l l u g a ü le j u u b i l a r i l e k o g u ­
teose „ J a a n Tõn isson töös j a võ i t l uses " e r i l i se l t к а l l i - k ö i t e l i s e e k s e m p l a r i . 

Sel lele j ä r g n e s i d t e r v i t used , m i l l i se id t ood i j u u b i l a r i l e soojades sõnades 
l i g i k a u d u 30 es inda ja j a i s i k u pool t . Es imesena t e r v i t a s j u u b i l a r i R i i g i v o l i ­
k o g u esimees p r o f . J . U l u o t s . Te rna j ä r e l k a n d i s auaadress i e t t e T a r t u l i n n a 
p o o l t l i n n a p e a k i n d r a l A . Tõn isson. Te is te seas t e g i E e s t i L a e n u - j a H o i u -
ü h i s u s e es inda ja d i r . A . S i m m tea tavaks , e t ü h i s u s on o t s u s t a n u d a s u t a d a 
J . Tõn isson i -n ime l i se s t i p e n d i u m i k a p i t a l i , m i l l e a l u s v a r a k s t a on m ä ä r a n u d 
5000 k r o o n i . Sellele l i sas j u u r d e K i n n i t u s s e l t s „ E e s t i " es i nda ja 1000 k r o o n i . 
E r i t i e lava te k i i d u a v a l d u s t e osal iseks ak tuses t osavõ t ja te p o o l t sa id R i i g i v o l i ­
k o g u D e m o k r a a t i d e R ü h m a es inda ja p ro f . A . P i i b u , „ P ä e v a l e h e " p e a t o i m e t a j a 
H . T a m m e r i , A k a d e e m i l i s e Roo ts i -Ees t i "Ühingu es inda ja p r o f . A . W i e s e l g r e n i 
j a j u u b i l a r i v a n a sõb ra n i n g väl iseest laste es inda ja d r H . L o h u t e r v i t u s e d . 

K i r j a l i k k u d e t e r v i t u s t e a r v o l i l o e n d a m a t u . N e i s t k a n d i s d i r . L . K a n g u r 
e t t e v a i d vä ikese m u r d o s a . T e l e g r a m m i j a k i r j a tee l o l i t e r v i t a n u d j u u b i l a r i 
ü l e 1200 i s i k u j a asu tuse n i i k o d u - k u i v ä l i s m a a l t , nende seas k i n d r a l J . L a i ­
doner , Soome V a b a r i i g i p res iden t K. K a l l i o , Roo ts i k r o o n p r i n t s G u s t a v A d o l f , 
V a b a r i i g i V a l i t s u s e l i i k m e d : L . Sepp, K. S e l e r , A . Asso r , A . Jaakson , R. V e e r ­
m a a , O. K a s k , k i n d r a l P. L i l l , R i i g i n õ u k o g u esimees M . P u n g j a p a l j u d , p a l ­
j u d te ised. 

A k t u s e kõ i g e e l e v u s l i k u m a k s he tkeks o l i j u u b i l a r i enese sõnavõ t t . A s t u ­
n u d t o r m i l i s t e j a k a u a k e s t v a t e küduava ldus te saa te l kõne too l i , r ä ä k i s t a l i i -
g u t a t u l t n e i s t s u u r t e s t s i lmap i l kudes t , m i s t a l on t u l n u d elus l ä b i e lada . L õ ­
p u k s t ä n a s t a k õ i k i n i i soo ja poolehoiu j a suure t ähe lepanu eest, m i s t e m a l e 
t a s ü n n i p ä e v a l osaks saanud . 

A k t u s e lõppsõna ü t l es d i r . A . S i m m , kes muuseas lausus, e t t u n n u s t u s 
J a a n T õ n i s s o n i suu res t e l u t ö ö s t kes tab põ lves t põ lve. Pea le T a r t u M e e s l a u l u 
Se l t s i l a u l u k o o r i s isus tas id a k t u s t o m a lau ludega vee l E . N . K. S. T ü t a r l a s t e 
G ü m n a a s i u m i õpi laste k o o r j a „ V a n e m u i s e " m u u s i k a o s a k o n n a segakoor . A k t u s 
lõppes h ü m n i g a „ M u i s a m a a , m u 'õnn j a r õ õ m " , m i d a l a u l s i d l a u l u k o o r i d j a 
o s a v õ t j a d ü h i s e l t e levus l i kus meeleolus. 

A k t u s t o l i k a v a t s e t u d edasi anda k a raad io tee l , k u i d see ei t o i m u n u d . 
Pea le a k t u s t „ V a n e m u i s e s " t o i m u s aukü la l i s te , o rgan isa ts ioon ide es inda ­

j a t e j a j u u b i l a r i i s i k l i k k u d e sõprade j a t u t t a v a t e omavahe l i ne k o o s v ü b i m i n e 
E e s t i ü l i õ p i l a s t e Se l ts i r uum ides , kus o l i k o r r a l d a t u d p i d u l a u d l i g i k a u d u 300 
osavõ t ja le . See mee leo lukas koosv i i b im ine kes t i s ü le kesköö . J u u b i l a r v õ t t i s 
s i i n vee l k o r d sõna. 

Peale peaak tuse T a r t u s , o l i k a v a t s e t u d J . Tõn i sson i sünn ipäeva p u h u l 
k o r r a l d a d a a v a l i k k e a k t u s i vee l ü le m a a v ä g a m i t m e l poo l , n a g u T a l l i n n a s , 
T õ r v a s , E l v a s jne. , k u i d ne i s t ei t o i m u n u d ü k s k i . K ü l l a g a k o r r a l d a t i T a l ­
l i n n a r i n g h ä ä l i n g u s k i n n i n e a k t u s , k u s kõneles J . Tõn i sson i s t p r o f . J . U l u o t s . 
See a k t u s a n t i raad ios edasi . 

J . Tõn isson i p i dus tus te l õ p p a k o r d i k s k u j u n e s t a suure joone l ine v a s t u v õ t t 
Soomes, k u h u t a o l i k u t s u t u d kõne lema k a r s k u s e - k ü s i m u s i s t . Seal k o r r a l ­
d a t i t e m a a u k s m i t u k o o s v i i b i m i s t . M u u d e seas o l i J . T õ n i s s o n k u t s u t u d k a 
p r e s i d e n t K . K a l l i o j u u r d e , k u s teda soo ja l t j a s ü d a m l i k u l t v a s t u võe t i . P e a ­
a e g u k õ i k Soome j a R o o t s i lehed t õ i d p i k k i k i r j u t u s i Tõn i sson i s t t a j u u b e l i 
p u h u l . . . J . R . 
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EÜL-I S A A T U S 
(Järg-) 

•Ü l i koo l i V a l i t s u s e o tsusega 18. n o v . i ) , m i s k õ i g i l e 7 k a e b a j a l e t e a t a v a k s 
t e h t i 2 1 . n o v . ( k i r j a d n r . 4507) e i j ä ä n u d ü k s k i k a e b a j a r a h u l e , v a i d a s t u s i d 
j ä r g m i s i s a m m e . 

29. n o v . s a a t i s E ü L - i j u h a t u s Ü l i k o o l i V a l i t s u s e l e ava ld i se . E e l k õ i g e j u h i ­
t a k s e ava ld i ses t ä h e l e p a n u sel le le, e t Ü l i k o o l i V a l i t s u s e 18. nov . o t suse t e g e ­
m i s e l o n t ä h e l e p a n e m a t a j ä e t u d A M S ( A d m i n i s t r a t i i v m e n e t l u s e seaduse) § 83 , 
m i l l e k o h a s e l t o l n u k s v õ i m a l u s 12. nov . k a e b u s t v ä i d e n a r a h u l d a d a , v õ i s e d a 
m i t t e tehes o t s u s t a m i s e k s s a a t a i n s t a n t s i l e , k e l l e n i m e l e 
o l i k a e b u s a d r e s s e e r i t u d . 

„ O n A M S k u i k a k e h t i v a õ iguse ü l d i s t e p õ h i m õ t e t e vas tane , e t a s u t i s , 
k e l l e o tsuse pea le k a e v a t u d , t e m a k a u d u e s i t a t a v a k a e b u s e 
t a g a s i l ü k k a b . " — „ ü l i k o o l i V a l i t s u s e a r u t l u s a l u s e s t 18. n o v . к. a . 
o tsuses t i l m n e b v a i e l d a m a t u pädevuse r i k k u m i n e . " 

J ä r g n e v a l t ana lüüs i t akse s isu l i se l t o tsuse a l u s e n a m ä r g i t u d §§. O t s u s e 
a l usena o l i m ä r g i t u d A M S § 1 0 2 ) . Sel le k o h t a v ä i d e t a k s e a v a l d i s e s : « E s i t a ­
t u d seadussä t tes s i sa lduvad a s j a o l u d e i saa a v a l d u s t p õ h j u s t a n u d o t suse a l u ­
seks o l l a , k u n a 18. nov . к. a. o tsusest e i n ä h t u m i n g i l m ä ä r a l , e t ü l i k o o l i 
V a l i t s u s t as jaosa l i s te õ igus- j a t e o v õ i m e küs imus , h u v i t a k s . V a s t a s e l k o r r a l 
A M S § 49 k o h a s e l t e e l n i m e t a t u o leks k ü s i n u d t ä i e n d a v a i d a n d m e i d , seda v õ i b 
a g a t e h a a m e t a s u t i s , ke l le n ime le k a e b u s e s i t a t u d , k ä e s o l e v a l j u h t u m i l H a r i ­
d u s m i n i s t e r . " 

O tsuse a l useks o n v õ e t u d k a A M S § l i 3 ) . Sel le k o h t a öe ldakse a v a l d i ­
ses: „ T o o d u d § kõne leb seega as jaosa l i s te ' e s i n e m i s v õ i m a l u s i s t v o l i n i k u k a u d u , 
e t a g a k ä e s o l e v a l j u h t u m i l pole v o l i n i k e k a u d u es i ne tud , e i p u u d u t a t a m i n g i l 
m ä ä r a l a s j a t o i m e t u s t . 

A r u s a a m a t u s i p õ h j u s t a n u k s t u l e b p i d a d a as jaosa l i se m õ i s t e t e s t e r i n e v a t 
a r u s a a m i s t k a e b a j a j a ü l i k o o l i V a l i t s u s e p o o l t . A M S § 9 k o h a s e l t a s j a o s a l i s -
t e n a t u l e b m õ i s t a i s i k u i d , ke l l e õ i g u s i v õ i h u v e a m e t i t o i m i n g p u u t u b . E s i t a ­
t u d essents iaa lse m o m e n d i p u u d u m i s t e i v õ i k ü l l k o n s t a t e e r i d a ü h e g i 12. n o v . 
к. a . k a e b u s t e s i t a n u j u u r e s . K o n k r e e t s e l j u h t u m i l v õ i b s e d a g i s e l g i t a d a a i n u l t 
H a r i d u s m i n i s t e r . ' ' 

K u n a kaebused o l i d e s i t a t u d A M S § 17 sä te te k o h a s e l t j a k a e b a j a a r v a ­
tes e i p i d a n u d p a i k a ü k s k i o tsuse a l uses m a i n i t u d §, n a g u ee lnenus n ä g i m e j a 
se l l epä ras t t e a t a t a k s e ava ld i se l õ p u s : « E e l e s i t a t u d p õ h j u s i l o s u ­
t u b k a e b a j a l m ö ö d a p ä ä s e m a t u k s k a e b u s t , m i l l e ü l i ­
k o o l i V a l i t s u s 18. n o v . к. a . o t s u s t a s t a g a s i l ü k a t a , 
s a a t a k o o s k ä e s o l e v a a v a l d i s e ä r a k i r j a g a o t s e H a ­
r i d u s m i n i s t r i l e . " 

S a m a l p ä e v a l , s. o. 29. n o v . s a a t i s k i E U L - i j u h a t u s , n a g u t a seda o l i Ü l i ­
k o o l i V a l i t s u s e l e ava ld ises t e a t a n u d , edas i o t s e H a r i d u s m m i s t r i l e 12. n o v . 
k a e b u s e * ) , m i l l e t a v a r e m o l i e s i t a n u d Ü l i k o o l i V a l i t s u s e k a u d u , m i l l e a g a 
v i i m a n e t a g a s i l ü k k a s - L i s a n a s a a d e t i v e e l ü l i k o o l i V a l i t s u s e 18. n o v . o t suse 
ä r a k i r i j a 29 . n o v . ü l i k o o l i V a l i t s u s e l e s a a d e t u d ava ld i se ä r a k i r i . 

T ä p s e l t s a m a s e l t t a l i t a s i d k a E Ü L - i N õ u k o g u l i i g e A n d r e s R a s k a , k e s 
es i tas o m a k a e b u s e d j a ava ld ise 1 . dets . j a E Ü L - i l a e k u r A r v o L a i d s o o 3. de ts . 
5. dets . saa t i s k a samas isu l i se ava ld i se ü l i k o o l i V a l i t s u s e l e E Ü L - i i s i k l i i g e 
A l e k s a n d e r K o e m e t s , k u i d põh jendades o m a ava ld i ses v ä h e t ä p s e m a l t a s j a ­
osal ise m õ i s t e t , k a v i i m a n e es i tas s a m a l p ä e v a l kaebuse o tse H a r i d u s m i n i s t r i l e . 

Te ise tee a g a v a l i s osa k a e b a j a i d . 
1 . de ts . es i t as id E Ü L - i esimees A . T a n i m ä e j a V . N i i l u s o tse H a r i d u s ­

m i n i s t r i l e j ä r g m i s e ava ld ise. A v a l d i s e e s i t a j a t e 12. n o v . „ k a e b u s e o t s u s t a s 

1) V t . « A k a d e e m i a " 1938, l k . 471 . 
2) Ibid., nota 3. 
3) Ibid., nota 4. 
* ) V t . Ibid., l k . 471 . 
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"Ü l i koo l i Va l i t sus , 18. nov . к. a . t a g a s i l ü k a t a . Ava ld i se es i t a j a le iab selle ü l i ­
k o o l i V a l i t s u s e otsuse seadusega m i t t e kooskõ las o leva t j a pa l ub H a r i d u s m i ­
n i s t r i k o r r a l d i s t E . V . T a r t u ü l i k o o l i Va l i t suse le , e t v i i m a n e t e m a k a u d u es i ­
t a t u d kaebuse edasi saadaks ins tan ts i l e , ke l le le see k a e b a j a poo l t l ä h e t a t u d . " 
Ü h t l a s i põh jenda takse j ä r g n e v a l t es i ta tud ava ld i s t , v õ t t e s a luseks A M S § 83, 
m i l l e j ä r g i Ü l i k o o l i V a l i t s u s p e a b k a e b u s e e d a s i s a a t m a , k u i t a 
seda ei r a h u l d a n u d m i t t e vä ide ko r ras . Ü h t l a s i v ä i d a v a d k a m õ l e m a d , e t ü l i ­
k o o l i Va l i t suse 18. n o v . o t s u s e s i l m n e b v a i e l d a m a t u l t p ä d e ­
v u s e r i k k u m i n e . 

5. dets. saat is H a r i d u s m i n i s t r i l e samasisu l ise avald ise E Ü L - i j u h a t u s e 
l i i ge Juss Sõster . Ü l i k o o l i Va l i tsuse le k o l m v i i m a s t k a e b a j a t m i d a g i e i a v a l ­
d a n u d , k u n a seaduse j ä r g i nõuab H a r i d u s m i n i s t e r ü l i k o o l i V a l i t s u s e l t v ä l j a 
t a g a s i l ü k a t u d kaebused. 

K u n a Ü l i k o o l i Va l i t suse o tsus E Ü L - i j t . ü l i õp i l aso rgan isa ts ioon ide l i i t u d e 
su lgemise as jus t e k i t a s p a l j u kõnea ine t , pahamee l t j a i m e s t u s t n i n g Ü l i k o o l i 
V a l i t s u s e h i l i s e m a d o tsused nä is id o leva t m i t t e k o k k u k õ l a s seadusega, s i is o l i 
se l gusemure t sem ine o tsekohe v a j a l i k . 

4. dets. es i t abk i T a r t u rahvaes inda ja R i i g i v o l i k o g u l i i ge J a a n V a i n H a r i ­
d u s m i n i s t r i l e j ä r g m i s e d k ü s i m u s e d : 

„ 1 . K a s H a r i d u s m i n i s t r i l on teada, e t T a r t u Ü l i k o o l i V a l i t s u s 14. o k t . 
1938 o t sus tas l i k v i d e e r i d a ü l iõp i lasorgan isa ts ioon ide l i i dud . 

2. M i l l i s t e l m o t i i v i d e l t e h t i su lgemisotsus ? 
3. K a s H a r i d u s m i n i s t r i l o n teada, et T a r t u ü l i k o o l i V a l i t s u s 18. nov . s. a. 

l ü k k a s t a g a s i A d m i n i s t r a t i i v m e n e t l u s e seaduse sätete kohase l t Ü l i k o o l i V a l i t ­
suse k a u d u H a r i d u s m i n i s t r i l e saadetud kaebused? 

4. K a s H a r i d u s m i n i s t e e r i u m i l e a l l uva te asu tus te tegevuse peale a d m i n i s t -
r a t i i v k a e b u s t e a n d m i s e k s on k e h t i m a p a n d u d m i n g i uus k o r d ? K u i j a , s i is 
m i l l i n e see k o r d on? 

5.. M i l l i n e on H a r i d u s m i n i s t r i se isukoht ü l i õp i l aso rgan isa ts ioon ide l i i t u d e 
su lgem ise k ü s i m u s e s ? " 

H a r i d u s m i n i s t e r vas tas ee les i ta tud küs imus te le R i i g i v o l i k o g u s 12. I 39 
j ä r g m i s t ( „ P o s t i m e e s " 1939, n r . 12 j ä r g i ) : 

„ H a r i d u s m i n i s t r i l o n teada , et T a r t u ü l i k o o l i Va l i t suse poo l t on t e h t u d 
•otsus, e t T a r t u ü l i k o o l i seaduse keh t i vuse a j a l a s u t a t u d ü l i õ p i l a s o r g a n i s a t ­
s ioon ide l i i d u d ei võ i e n a m edasi t öö tada o m a seniste p õ h i k i r j a d e a luse l , v a i d 
n a d peavad o m a tegevuse l õ p e t a m a j a l i k v i d e e r u m a ü l i k o o l i d e seaduse p õ h j a l . 

T a r t u ü l i k o o l i V a l i t s u s on te inud t ä h e n d a t u d otsuse o m a v õ i m u p i i r i d e s 
Ü l i k o o l i d e seaduse p õ h j a l j a selle seaduse v a s t a v a t e eesk i r jade t ä i t m i s e k s . 

H a r i d u s m i n i s t r i l o n teada , e t T a r t u Ü l i k o o l i V a l i t s u s e t ä h e n d a t u d o t s u ­
sele o n e s i t a t u d kaebus i . N e e d kaebused on a r u t a m i s e l j a se lg i tam ise l T a r t u 
"ü l ikoo l i va l i t suses j a h a r i d u s m i n i s t e e r i u m i s . Nende kaebus te s e l g i t a m i n e j a 
o t s u s t a m i n e t o i m u b se l lekohastes seadustes e t t e n ä h t u d a lus te l j a k o r r a s . 

T a r t u Ü l i k o o l i V a l i t s u s t o i m i b o m a ü lesannete t ä i t m i s e l j a seega k a 
t e m a l e e s i t a t u d kaebus te a r u t a m i s e l j a o t sus tam ise l ü l i k o o l i d e seaduse j a 
t e i s t e v a s t a v a t e seaduste eesk i r jade j ä r g i o m a k o m p e t e n t s i p i i r i des t e m a l e 
Ü l i k o o l i d e seadusega k i n d l u s t a t u d au tonoomia p õ h i m õ t t e l . 

H a r i d u s m i n i s t r i se i sukoh t ü l iõp i lasorgan isa ts ioon ide l i i t ude su lgemise 
k ü s i m u s e s o n j ä r g m i n e : ü l i k o o l i d peavad t o i m i m a ü l i õp i l aso rgan isa ts ioon ide 
l i i t u d e suhtes Ü l i koo l i de seaduse vas tava te eesk i r jade k o h a s e l t . " 

K r o o n i k 

PRANTSLASEST EESTI SÕPRU M Ö Ö D U N U D SAJANDI TEISELT POOLELT 
L e u z o n - L e - D u c 

P r a n t s u s e a j a k i r j a n i k k u d e seas m ö ö d u n u d sa jand i te ise l poo le l on me i l e 
h u v i p a k k u v a m a i d L e o u z o n - L e - D u c ` i i s i k . T a sünd is a. 1815 D i j o n i s j a 
s u r i a . 1889 P a r i i s i s . O m a tegevus t a j a k i r j a n i k u n a a lgas t a Union catholique 
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j u u r e s , k u s k i r j u t a s k i r j a n d u s k r i i t i l i s i a r t i k l e i d . S u u r t h u v i t u n d i s t a S k a n ­
d i n a a v i a a j a l o o , kee le j a k i r j a n d u s e v a s t u . K o r d u v a l t k ä i s t a m a t k a m a s S k a n ­
d i n a a v i a m a a d e s j a V e n e m a a l . K a B a l t i r i i k i desse p u u t u s t a o m a r e i s u d e l . 
H e a P õ h j a m a a d e t u n d j a n a saade t i t a a. 1864 Soome, e t o t s i d a sea l t s o b i v a t 
p u n a s t g r a n i i t i , m i l l e s t p i d i v a l m i s t a t a m a N a p o l e o n I s a r k o f a a g . Se l le ülesi-
a n d e g a t u l i t a h ä s t i t o i m e j a n i i p u h k a b k i P r a n t s u s m a a k u u l s a i m v a l i t s e j a 
s o o m e - p ä r i t o l u l i s e s k i v i k i r s t u s . 

O m a m a t k a m u l j e t e s t on L e o u z o n - L e D u c e k i r j u t a n u d a r v u k a k o g u a r t i k ­
l e i d j a p i k e m a i d re i s i ves te id . 

N i m e t a t a g u t e m a teostest , m i s k ä s i t l e v a d V e n e t , j ä r g m i s i : m u l j e t e -
k o g u Etudes sur la Russie et le nord de l `Europe , 1853 ; i s i k l i k k e m ä l e s t u s i 
k e i s e r A l e k s a n d e r I I teoses L'Empereur Alexandre II, 1855; s i is vee l La Russie 
contemporaine, 1853 j a Vingt-neuf Ans sous 1'etoile polaire, 1879—80. 

S k a n d i n a a v i a m a a d e s t o n j u t t u t e o s t e s : Histoire litteraire du 
Nord, 1 8 5 0 ; Gustave III, roi de Suede, 1 8 6 1 ; Poemes nationaux de la Suede 
moderne, 1867 j a Souvenirs et impressions de voyage dans les pays du Nord 
de l`Europe, 1886. 

Otsese l t S o o m e t p u u d u t a v a d j ä r g m i s e d t eosed : La Finlande, 1845; 
Une traduction du Kalevala, 1867 j a Le Sarcophage de Napoleon, 1874. 

E e s t i s t o n j u t t u r a a m a t u s La Baltique, 1855 j a k a j u b a v a r e m i n i 
n i m e t a t u d teoses Vingt-neuf ans sous 1'etoile polaire. 

Pea le n i m e t a t u t e on a u t o r i l vee l r i d a m u i d teose id , m i s a g a k ä e s o l e v a l 
k o r r a l m e i d e i h u v i t a . 

K u i v õ r d p õ h j a l i k u d v õ i a s j a t u n d l i k u d o n L e o u z o n - L e - D u c ' i k i r j u t i s e d 
. S k a n d i n a a v i a k i r j a n d u s e s t , seda po le v a j a l i k a r u t a d a s i i n k o h a l . K ü l l v õ i k s 
a g a m õ n e s õ n a g a i se loomus tada a u t o r i n e i d k i r j u t i s i , m i s k ä s i t l e v a d S o o m e t . 

Teose La Finlande'i a l a p e a l k i r j a s l u b a b t a a n d a ü l e v a a t e soome a l g a j a ­
loos t , m ü t o l o o g i a s t j a eepi l isest l uu les t , sel le le l i s a k s v e e l K a l e v a l a t ä i e ­
l i k u t õ l k e . K a l u b a b t a k ä s i t l e d a soome r a h v u s l i k u v a i m u o m a l a a d s u s i j a 
Soome p o l i i t i l i s t n i n g so ts iaa lse t o l u k o r d a a la tes V e n e v õ i m u m a k s m a h a k k a -
m i s e s t . 

K u n a a g a t ä h e n d a t u d teosest sa i i l m u d a a i n u l t k a k s es imes t k ö i d e t , 
s i is l o o m u l i k u l t o n l õ p p h i n n a n g u l a n g e t a m i n e sel le k o h t a v õ i m a t u . V õ i b a i n u l t 
öe lda , e t a u t o r o n t e i n u d n i i p a l j u , k u i seida suudab v ä l i s m a a l a n e , kes t u n n e b 
k ü l l p a l j u Soome o ludest , k u i d kes seal ise po le p i k e m a t a e g a v i i b i n u d . 

K a l e v a l a t õ l k e I osa, m i s a i m u n u d e r i raamatuna, e i r a h u l d a m u i ­
d u g i k a a s a e g s e i d t õ l k e n õ u d e i d . K a t s e t u s e n a o n t a a g a s i i s k i h u v i t a v . 

N a g u j u b a t ä h e n d a t u d , o n t e m a r a a m a t u s La Baltique j u t t u E e s t i s t . 
M e l e i a m e sea l l ü h i ü l e v a a t e „ B a l t i p r o v i n t s i d e s t " , m u l j e i d T a l l i n n a s t , k i r j e l d u s i 
.aelle a s u k o h a s t , j a ü m b r u s e s t , sel le a s u t a m i s e g a seoses o l e v a t e s t l e g e n d i d e s t , 
k i n d l u s t u s t e s t , v a n a d e s t hoonetes t , k i r i k u t e s t j m s . 

I s e g i T a l l i n n a omaaegse n i m e t u s e R e v a l ' i e t ü m o l o o g i a ü l e o n t a e n n a s t 
i n f o r m i d a l a s k n u d . R e h f a l l ' k i t s e l a n g e m i n e ' , r e f w e l l ' k a l j u ' o n e t ü ­
m o l o o g i a d , m i s t a n ä h t a v a s t i k o h a l i k k u d e l t b a l t l a s t e l t k u u l n u d ; T a l l i n n a 
t u l e t a b t a ' D a n i l i n n a ' s t ' . 

V e e l kõne leb t a p a r u n i U x h ü l l v o n R i e s e n b e r g i p o o m i s e s t T a l l i n n a l i n -
n a v ä r a v a s a. 1535 j a C r o y h e r t s o g K a r l - E u g e n i m u u m i a s t N i g u l i s t e k i r i k u s . 

K a P e e t e r Suure m a j a K a d r i o r u s , s a m u t i k a t u n t u i d i t a a l i a a r h i t e k t i 
M i c h e t t i e h i t a t u d K a d r i o r u loss, on p a e l u n u d t e m a t ä h e l e p a n u . 

O lev i s t e k i r i k u t n i m e t a b t a „ L i n n a ä j a i l l o " s. o. l i n n a a u j a i l u . N i g u ­
l i s t e k i r i k u t k i r j e l d a d e s k i i d a b t a sel le o m a l a a d s e i d k u j u s i d j a m a a l e . 

H u v i o n t a l l e k a p a k k u n u d T a l l i n n a omaaegse te g i l d i d e j a M u s t a p e a d e 
k l u b i t egevus . 

K ä s i t l e d e s B a l t i m a a d e a j a l u g u r õ h u t a b t a e r i t i r a s k e i d o l u k o r d i , m i l l e s 
o n ees t l as te l t u l n u d e lada j a võ ide lda . 

E e s t i v a l l u t a j a d , a la tes t a a n l a s t e s t j a lõpe tades v e n e l a s t e g a , saavaid a u ­
t o r i l t õ ige t e r a v a l t p i h t a . T a i se l oomus tab saks las i , k e s p ü ü d n u d m a a d k o l o n i -
s e e r i d a j a s a k s a s t a d a , t a kõne leb k a vene las tes t , k e s v õ i t l e v a t j u b a m õ n i n g a i d 
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a a s t a i d eest laste r a h v u s l i k u v a i m u vas tu , et seda asendada o m a va imsuse j a 
mee lega . Ü h t l a s i ava ldab t a k a k a r t u s t , et vene v õ i m u s u r v e v a h e n d i d v õ i v a d 
e h k lõppeks v i i a g i soov i t ud eesmärg i le : eest i r a h v a h ä v i t a m i s e l e . 

E e s t i i n t e l l ek tuaa l se e lu keskuseks loeb t a T a r t u t j a T a r t u Ü l i k o o l i . 
Ü l i k o o l i k o h t a ü t l e b t a pä r i s t abava l t , et see o leva t saksa ü l i k o o l t e a t a v a t e 
s l a a v i j o o n t e g a j a s u n d k o r r a s sisse toodud vene kee lega. 

H u v i t a v a d on t e m a m ä r k e d eest i k i r j a n d u s e k o h t a . T a j a o t a b sel le 
n e l j a pe r i ood i . 

Es imeseks pe r iood iks loeb t a aega k u n i Rossin iuse j a S t a h l i n i . T a 
ü t l e b , e t see on o l n u d r i k k a l i k j a õ i tsev r a h v a l u u l e per iood. Edas i s t e l r i d a d e l 
t a b a m e a u t o r i eks i tuse l t , k u i g i mei le k a s u l i k u l t . T a vä idab , et enne R o s s i n i u s t 
j a S t a h l i suusõna l edas ian tav rahva luu le o t s i nud v õ i m a l u s i k i r j a l i k u k s v ä l j e n ­
duseks j a e t t a seda l e i d n u d runon iä rk ides . 

Te ise l pe r iood i l v i i n u d Rossiniuse j a S tah l i , kahe p a t r i o o t l i k u ( ! ) t e a d ­
lase, t ö ö d g o o t i k i r j a l i s e v a i m u l i k u k i r j anduse õitsele. 

K o l m a s k i r j a n d u s l i k pe r iood lõppenud Ees t i s 1817. a. p a i k u . N i i v a i m u ­
l i k k u i k a t e a d u s l i k k i r j a n d u s , s a m u t i k a r ahva luu le o lnud sel leks a j a k s j u b a 
t e a t a v a l mä rk i im i svää rse l tasemel . 

N e l j a s per iood o leva t t e m a kaasaegne õ i t s e n g u - a j a j ä r k . Soome e e s k u j u l 
k o g u t u d r a h v a l u u l e j a i s i k u d n a g u M a d i n g ( k i n d l a s t i on mõe ldud M a s i n g ' u t ) , 
K n ü f f e r ( i l m s e s t i on m õ e l d u d K n ü p f f e r ' i t ) , H o l t z , W i l m a n ( W i l l m a n n ) , k r a h v 
M a n t e u f f e l j a d o k t o r K r e u t z w a l d on toodud t a l selle a j a j ä r g u i s e l o o m u s t a j a t e k s . 
A u t o r le iab, e t sel per iood i l on Ees t i t õusnud Soomega ühevää rseks j a e t L ö n n -
r o t j a C a s t r e n on le idnud Ees t i s endaväär i l i s i suu rmeh i . 

E d a s i j ä r g n e b ü l i s t a v k i r j e l dus eest i r ahva lau lude i l u s t n i n g k a u n i k õ l a -
susest j a ees t i m ü t o l o o g i a r i k k u s t e s t . 

A u t o r es i tab k a t õ l k e i d eest i rahva lau ludes t . Need o n : , ,Neiu k a e b e l a u l " , 
„ S a l m e l a u l " . j a , , Lau lu v õ i m " . Tõ l ked on k a h j u k s r o h k e m sõnasõnal ised k u i 
v ä r s i m õ õ t u j a r ü t m i j ä l j endavad . P a r i m ne is t nä i kse o leva t v i i m a n e . See 
k õ l a b p ran tsuse keeles j ä r g n e v a l t : 

„ Q u a n d je suis assise ä chanter , 
q u a n d je commence m a melodie, 
les hottnmes t o m b e n t dans leurs pensees, 
les jeunes f i l les fonden t en l a r m e s ; 
s i x ba i l l i s p r e t e n t 1'oreille, 
sep t g r a n d s seigneurs s ' a r re ten t ; 
i l s ecoutent , et i l s c royen t 
que c'est le coucou q u i chante , 
que c'est l a ge l i no t te q u i mõdu le ; 
ou i , q u a n d je fa is entendre m a vo ix , 
j e suis comme le coucou des bois. 
l o r s q u ' i l v i e n t chan te r dans nos demeures . " 

Vee l r õ h u t a b t a , et r a h v a l a u l o lnud t e m a Ees t i s v i i b i m i s e aegu e lav . 
R a h v a l a u l e l a u l d u d k õ i k j a l , kodus , perekonnas j a „ s u u r t e puude v a r j u s " . 

Te ine r a a m a t , k u s m e le iame m ä r k m e i d o m a k o d u m a a k o h t a on v a r e m -
n i m e t a t u d Vingt-neuf aus sous Vetoile polaire. 

Reis ides V e n e m a a l k o h a n u d t a Aunuse j ä r v e ääres I g n a t e v s k o i s ü h t ees t i 
p ä r i t o l u g a vene o h v i t s e r i . Ves t lus tes t se l lega selgub, missuguses se l t s konnas 
o l i l i i k u n u d a u t o r o m a T a l l i n n a s v i i b im ise a j a l . T a n i m e t a b k r a h v i n n a S t e n -
b o c k i j a M a r i e M a i d e l l i . K a p u u d u t a b t a mõne sõnaga m i t m e i d T a l l i n n a ü m b ­
r u s k o n n a s asuva id mõ isa id . 

L e o u z o n - L e - D u c ' i k i r j a p a n e k u d on r e i s u m u l j e d , m i s ei p re tendee r i e r i l i ­
sele põh ja l i k kuse le . H o o l i m a t a sel lest on n a d me i le huv i tava id , k u i g i n a d k a n ­
n a v a d a j a v a i m u r o m a n t i l i s u s e j a ž u r n a l i s t i ü ldsõna l isuse n i n g eba täpsus teg i 
p i t s e r i t . N e i d on k i r j u t a n u d i s i k , k e l o l i head t a h e t j a s õ b r a l i k k u s t m e i e 
o lude k ä s i t a m i s e l Leouzon -Le D u c ' i r a a m a t u d o n h u v i t a v a d e r i t i see tõ t t u , e t 
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n a d o n k i r j u t a t u d a j a l , m i l E e s t i t L ä ä n e - E u r o o p a s p e a a e g u ü ldse e i t u n t u d j a 
m i l m e i e o lude i s e l o o m u s t a m i n e l a i e m a l e a v a l i k k u s e l e t o i m u s k a s s a k s a v õ i 
vene v õ i m u k a n d j a t e v a l g u s t u s e p õ h j a l . 

Sel le s õ b r a l i k u t ä h e l e p a n e k u h i n d a m i s e k s o l g u e s i t a t u d k ä e s o l e v a d r e a d . 

V . N i i l u s 

VIDRIK V I H E R V Ä L I — EINO G E P E S O O : 

INGLISE-EESTI S Õ N A R A A M A T 
736 lk . , h i n d broš. kr. 9.50, Ta l l i nn , kir jastus .Raamat", 1937 (?) 

Ä s j a i l m u n u d r a a m a t u eessõnas p u u d u t a v a d a u t o r i d n e i d t ä h t s a i d ü l e s a n ­

d e i d , m i s i n g l i s e k e e l e l on t ä i t a m e i e m a a es imese k u l t u u r k e e l e n a , j a m ä r g i ­

v a d ü h t l a s i , e t „ m e i e r a a m a t u t u r g i n g l i s e Õp iku te a l a l e i k a j a s t a v e e l k u i ­

d a g i seda s u u r t m u r r a n g u t , m i s m e i d p r a e g u o n v ä l j a v i i m a s k o p i t u n u d p r o -

v i n t s l u s e s t k o g u m a a i l m a v ä r s k e t e t u u l t e k ä t t e " . E r i t i t ä h e l e p a n d a v o l e v a t 

see v ä ä r s u h e „ v a s t a v a l e k s i k o g r a a f i l i s e k i r j a n d u s e a l a l , k u s p u u d u s i d i s e g i 

v ä h e g i u s a l d a t a v a d ü l d i s e d , k u i d o m e t i t e a t a v a i d e r i l i s i g i n õ u d e i d r a h u l d a v a d 

s õ n a s t i k u d " . A u t o r i d l o o d a v a d k ä e s o l e v a teosega „ t ä i t a se l l e l ü n g a j a a p p i 

a s t u d a k õ i g i l e i n g l i s e kee le j a k u l t u u r i h a r r a s t a j a i l e j a s õ b r u l e . " 

K a h j u k s p o l e a u t o r i d s u u t n u d o m a v a s t u t u s r i k k a ü l e s a n d e g a t o i m e t u l l a , 

k õ i g e p e a l t j u b a se l l i h t s a l p õ h j u s e l , e t n e i l p u u d u b l e k s i k o g r a a f i l i s e s t ö ö s 

e n d a s t m õ i s t e t a v a l t n õ u t a v k e e l e t e a d u s l i k k v a l i f i k a t s i o o n . A u t o r i d o n seda 

a s j a o l u t e a t a v a l m ä ä r a l arvesse v õ t n u d ( m i l l e k s m u i d u v a r j u n i m e d ? ) , k u i d 

s i i s k i t ö ö l e a s u n u d ke rgemee lses usus, e t n e n d e ü lesanne o n l a h e n d a t a v e n a m ­

v ä h e m m e h a a n i l i s e t õ l k i m i s e j a k o m p i l e e r i m i s e t e e l . Se l l i se t ö ö m e n e t l u s e 

t u l e m u s e n a aga V i h e r v ä l j a - G e p e s o o s õ n a r a a m a t o tse l o k k a b v i g a d e u m b r o h u s t : 

n i i v õ i s i n a r v u s t u s m a t e r j a l i k o g u m i s e l a i n u l t t ä h t e d e А — С u l a t u s e s (137 l e h e ­
k ü l j e l ) m ä r k i d a ü l e 800 v e a ! 

A u t o r i t e v õ h i k l u s pa i s tab s i l m a e r i t i s õ n a r a a m a t u a l g u l a n t u d h ä ä l d a m i s -

j u h i s t e s k u i k a j ä r g n e v a l t m ä r k s õ n a d e f o n e e t i l i s e s t r a n s k r i p t s i o o n i s . H ä ä l -

d u s m ä r k i d e r a k e n d u s i i s e l o o m u s t a b s i i n ü l d i n e p õ h i m õ t e , e t „ t a v a l i s t l a d i n a 

k i r j a t a r v i t a t a k s e k õ i k j a l , k u s i n g l i s e h ä ä l i k u t t u l e b h ä ä l d a d a n i i , n a g u see o n 

k o m b e k s e e s t i k e e l e s " ( j ä r e l i k u l t p e a k s i d h ä ä l i k u d p, t , k , b, d , g , 1, r j n e . 

o l e m a i d e n t s e d i n g l i s e j a ees t i h ä ä l d a m i s e s ? ! ) , k u n a „ e r i h ä ä l d a m i s m ä r k e t a r ­

v i t a t a k s e a i n u l t s i i s , k u i nendega v ä l j e n d a t a v a i l h ä ä l i k u i l p u u d u v a d v a s t e d 

ees t i k e e l e s " . N e n d e e r i h ä ä l i k u t e k i r j e l d u s o n ä ä r m i s e l t p u u d u l i k j a k o h a t i 

p ä r i s v i g a n e : n i i h ä ä l d u v a t 3 k u i „ к õ l і а ѵ s = v e n e з " ( ! ) j a 5 k u i „ ž = 
= vene ж " ( t e g e l i k u l t t äh i s t ab õ n a s a l i s e e r i t u d v o k a a l i o ) ! 

K o n s o n a n d i г v o k a l i s e e r u m i s t ü k s i k s õ n a l õ p p h ä ä l i k u n a m ä r g i t a k s e m i t m e s 

e r i n o t a t s i o o n i s : v r d . n ä i t . sister [ s i s t s * ] , aga samas k a father [fa:ob], pour 
[ р э э ] j a R r [ a i ( r ) ] . V i i m a s e l e l i s a n d u b m ä r k u s , e t „ s u l g u d e s s e a s e t a t u d h ä ä ­

l i k v õ i b s o o v i k o r r a l j ä ä d a h ä ä l d a m a t a " ! S a m a s u g u n e j ä r j e k i n d l u s e t u s 

j ä t k u b k a m ä r k s õ n a d e h ä ä l d u s v o r m i d e s : v r d . adore [ a n d o r a * ] , ajar [ a d g a i o * ] , 

are [ a i ( r ) ] , Baltimore [ Ь э : Ш т э : ( э ) г ] , bore [ Ь о і э ] , borer [ Ь э і г э ( г ) ] , clover 
[ к і о и ѵ э ] , debar [ d i ' b a : ( r ) ] , ear [ і э ( г ) ] , k u i d k a bur [ Ь э і г ] , corridor 
[ k o r i d o : r ] , earlap [ і э г і з е р ] , earless [ i a r l e s ] , picker [ р і к э г ] , ponder [ p o n d a r ] , 
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slur [ s l a i r ] j m s . A s t e r i s k j a ( r ) es inevad k o h a t i m i n g i f a k u l t a t i i v s e s isehää­

l i k u n a , nä i t . sõnus faowery [ b a u a ' i ] , assured [ a ' J ' u a M ] , bloomers [ b l u i m a * z ] , 

clearness [ k l i a * n i s ] , consternation [ k o n s t a i * ' n e i J a n ] , dog-tired [ d o g t a i a * d ] , 

ear-pick [ i a * p i k ] , eldership [ e l d a ( r ) J i p ] j ne . 

R o h k e s t i v i g u t e k i b hää ldusmärk ide [ e ] , [ э ] , [ о ] j a osa l t [аз] a la l i ses t 
segamisest , n ä i t . a n d [send , e n d ] , auburn [ o i b e n ] , braggart, bragger [b raege t , 

b r s e g e * ] , exertion [ i g ' - z e i j a n ] , homologous [ h o n v o l e g e s ] , compositor [ k a m - p e -

z i t o * ] , C a i n [ k a i n ] , embezzle [ i n r b a z l ] , awiul [ a i f u l ] , botanist [ b a t e n i s t ] , 

competence . [ k a m p i t e n s ] , devolve [ d i ' v a l v ] , abattis [ a b a t i s ] , animality 
[ s e n i - m a l i t i ] , dynastic [ d i - n a s t i k ] , cadaver [ k o - d e i v a * ] , double-barrelled 

I d A b l b a e r o l d ] , evidential [ e v i - d e n j o l ] , duodecimal [ d j u i a d t e s i m a l ] , durance 

[ d j u a r a e n s ] j m s . 

T ü ü p i l i s e lohakuseveana pa is tab s i l m a fonee t i l i ses t r a n s k r i p t s i o o n i s ü l d i ­

s e l t t a r v i t a t a v a v o k a a l i m ä r g i [ a i ] asendamine n o t a t s i o o n i g a [ a : ] . M õ l e m a d 

i l m u v a d k õ r v u t i j u b a ü ld i s tes hää ldamis juh is tes , n i m e l t nä ide tes gar d e n 

[ g a i d n ] j a father [ fa :6a ] . Sõnaraamatu algosas es inevad [ a i ] j a [ a i ] v e e l 

p a r a l l e e l s e l t , k u i d peag i m u u t u b v i i m a n e reeg l ipä raseks h ä ä l d u s m ä r g i k s , m i l l e 

k õ r v a l [ a i ] l e i ab kasus tam is t v a i d j uhu l i se e rand ina , n ä i t . sõnus fastday 

[ f a i s t d e i ] , lathy [ 1 а : ѳ і ] . 
P u u d u l i k u l t e r i s ta takse k a konsonante [ z ] j a [3], m i s t õ t t u po l e h a r u l ­

dased vead , n a g u begrudge [ b i ' g r A d z ] , biology [ b a i ' o l e d z i ] , cabbage [ k s e b i d z ] , 

edgy [ e d z i ] j a v a s t u p i d i s e l t booze [ І Ш 1 3 ] , cozen [кл-зп], desert [ d i ^ a i t ] , glazy 
[glei3i] , lives [Іаіѵз] j m . 

M ä r k s õ n a d e f o n e e t i l i n e t r a n s k r i p t s i o o n o n k o h a t i m õ j u s t a t u d sõna o r t o ­

g r a a f i l i s e s t k u j u s t , n ä i t . by-way [ b a i w e y ] , charity [ t j s e r i t y ] , divergency 

[ d a r v a d 3 a n s y ] , specialty [ s p e j a l t y ] , Cognition [ c o g ' n i j ' a n ] , elective [ i d e c t i v ] , 

escapade [ e s c a ' p e i d ] , flossy [ f l a s s i ] , fox-earth [ f o k s - a i t h ] , disused [ d i s ' j u i s d ] , 

misadvised [ m i s a d v a i s d ] j n e . 

P i k k u s m ä r g i : ä r a j ä t t k u u l u b tava l i semate v igade h u l k a ; n i i s i is В [ b i ] , 
beaver [ b i v a * ] , book-keeping [ ^ - k i p i r j ] , burgle [ b a g l ] , commutable [ k a m ' j u -
t a b l ] , converse [ k a n * v a s ] , blur [ b l a * ] , defer [ d i ' f a * ] , deplore [ d i ' p l a * ] , heard 
[ h a d ] , incur [ i n ' k a * ] ! Ü l d s e esineb hää ldusmärk i de v a h e l e j ä t t u kaun i s sage l i , 

n ä i t . sõnus adherent [ a ' h i a r a n t ] , adrift [ a i r i f t ] , ambiguity [ s e b i ' g j u i t i ] , 

coldisb [ k o u l d i ] , conjurer [kAn (d )3a*] , declension [ d i * l e n . f a n ] , expand 
[ i k ' p s e n d ] , leading [ l i : d r j ] , obstacle [ a b s t a k ] , structure [ s t r A k t a * ] j m s . 

R õ h u m ä r g i n a t a r v i t a t a k s e s i i n r õ h u t a t u d s i l b i ees tava l i se [ ' ] asemel [ • ] , 

m i s f o n e e t i l i s e s t r a n s k r i p t s i o o n i s täh is tab õ i e t i ee lneva h ä ä l i k u p o o l p i k k u s t ; v i i ­

mases tähenduses vas tuvõe tavana v õ i k s see m ä r k kõnesse t u l l a n ä i t . sõnas 

controversy [ k o n t r a v a - s i ] . A l t e r n a t i i v s e r õ h u m ä r g i n a es ineb k a a p o s t r o o f , 

n i i j u b a e e l m ä r k m e i s r a a m a t u s isu j a k o r r a l d u s e k o h t a , s a m u t i aga m ä r k s õ n a d e 

hää lduse t r a n s k r i p t s i o o n i s , n ä i t chicane [ j i ' k e i n ] , chimpanzee [ t j i m p a e n ' z i i , 

t j i m p a n i z i i ] , chromatics [ k r a ' m f f i ü k s , k r o ' m s e t i k s ] , Chronometer [ к г э ' п о -
m i t a * ] , churchyard [ « t / a i t X ' j a i d ] , Cicerone [ s i s a ' r o u n e ] , cigarette [ s i g a ' r e t ] 
j n e . 

Sõnades, m i l l e r õ h k asetseb es imesel s i l b i l , on l o o b u t u d r õ h u m ä r g i a n d m i ­

sest. K a h j u k s jääb r õ h u m ä r k p a h a t i h t i andma ta m u j a l g i , n ä i t . sõnus accede 

[ a e k s i i d ] , activity [ s e k t i v i t i ] , armada [ a i m e i d a ] , captivity [ k s e p t i v i t i ] , 

cupidity [ k j u i p i d i t i ] , disparage [dispserid3], divide [ d i v a i d ] , ideä [ a i d i a ] , 
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inflict [ i n f l i k t ] j n e . j n e . R o h k e s t i es ineb k a ü l e a r u s e i d v õ i v a l e s t i a s e t a t u d 

r õ h u m ä r k e , n a g u aluminium [ s e l j u i ' m i ' n i o m ] , consistory [ i k a r r s i s t a r i ] , 

encyclopaedia [ e n s a i k ' I o * p i r d i a ] , u lumine [ i i ' j u i m i n ] , object [ a b r d r 3 e k t ] , 
acquisitive [ e e k w i ' z i t i v ] , ballet [ Ь з э Ш ] , essential [ i s e n ' J a l ] , inculpation 
[ i n k A l p a i ' J a n ] , injection [ ind3e'kj"an] j m s . K o h a t i asendab r õ h u m ä r k n ä h ­

t a v a s t i p i k k u s m ä r k i i v õ i k a v a s t u p i d i s e l t , n ä i t . copulative [ k o p j u ' l a t i v ] , genial 

[d3imj3l], nutritive [ n j u - t r i t i v ] , stupid [ s t j u - p i d ] , enthral(l) [ i n i e r o i l ] , fire-
insurance [ ~ i n i j u a r a n s ] j ne . M ä r k s õ n a h ä ä l d u s v o r m i p o o l i t a m i s e l j ä e t a k s e 

r õ h u m ä r k t a v a l i s e l t r e a l õ p p u (seega m i t t e v a h e n d i t u l t j ä r g m i s e r e a r õ h u l i s e 

s i l b i e t t e ) , n i i n ä i t . accidental [ s e k s i ' / d e n t l ] , accommodation [ a k o m a ^ / d e i j a n ] 

j n e . j n e . 

M i t m e l j u h u l o n j ä ä n u d m ä r k i m a t a e r i n e v u s e d t e a t a v a t e sõnade v e r b a a l s e 

j a s u b s t a n t i i v s e ( r esp . a d j e k t i i v s e ) h ä ä l d u s v o r m i v a h e l : v r d . n ä i t . 'absent ( a d j . ) 

j a to ab'sent oneself, 'attribute ( subs t . ) j a at'tribute ( v e r b ) , 'Compound ( subs t . , 
a d j . ) j a Compound ( v e r b ) , 'collect j a collect, 'concert j a con'cert, 'consort j a 
con'sort, 'escort j a escort; n i i k a diffuse a d j e k t i i v i n a [ d i ' f j u i s ] j a v e r b i n a 
[ d i ' f j u : z ] . S a m u t i po le s i i n e r i s t a t u d h ä ä l d u s v o r m e n a g u aged [ ' e i d 3 i d ] „ e l a -

t a n u d " j a [ e i d 3 d ] „ vanune , - e a l i n e " , agape [ a ' g e i p ] „ a m m u l i , a v a s u i " j a 

[ 'aegapi : ] „ a g a a p , a r m a s t u s e s ö ö m a a e g " , ay, aye [ a i ] „ j a h " j a [ e i ] „ a l a t i , i k k a " 

j m s . Sõna ägate „ a h h a a t " h ä ä l d u b [ ' aega t ] , m i t t e [ a ' g e i t ] ; v i i m a n e h ä ä l d u s -

v o r m v a s t a b tähenduse le „ m i n e m a s , t e e l " , m i s V . - G . s õ n a r a a m a t u s p u u d u b . 

S õ n a r a a m a t u esimeses poo les l e i d u b ü ldse r o h k e s t i e k s i t a v a i d k u i k a o t s e 

k o o m i l i s i t r a n s k r i p t s i o o n i v i g u n a g u afire [ a ' f o * ] , afterglow [ ~ g l a : ] , arriere-

-ban [ a e r r i r b s e n ] , bed-post [ b e d p a s t ] , cartilaginous [ k a i t i ' l i d 3 m i s ] , Charge 

d'affaires [ J a r d 3 d a f s e r ] , coruscation [ k A r d s ' k e i . f an ] , crowd [ k r o u d ] , efficient 
[ r f i s a n t ] , enceinte [ p r a n t s . ä s e n t ] , foulness [ f o u l n i s ] , frame [ f r a i m ] , hotfoot 

[ h o t f u i t ] , insanity [ i n * s e i n i t i ] j m s . Sõnahää lduse t r a n s k r i p t s i o o n o n m ä r k s a 

k o r r a l i k u m r a a m a t u te ises osas, k u s n ä h t a v a s t i o n h a k a t u d k a s u t a m a a s j a t u n d ­

l i k u k o r r e k t o r i a b i . 

M ä r k s õ n a d e m a t e r j a l on ü l e v õ e t u d H . P ö h l ' i i n g l i s e - e e s t i s õ n a r a a m a t u s t , 

m i l l e j ä r g l a s e k s k õ n e s o l e v teos v i s t o n g i m ä ä r a t u d . U u e s r e d a k t s i o o n i s o n 

l e k s i k a a l s e t m a t e r j a l i m õ n e v õ r r a t ä i e n d a t u d j a l a i e n d a t u d , k u i d ü l d i s e l t j ä ä v a d 

m ä r k s õ n a d e v a l i k u s p ü s i m a P ö h l ' i r a a m a t u s i l m a p a i s t v a m a d p u u d e d , m i s o n 

o m a k o r d a p ä r i t e e s k u j u n a k a s u t a t u d t e i s e j ä r g u l i s t e s t j a t u b l i s t i v a n a n e n u d 

k o m p i l a t s i o o n i t e o s t e s t ( n a g u n ä i t . Langenscheidts Taschenwörterbuch der 

englischen und deutschen Sprache). S õ n a r a a m a t u r u u m i r a i s a t a k s e s i i n 

n i m e l t h a r u l d u s t e l e n a g u aleatory, amaurosis, assurgent, azyme, bavin, biggin, 
brent, caddis, calamine, cambist, carob, carragbeen, cavessoh, chirk, coving, 
cribble j n e . , k u n a sama l a j a l p u u d u v a d i gapäevsed i d i o o m i d , sõnad j a s õ n a t ä ­

hendused . S e l l i s t e p u u d u v a t e v o k a a b l i t e i s e l o o m u s t u s e k s o l g u s i i n e s i t a t u d 

paar s õ n a d e r ü h m a , n a g u : acrobat, albatross, algae, amoeba, anthropoid, anti-
toxin, aorta, archipelago, arnica, aspirin, bacillus, billion; beige, boudoir, 
bouillon, bourgeois, brassiere; Ыаск-list, blunderbuss, bobsleigh, booth, brick-
bat, bulkhead, busybody; beauty-parlour, (dollar) bill, boosting, brainwave, 
brass tacks, broncho, buddy; Nazi, swastika, totalitarian, autarky, bunger-
march, stay-in strike, stratosphere, autogyro, sex appeal, hiking j n e . j n e . S õ n a ­
r a a m a t u l i s a t o o b k ü l l v e e l v a l i m i k u i n g l i s e p ä r a s e i d k õ n e k ä ä n d e j a t ä i e n d u s i 
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m ä r k s õ n a d e l e ( k o k k u 9 l e h e k ü l g e ) , k u i d se l le osa o l e k s i d a u t o r i d v õ i n u d 

v a b a l t l a iendada m i t m e k ü m n e k o r d s e k s . 

M ä r k s õ n a d e s tähe lepandud t r ü k i v i g a d e s t i s e l o o m u l i k u m a i d o n : crokodile, 

konsult, dettekt, distinquish, parguet, adjudancy, despatsh, forasmutch, hüp-
nosis, teatre, ampitheatre, naphta, opthalmia, chroloform, abbatoir, automobil, 
impulsivness, invaluabl, contagius, egregios, embarras, excresence, miscievous, 
capsise, chints, civil cervice, backterium, cappillarity, going-son j m s . 

M ä r k s õ n a d e t u l e t i s i ( v r d . administ|er, ~ration) o n k a u n i s sage l i e s i t a t u d 

v i g a s e l t , n ä i t . abstract, ~tedness; deposit, ~ t a r y ; indicat|e, ~ t ion; diploma|cy, 
~ i s t ; indiscrimina|te, ~ i n g ; absentjee, ~ i s m ; imperial, ~ i s m ; interjekt (!), 
~ a l (?); devastate, ~ i o n ; finance, —dal j ne . 

E e l m ä r k m e i s r a a m a t u s isu j a ko r ra l duse k o h t a l uba takse es i tada „ s a m a 

t r a n s k r i p t s i o o n i g a s õ n u " ( Langensche id t ' i ing l i se-saksa t a s k u s õ n a r a a m a t u — 

edasp id i s i i n L . T . — j ä r g i „g le i chgeschr iebene W ö r t e r " ) e r i m ä r k s õ n a d e n a , 

k u i n a d on e r i n e v a t p ä r i t o l u . Seda head j u h i s t po le aga k u i g i j ä r j e k i n d l a l t 

a r v e s t a t u d j a n i i l e iame paar ipandu ina sõnu nagu „art s. k u n s t ; thou art — sina 

o l e d " ( „ s i n a " k u r s i i v i s o r i g i n a a l t e k s t i j ä r g i ) ; „arm s. k ä s i v a r s ; r e l v , s õ j a r i i s t ; 

~s pL v a p p " ; j ne . j n e . P o l e s i is e r i t i imeks panna, et m ä r k s õ n a discount 

t u l e t i s t e n a nä ida takse — seeko rd k ü l l L . T . e e s k u j u l — ~able , ~enance (I), 

~ex. M i s s u g u s t e a b s u r d i d e n i se l l i ne r u u m i k o k k u h o i d v õ i b v i i a , n ä h t u b k u j u k a l t 

v a r e m t s i t e e r i t u d m ä r k s õ n a agape käs i t luses t , m i l l e s i i n t ä i e l i k u l t r e p r o d u t s e e -

r i m e : 

agape [ a ' g e i p ] a m m u l i suuga v a h t i v ; to set ~ h ä m m a s t a m a ; ^ге 
[ - i ] pl. theol. a rmastussöög iaeg, agaap. 

E e l m i s e a rvus tuseks t u l e k s m ä r k i d a , et ge rmaan i p ä r i t o l u g a agape [ o ' g e i p ] 

o n a d v e r b ( „ a m m u l i , a v a s u i " ) j a m i t t e a d j e k t i i v , m i l l e k s a u t o r i d on seda p i d a ­

n u d . A d v e r b i l ei saa o l l a p l u u r a l i t , i seg i t e o l o o g i l i s t m i t t e . K r e e k a p ä r i t ­

o l u g a agape o n s u b s t a n t i i v j a hää ldub [ ' a s g o p i i ] ; se l le p l u u r a l on agapes v õ i 

agapae [ ' segap i i ] , i ga tahes m i t t e agapeae ( j ä l l e g i L . T . a r v e l e l angev v i g a ) . 

Sõna ise on pea leg i t ä i t s a ü lea rune sel l ises v õ r d l e m i s i vä ikeses sõnaraamatus . 

„ A r m a s t u s s ö ö g i a e g " o n kaht lase vää r tusega n e o l o g i s m ; v r d . s i i s k i Lord's 

Supper pühaÕhtu s ö ö m a a e g . 

S õ n a l i i k i d e e r i s t am iseks antakse märksõnade taga l ü h e n d i d s. ( s u b s t a n ­

t i i v ) , a. ( a d j e k t i i v ) , ad. ( s a m u t i a d j e k t i i v ) , adv. ( a d v e r b ) , v . ( v e r b ) j ne . P a h a ­

t i h t i p u u d u v a d need t a r v i l i k u d v i i t e d j a vee l sagedamin i o n n a d hoop i s v i g a ­

sed. J u b a t ähe A esimeses ( a u t o r i t e l m i s k i p ä r a s t kohe 25-ndana a r v e s t a t u d ) 

vee rus es ineb se l l i se id v i g u n e l i ! V i h e r v ä l j a - G e p e s o o sõna l i i g i t uses o s u t u b 

assort a d j e k t i i v i k s , audibility v e r b i k s , avoidable s u b s t a n t i i v i k s j n e . ; i seg i a r t i k ­

k e l an on s i i n p r o m o v e e r i t u d s u b s t a n t i i v i k s ! P ä r i s l äb i seg i t a r v i t a t a k s e 

l ü h e n d e i d a. , ad. j a adv. ( k o h a t i k a ad. v . ) . SÕnatu le t i s is j a m ä r k s õ n a g a 

seo tud i d i o o m i d e s k a l d u b p l u u r a l i l õpp s e ra l duma l ü h e n d i k s s., n ä i t . ancient 

j^the s. pl. s.; Attic, ^ s. s. pl.; book, to be in ore's (!) good ~ s.; eost, 
~ s. pl. V a s t u p i d i s e l t v õ i b m õ n i l ühend sa t t uda kah t lasse naabrusse s a m u t i 

k u r s i i v i s a n t u d t e k s t i g a , n ä i t . „breeh ( p r o breech); ~ e s s. pl. r a t s a p ü k s i d ; 

to wear the ~es fig. «püks id ja las o lema», ma jas v a l i t s e m a " . 

R a a m a t u a l g u l l o e t e l d u d r o h k e a r v u l i s e d l ü h e n d i d o n p ä r i t L . T . sõna raa ­

m a t u s t ,osal t ees t i kee le le k o h a l d a t u d v o r m i d e s . R a a m a t u s l e i d u b s i i s k i l ü h e n -
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d e i d , m i d a ü l d i s e s l o e t e l u s po le m a i n i t u d : v r d . n ä i t . bade v . imp. ( p r o pretJ) 

sõnas t bid; besought imp. j a p. p. sõnas t beseech; adrift mar. ( p r o naut.); 
careen v. mer.; congruence math. ( p r o m a r . ) , Igv. ( ? ) ; baboon In. ( ? ) s . ; 
baste v „ pt. ( ? ) ; cushat s. pat. ( ? ) ; buzzard osk. s. ( s . o r n . ? ) ; after prop.; 
abasement e.; caw A. j n e . 

T e k s t i t r ü k i t e h n i l i n e k o r r a l d u s o n p u u d u l i k j a r a a m a t u es imeses osas n ä i b , 

n a g u p o l e k s a u t o r i d ü ldse v i i t s i n u d k o r r e k t u u r i l u g e d a . K i r j a t ü ü b i d e s i n e v a d 

l ä b i s e g i , n ä i t . : m ä r k s õ n a d e r i d e , hää ldus abaci [ aebasa i ] , conch [ k o n k ] , t õ l g e 

groove, ~ s pl. jooned, viirud ( ? ) ; s o n a l i i t e d fountain, ~ - p e n ; cyclje, ~ i s t s ' 
touring club; give, to ~ one's m i n d to; v i i d e „hunch v . h u m p ; s u u r t ü k k . 
K o r d u s m ä r k ~ j ääb k o h a t i seos tamata l i i d e t e g a , n ä i t . bob, ~ bed bair; defer, 

~ red shares j m s . E s i n e b m õ t t e t u i d s Õ n a k o r d u s i , n ä i t . : dock v . d o k k i m a , 

d o k k i m a ; dreadful, p e n n y ~ p e n n y ~ j n e . T õ l g e t e s n ä i b o l e v a t p o o l e l i j ä ä ­

n u d j a p ä r a s t u n u s t a t u d os i , n ä i t . appointments v a r u s t i s , r a k e s t i s , s i s u s t i s , 

k a u b a s a a t j a . . . ( ? ) ; drinkable 1. j o o d a v ( p u u d u b aga o o d a t a v 2 . ) j n e . Ü k s i ­

k u d sõnad j a sõnase le tused o n s a t t u n u d õ i g e s t k o n t e k s t i s t m u j a l e n a a b r u s s e : 

v r d . n ä i t . m ä r k s õ n a r ü h m „entreat v . p a l u m a ; entrance [ i n ' t r a i n s ] v. v a i m u s ­

t a m a , kaasa k i s k u m a ; a n u m a " . V e e l g i k u j u k a m a n ä i t e annab s Õ n a r ü h m 

„batten [ Ь ѳ з и і ] s. l a t t , l i i s t ; k r i k e t i s : k e p p ; m u n a t a i g e n ; n u u m a m a ; v ä e ­

t a m a " . K õ i k e m u u d k õ r v a l e j ä t t e s , m ä r g i m e s i i n v a i d seda, e t t õ l k e d „ k e p p " j a 

„ m u n a t a i g e n " k u u l u v a d j ä r g n e v a m ä r k s õ n a batter j u u r d e j a e t „ k e p p " o n p e a l e g i 

v i g a n e t õ l g e saksa kee les t ( L . T . „ S c h l ä g e r " t ä h e n d a b s i i n l ö ö j a t , m i t t e l ö ö g i -

r i i s t a ) — v i g a , m i s m u i d e samas v e e r u s k o r d u b m ä r k s õ n a batsman p u h u l ! 

K o r r a t u o n k a i n t e r p u n k t s i o o n , m i l l e l s õ n a r a a m a t u s o n t ä i t a h o o p i s t ä h t ­

sam osa k u i t a v a l i s e s t i m u j a l . O l u l i n e o n s i i n n ä i t . k o o l o n i õ i g e t a r v i t a m i n e , 

n a g u seda n ä h t u b v e a t ü ü b i s t 

excellence, excellency s. o i v a l i s u s ; e e l i s ; a i n u l t ; Excellency e k s t s e l l e n t s 

( t i i t e l ) , 

kus sõna le „ a i n u l t " peaks j ä r g n e m a k o o l o n . I n t e r p u n k t s i o o n i p u u d u l i k a r v e s ­

t a m i n e p õ h j u s t a b m u u d e hu lgas se l l i se omapä rase v e a n a g u „common room 

n õ u p i d a m i s - j a s ö ö g i s a a l ; õ p e t a j a k õ r g e m a s k o o l i s " ( v r d . L . T . „ K o n f e r e n z -

u n d Spe isesaa l d e r L e h r e r i n h ö h e r e n S c h u l a n s t a l t e n " ) ! 

P u u d u l i k u k o r r e k t u u r i t õ t t u o n sõna tõ lge tesse s a t t u n u d m õ n i n g a l m ä ä r a l 

e k s i t a v a i d k i t r ü k i v i g u n a g u : after-dinner j ä r e l l a u l ( v r d . t a v . a n after-dinner 

speech), amplify a v a l d a m a ( a v a r d a m a ? ) , boulder r ä n i k i v i ( r ä n d k i v ü ) , 

brat j ä r g l a s e d ( j õ n g l a n e ? ) , cranial k a l j u s s e k u u l u v ( k o l j u s s e ! ) , dull v . m ü r i s ­

t a m a ( n ü r i s t a m a ! ) , dumps n u k r a m e e l s u s , r a p u t u s ( r õ h u t u s , r u s u t u s ? ) , 

incomings t u l n u d ( t u l u d ! ) , osier p a l j u ( p a j u ! ) , pick k i v i r a i u m i s p a k k (pro k i r ­

gas, k i r k a ; L . T . „ S p i t z h a c k e " ) j m s . 

SÕna tõ lge te täpsuse j a m i t m e k ü l g s u s e k o h t a v õ i b saada l i g i k a u d s e k u j u t ­

l use , k o n t r o l l i d e s ü l d j o o n t e s k i m õ n e e r i a l a — a ianduse , b o t a a n i k a , g r a m m a t i k a , 

f o t o g r a a f i a j n e . — t e r m i n o l o o g i a t . M e i l n i i p o p u l a a r s e k s saanud m a l e a l a l t 

n ä i t e k s a n n a b V . - G . sõna raamat p õ h i t e r m i n i d : chess m a l e m ä n g (pro m a l e ) , 

~-board m a l e l a u d , ~ m a n m a l e n d ; piece m a l e n d ; pawn m a l e n d (pro e t t u r ! ) ; 

knight r a t s a n i k ma les (pro r a t s u ) , Cast le s. t o r n (pro v a n k e r ! ) , v . r o k e e r i m a , 

v a n g e r d a m a ; rook l i p p (pro v a n k e r ) . V a s t a v a t e m ä r k s õ n a d e a l l p u u d u v a d a g a : 

king k u n i n g a s ( m a l e s ) ; queen s. l i p p , v. l i p u s t a m a , l i p u s t u m a ; bishop o d a . 

U m b e s n i i s a m a ebatäpsad j a l ü n k l i k u d o n t õ l k e d p a a r i l m u u l k o n t r o l l i t u d a l a l . 
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Sõna tõ lge te täpsamat k ä s i t l u s t raskendab s i i n as j ao l u , e t a u t o r i d e i v a l d a 

i n g l i s e kee l t n i m e t a m i s v ä ä r s e l määra l , m i s t õ t t u nad peavad t õ l k e i d k o n s t r u ­

e e r i m a saksa kee le k a u d u , kasutades sel leks peamise l t L a n g e n s c h e i d t ' i t a s k u -

sõna raama tu t . K u i aga arvesse v õ t t a , et sõnatähendused saksagi kee les p o l e 

i g a k o r d k i n d l a p i i r d e l i s e d ( v r d . eespoo l t s i t ee r i t ud nä ide sõnaga „ S c h l ä g e r " ) , s i i s 

v õ i b a i m a t a , m i l l i s e d k o m i s t u s k i v i d an tud o l u k o r r a s a u t o r e i d v a r i t s e v a d . R a s ­

k u s i t e k i b n e i l ' n ä i t . j u b a saksa a d j e k t i i v i j a a d v e r b i e r i s tam isega , nagu see i l m ­

n e b j ä r g m i s t e s t t õ l k e v i g a d e s t : chance ad. j u h t u m i s i ; j u h u s l i k u l t ( L . T . „ z u ­

f ä l l i g ; g e l e g e n t l i c h " ; v r d . a chance acquaintance); lortuitous adv . ( ? ! ) j u h u s ­
l i k u l t ; cowardly a r a l t ( v õ i m a l i k va id a d j e k t i i v ! ) ; fairly t a l u t a v (pro k a u ­

n i s ; e n a m - v ä h e m ; L . T . „ e r t r ä g l i c h , l e i d l i c h " ; v r d . a fairly good player is 
neither bad nor very good); freely a. ( ? ) a v a l , a b i v a l m i s jne . , t u b l i , t u g e v ( v r d . 
to speak freely, to drink freely)1. Samalaad i l i sed t õ l k e v e a d o n : disincline 
v a s t u m e e l s e l t tegema (pro s isendama vas tumee l sus t ; L . T . „ a b g e n e i g t 

m a c h e n " ) ; impimity k a r i s t a m a t u s , wit fa ~ k a r i s t a m a t u (pro k a r i s t a m a t u l t , 

k a r i s t a m a t a ; L . T . „ s t r a f l o s " ) ! 

Nende vää ra tus te k õ r v a l esineb sõnaraamatus k a h o o p i s r a s k e m a i d t õ l k e ­

v i g u , m i s V i h e r v ä l j a - G e p e s o o võÕrkee l te -oskuse le j u b a p ä r i s t u m e d a t v a r j u 

h e i d a v a d . N i i l e idub s i i n m u u d e hulgas t õ l k e p ä r l e i d n a g u : 

agnail tehn. s. nee t (saksa „ N i e d n a g e l " — k ü ü n e k i s k ) . 

carry v / f . n a u t . p u r j e j u h t i m a , k ä s i t a m a ; v r d . L . T . „ ( S e g e l ) f ü h r e n " ; a ship 

carrying all sail „ t ä i s p u r j e a l l sõ i tev l a e v " , 

cat s. kass ; fam. m u r d m a ( „ b r e c h e n " — oksendama) . 

chantry s. k i r i k u k o o r ( L . T . „ k l e i n e K a p e l l e i n e iner K a t h e d r a l e " — k i r i k u 

s i s e k a b e l ) . 

elan scot. s. t ü v i ( L . T . „ S t a m m " — sugukond , s u g u h a r u ) . 

cracker s. u n i s t a j a ( L . T . „ S c h w ä r m e r " — i l u t u l e s t i k u s t a r v i t a t a v „ t u l i k o n n " ) . 

dog s. k o e r ; sokk ( L . Т . „ B o c k , G e s t e l l " — p u k k ; s i i n n i m e l t dog = firedog 
„ k a m i n a p õ h j a ha lgude a l l a asetatav m e t a l l i s t t u l e p u k k " ) . 

enough s. l e p l i k k u s ( v ä h e s e g a ) ; v r d . L . T . „ G e n ü g e " — k ü l l a l d a n e , v a j a d u s t 

r a h u l d a v m ä ä r ; n ä i t . we have enough of everything. 
fall in ä k k i m e e n u m a ( L . T . „ e i n f a l l e n " — sisse l a n g e m a ) , 

finical fam. s. ( ? ! ) m u k i t u d ( L . T . „ g e z i e r t " — a f e k t e e r i t u d , m a n e e r l i k ) , 

instep s. käeranne ( L . T . „Spann , R i s t " — pö iase lg , j a l a pea lm ine osa v a r v a s t e 

j a p a h k l u u d e v a h e l ) , 

meerschaum s. m e r e v a h t , m e r e v a h u h a r i ( ! ) . V r d . L . T . „ M e e r s c h a u m ( k o p f ) " 

— e r i l i n e va l k j as sav i , m i l l e s t tehakse p i i b u k o l u s i d ; se l l i ne p i i b u k o l u , 

p i i b u p e a . 

settee s. l aenupank ( L . T . „ L e h n b a n k " — se l j a toega p i n k ; t a v a l i s e m tähendus 

„ s o h v a " ) . 

settle s. laenupank ( „ L e h n b a n k " — a bench with a high back). 
M i n u ü l d i n e m u l j e o n , et seegi teos e i k a j a s t a „ m u r r a n g u t , m i s m e i d o n 

v ä l j a v i i m a s k o p i t u n u d p r o v i n t s l u s e s t k o g u m a a i l m a v ä r s k e t e t u u l t e k ä t t e " . 

M e i e kaks anonüümse t õ n n e k ü t t i igatahes e i suuda k u i d a g i „ a p p i as tuda i n g l i s e 

kee le j a k u l t u u r i h a r r a s t a j a i l e j a s õ b r u l e " . Se l leks p e a k s i d nad ee l kõ i ge ise 

a l g u s t t egema ing l i se kee le õpp im isega . Charity begins at home — ü t l e b i n g l i s e 

vanasõna. 

J . Es tam 
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ÜHE HALVAMAIGULISE MÄRKUSE PUHUL 

„ V a r a m u " mihkl ikuu numbris on i lmund erandl ikul t (ku id mitte enam hämmas­
tavalt) ebaintel l igentses stiilis kirjutet märkus minu kohta , päälkir jaga „Antsora tse -
mine eesti kir janduse kriit ikas". A l lk i r i p u u d u b , nii et vastutavaks tuleb p i d a d a t o i ­
metajat härra Henrik Visnapuud, kel le stiil i see kirjutus muide mitmeti meenutabk i . 

Main i t märkus käsitleb muu seas minu akadeemil ise har iduskäigu ku lus id , väites 
etteheitvalt , minu Oxfordi koolitus olevat eesti rahvale maksnud umbes m i l j o n i (mui­
d u g i senti). Arvestades Oxtordi elukal l idust ja õppemakse (milleks esimesel aastal 
läks 900 krooni ümber) , oleks mul väitekir ja valmistamiseks tõesti nii p a l j u toetust 
tarvis lä ind, ku id tegel ikul t jäin varsti omaenda toetada, pääle väikese, umbes 100-
kroonise kuust ipendiumi , mille ü l ikool mulle veel jättis. Pikemat aega p i d i n l igemale 
ko lmveerand kuludest ise katma. Tekib küsimus, kas mul o l i põhjust eril iseks t ä n u -
meeleks, nagu toimetaja Visnapuu — või tema nimetu kaastööline — näib oletavat , 
sest minu is ik l ikud ressursid võimaldasid nii kallist kool i tust võrratul t vähem kui ü l i ­
kool i ja Hamini omad. Ma ei ole to l le aja vaimsest priiskamisest veel tän in i ma jan­
dusl ikult täiesti t o i b u n d . — Oleks autor p ö ö r d u n d Hamini Teaduse ja Kunsti Osakonna 
poo le , ta oleks ehk saand korral ikumad andmed. 

Märkuse krüpt i l ine (anonüümsuse tõt tu väga vapper ) autor tsiteerib katke m i n u 
kirjutusest „ M ä r k m e i d A i n o Kallase kohta" , järeldades sellest, et minu arvates Tamm­
saarest „ e i jää järele pal ju muud kui ebamäärast mälestuse auru" . Emb-kumb, kas ta 
pahatahtl ikult väärtõlgitseb minu teksti v õ i lihtsalt osutab arusaamisvõime puudust , 
sest ta oleks kontekstist p idand taipama, et ma ei käsit lend k o g u eesti p roosak i r ­
jandust, v a i d viimaste aastate — laiendet nüüdishetke — o m a , millesse igatahes ei 
kuulu „ T o d e ja õ igus" . Tammsaare hil isemate t ö ö d e suremattuse kohta on mul väga 
suuri kahtlusi, ja märkuses samas seoses mainit Metsanurga, Gai l i t i , M ä l g u vi imase 
aja t o o d a n g u kohta vahest veel hoopis suuremaid. Täiel ikku väärtteoste kata loogi 
ma artiklis A i n o Kallase üle loomul ikul t ei mõe lnudk i anda. Et see — proosa alal — 
ei oleks tu lnud p ikk , seda võ in siin muide kinnitada. Sama lohakuse ja vaimutuse 
vaim, mis enam-vähem nullistab Visnapuu „Saatana var ju" , lokkab meil kahjuks l i iga 
laialt — osalt kül l k ibeda majandusliku häda sunnil , k u i d see vabandus kir janduse 
kvali teeti ei tõsta. 

Visnapuu aigise all i lmund kirjutuse tu im viha rahuldab mind — samuti nagu 
takt, et „ V a r a m u " minu kriitil isi „kummi t is i " nii lakkamatult ja pikalt kommenteer ib . 
Nähtavasti minu tähendused on siiski üsna sageli sattund märki või õ ige selle lähe­
dale. On iseloomustav, et „Varamu" närvitseb samal määral nagu too vististi vee l 
väga noor, avalikkuse eest senini kaunisti pe idu l püsinud naisarvustaja p re i l i Eeda 
Kook, kes vee l eelviimases „ü l iõp i las lehes" näib „ A r b u j a t e s " ja „ L o o m i n g u s " nägevat 
meie kul tuuri hukku. Ants Oras 

T E A D A A N N E . 

„ A k a d e e m i a " i l m u b edasp id i vähemal t 8 k o r d a aastas (veebruar is , mär t ­

sis, apr i l l is , mais, septembr is , o k t o o b r i s , n o v e m b r i s ja de tsembr is ) i g a k o r d 

k u u esimesel p o o l e l . U u t e te l l im is tega ku i ka te l l im is rahade t a s u m i s e g a 

palutakse t u n g i v a l t ru ta ta . 

„Akadeemia" ilmub 8—10 korda aastas. Tellimishind aasta lõpuni kr. 5.— 

T o i m e t u s : Alfred Koort, Hans Kruus, A n t s Piip, 
t egev - j a v a s t u t a v t o i m e t a j a J a a n Ots. 

T o i m e t u s e k õ n e t u n n i d k e l l a 11—12 ä r i p ä e v i l . 
V ä l j a a n d j a : ü l i õ p i l a s s e l t s i d e V i l i s t l a s k o g u d e L i i t . T o i m e t u s e a a d r e s s : ü l i k o o l i 

15—3 T a r t u , t e l e fon 13-49, p o s t i j o o k s e v a r v e n r . 2389. 



JMeiikumas miikus 
kodumaa ja i n g l i s e vabrikute 

ülikonna- j a paliiuriideid 
uusimates koeviisides 

Viimasele moele vastavaid 
villaseid-, siid-, samet- piis-, |a puuvillaseid 

kleidiriideid 
Alatine uudiste juurdetulek. 

K v a l i t e e t k a u p . S o o d s a d h i n n a d . 

Siluv valmisriiete o s a b o n d 

F - m a M. J Ä N E S 
T A R T U S , Kaubahoov 8-9-10 11-12. Telef. 5-91 

Eesti ЩвШффмк 
T a r t u s , V õ i d u t n . 1 1 , o m a s m a j a s . 

Annab linnade kinnisvaradele pikaajalist pantlehe-laenu esimese 
obligatsiooni kindlustusel. 

Laenult võetakse aastas 6 , 5 % ja 1 % kustutusmaksu. 
Üheks kasulikumaks ja kindlamaks raha paigutamise 
vahendiks on 6 % Eesti Hüpoteegipanga pantlehed. 
Hoiusumma omanikkudel on kõige kasulikum hoida 
raha pantlehtedes. 
Pantlehtedesse paigutatud kapital on mitmekordselt 
kindlustatud pangale panditud kinnisvaradega, mille 
korrashoiu ja tule vastu kindlustamise järele valvab 
Eesti Hüpoteegipank. 

Pantlehtedesse investeeritud kapital kannab praeguse kursi juures 
6 , 7 % aastas, mis maksetakse välja 2 korda aastas. 

Pantlehti müüvad Eesti Hüpoteegipank ja kõik kodumaa suuremad 
rahaasutused. J U H A T U S 



Uüspank 
Jiada testi £aemi~ [а Жоіа ühisus 

Esimene Eesti Ühispank. Asutatud. 1902. a. 

Tartus, Suurturg 14, omas majas. 
Telefon nr. 700 ja 1-77. Juhatuse telefon nr. 19-95. 

A K T I V A . Arveteseis 30. novembril 1938. a. P A S S I V A . 

Kassa, pangad, väärtused . 791.674.30 395.843.91 
Laenud 3 069 009.99 Hoiused 3.832.365.83 
Korrespondendid . . . . 13.075.85 Võlad teist, krediitasutust 39.955.79 
Garantiide deebitorid . . 20.798 95 Riiklikud laenud 1.697.74 

43.518 67 Korrespondendid . . . . 12.735.68 
161.346 46 20.798.95 

Kulud 92.205 58 266.768.13 
462.963.54 84.427 31 

Kr. 4.654.593.34 Kr. 4.654.593.34 

Võtab raha hoiule ja maksab ajakohast intressi. Annab laene hüpoteekide j a 
väärtpaberite kindlustusel ning käemeeste vastutusel. Garantiid Riigi hangete, töö-
lepete, ostude j a muude tehingute kindlustuseks. Saadab raha igasse kodumaa 
linna j a alevisse. Vahetalitus riiklikkude laenude saamisel põllumeestele. S isse­
nõudmine vekslite j a muude dokumentide järgi. Moodne varakamber, seifid. 

Pank on avatud kella 9 — 14. Laupäeviti kella 9—13. Jttbalus. 

Tartu, Puiestee 9, telefon nr. 2-34 



A / S . 

Tartu Tööstuse Pank 
T A R T U S , Ü L I K O O L I T Ä N . 44, O M A S M A J A S 

Telegr. aadr. „Dogebank" Kõnetr. 635 ja 835 

O S A K O N D R A K V E R E S 

Toimetab kõiki pangaoperatsioone 

Panga juures Eestimaa Kindlustus-a.-s. „ E K A " peaesindus 

V V U V P H « , E / F L 

Ѵ Е , И ' * 4 Я О І * 

E T K tooteid p ü h a d e l a u a l e ja k i n k i m i s e k s ! 



Valmisriieteäri 

A» Pasternak 
T A R T U , A L E K S A N D R I T Ä N . 2 , T E L . 7-84 

SoüAsabn ostulco&t. 



EESTI RAHVALEKSIKON 
on parim käsiraamat, mis vastab igale Teie küsimusele. 
Ta sisaldab umbes 1000 leheküljel üle 30.000 sõnaseletuse, asen­
dades biograafilise leksikoni, õigekeelsus- ja võõrsõnade sõnastiku, 
kohanimede ja uute eesnimede käsiraamatu. 

EESTI R A H V A L E K S I K O N 
on asjalik, selge, ülevaatlik ja täpne ning omab rikkaliku pildisisu, 
tabeleid, kaarte jne. 

EESTI R A H V A L E K S I K O N 
ilmub vihkude kaupa, iga vihk ca 100 lehekülge, mis kokku moo­
dustavad ühe köite.. 

EESTI R A H V A L E K S I K O N 
maksab ettetellides kohemaksetavas rahas ainult 9 krooni, osade-
viisi iga vihu ilmumisel kr. 1.50. Tutvuge ilmunud vihkudega 
ja Teie tellite selle väärtteose. 

O - Ü . „NOOR-EESTI KIRJASTUS" 
Tartus, Gustav Adolfi 8. Tel. 2-66.J {Posti jooksev arve 2232. 

R E S E R V E E R I T U D 



РМеѵкіѵіШіШ end. Riigi 
Põlevkivitööstus 

Juhatus j a müügibüroo: Tallinn, Valli 4-3 
Telef.: 450-85 ja 450-62. Posti jooksev arve nr. 296. 

P Õ L E V K I V I kütteks; T O O R O L I ; KÜTTEÕLI; BENSIIN; M O O T O R P E T R O O -
L E U M ; M O O T O R N A F T A ; D I I S E L N A F T A ; R A S K E D Õ L I D ; BITUUMEN 
(Estobituumen) ja A S F A L T - M U L S I O O N („Külm-asfalt") teede tegemiseks, 
katusepapivabrikutele ja isolatsioonitöödeks; T O L M U O L I teede tolmu sidumi­
seks ; IMMUTUSAINED „ F E N O L A A T " ja „ E S T O K A R B O L I N E U M " puu kon­
serveerimiseks ; V I L J A P U U - K A R B O L I N E U M viljapuude pritsimiseks; putuka-
mürk „PUTTOX" ; K A T U S E L A K K (katusetõrv): R A U A L A K K (asfalt-lakk) ja 
A S F A L T - M A S T I K S . 

'pKOJHisuso. IcoHJcJd seyu. 

v . o . 

Saadaval kõigis peenviinakauplus-
tes ja restoranides üle riigi. 

55 К0-К0-К0" 
J ahtus 

\M&itso&oL JcoÄirilatsaAcuxsecL ja. 



% „A. KEISS" 
Tartu, Võidu 15, telef. 6-05 

Vanem 

optika- ja 

arstiriis-

tadeäri 

S o o v i t a b rikkalikus valikus : 

Arstiriistu ja elektromeditsiinilisi 
aparaate. Mikroskoope. Kliinikute 
ja arstikabineti täielikke sissesea­
deid. Laboratooriumi klaastarbeid. 

Katkiste R e k o r d - s ü s t l a t e va­
hetus. E e l a r v e t e koostamine ostu-

kohustuseta. 

TRÜKIKODA 

„VA." 'Al 

T A R T U S , 

S U U R T U R G 2, T E L 3 - 2 0 . 

C E N T R A L 
K O H V I K JA KONDI ITRIARI 

MeeLt&luutuLuSLika 

Va 1 — 2 ja 6 — 10 

Pa-Mu 
niltt&iasmtov 

juukSb-fUksatüv 

Kui tarvitate Pa-Mu juukse-fiksa-
tiivi, ei ole Teil rasvast voodipesu 
ega määrdinud peakatte-voodreid. 
Sealjuures kinnitab Pa-Mu juukse-
liksatiiv Teie juukseid sama hästi 
kui pumat, jätmata rasvast läiget. 

A . -S . 

T a l l i n n 



ALECOO'I 
_ TUMEÕLÜ 

TÕMMU HIID 
SAMA 

H Ä S T I 
KUI V Ä L I S M A A TRÜKI­
K O D A , V A L M I S T A B 
T E I L E I G A S U G U S T 
T R Ü K I T Ö Ö D 

O S A Ü H I N G 

K. M A T T I E S E N1 
T R Ü K I K O D A 

TARTU, VALLIKRAAVI 4 
TEL. 480 ja 497 

55 
55 

Suurturg- 8, Rüütli tän. 

nurgal Tartus » 

Telef. 11-10 

KESKKÜTTENA 

s u u r e s v a l i k u s 

pull о vere, 
kampsuneid, 
salle, rätte ^ 

Tartu, Poe tänav 3. 



MWjöMujÖjÖStUS 

U / ü . V i k e r i t e h a s e d T a l l i n n 
Narva mnt. 15, telef. 320-01 

Valmistab konstruktiiv-modern, 
rahvuspärast ja terastoru sisustusi 

<J)wfektid ja. eelarved tasuda 

K O U Y I K 

JjfyCL päev. muusiku. 
I<xMcl6-8 j * 
9-Ш õhul 

Stimme SeiU 
Jftttika^qiiM^bLt 

ФітеІШІш uut 
aastat! 

E t i v . W e y d e 

J A R T U V A H E M E E S " 
T a r t u , V S i d u t ä n a v 3. 

195$ — 1959 

Käeso leva n u m b r i g a on kaasas E O K t u t v u s t u s b r o š ü ü r . 
I l m u s 10. veebr . 1939. E . K . - ü . „ P o s t i m e h e " t r ü k k , T a r t u s 1939. 



Kes tahab saada peale kuiva ametliku informatsiooni ka tõelist elu näha, 
kes tahab peale kuivade päevauudiste kirjutusi mitmelt huvialalt, halli 
igapäevasusse võrratut nalja, ajaviiteks rohkesti häid jutte, sündmusi ka 
piltide peegeldusena näha, 

b «Rahvalehe" 

„Rahvaleht" on toimetatud nii, et 

igaüks leiab sealt midagi enda 

jaoks. Mis ,, Rahvalehe" eriti huvi­

tavaks teeb — on tema pildirikkus. 

Igapäevaste uudiste kõrval erilehe-

küljed mitmelt huvialalt. „Rahva­

leht" viib lugeja elule lähemale. 

„Rahvaleht" maksab tellides pooleks aastaks kr. 8.20, veerandiks kr. 4.30. 
Kõik tellijad laavad „Esmaspäeva" 15-sendilise juuremaksuga kuus. 
Kolme kuu ja pikema aja tellijad saavad tellida poole hinnaga jutuaja-
kirja „Perekonnaleht" ja mõistatuste ajakirja „Ajude Gümnastika", 
makstes iga nim. ajakirja eest 25 senti kuus. Tellimisi võtavad vastu 
kõik postiasutised. 



PÜHENDAGE 
O M A V A B A A E G E N E S E ­
A R E N D A M I S E L E L U G E D E S 

K I R J A N D U S T 

KOOLIRAAMATUID 
K O O L I T A R B E I D 
KI R JUTUSM ATERJ ALE 
J O O N I S T U S - J A 
MAALIMI STARBEID 
P A B E R I K A U P U 
KANTSELEITARBEID 
JNE. JNE. 

S O O V I T A V A D S U U R E S 

V A L I K U S 

„ PÄEVALEHE" RAAMATUKAUPL 

T A L L I N N , S . K A R J A 2 3 • P I K K 2 

»LASTE ROOM" L O O B L A S T E L E R Õ Õ M S A 
M E E L E O L U 

I L M U B K O R D K U U S 

E. K.-0. „Posl imehe" »rükk, Tartus 1939. Hind 75 senti 


